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في صيف سئة ۱۹۰۱ ء زرت أستاذنا العلامة الرئيس ال جليل محمد كرد علي 

— رجه اللہ وطيب ol‏ -- في يته بدمشق ء وکان بتصفح ا جلات والصحف التي 

ترد إلى ا جمع العامي » بطللح على ما فيها ويقرأ مقالات المستشرقين والعاماء العرب 

لا تفوته صفحة أو إشارة » فإذا به يدفع إلي de‏ هنغارية » صدرت في بودا بيست 

قبل شر » وفها مقالة بالألمانية عن رحلة ابن فضلان » كتبها أحد المستشرقين 

معلقأعلى مانشر أو ترجم من الرحلة » بصحح‌مایری من وجوه التصحيح » ويقترح 

روايات جديدة » مشیراً في ذلك إلى نص الرحلة بالعربية وقد أثبته في صور 
شمسية مع المقال . 

del‏ بين يدي » ورددتها إلى أستاذنا الفقید ء ول أدرك سر توجيهي 

إلى المقال ء فإذا بالرئيس Far‏ عن أهمية هذه الرسالة وعن حاجة ا لثقفینالعرب 

إلى قراءتها وفھمہا » واستخراج العبر منبا ء واكبار الأجداد في همتهم وسعیہم 

وثقافتهم ء فعي تصف بلاد الروس والبلغار والأتراك في القرن العاشر للميلاد » 


A‏ مقدمة احقق — عهید 
وصفاً لا یکاد يقع الا في هذا المصدر ¿ والروس ' أنقسبم عادوا إليه 0383 
ودرسؤه ونشروا منهوترجموه منذ مثة عام » وجعلوه في مصادرمم الثمينة » مرجع 
أساسي ¿Y‏ عنه . وم ما يزالون منذ سنین عديدة يعودون إ ليه ء في مقالات وت 
دراسات ء لیزدادوا به فهماً ومعرفة » فقه أماء وأعلام ء وفيه ألبسة وأطعمة ء 
وعادات وتقالید » تتکشف رموزها واشاراتها عن أشياء id‏ 6 أنعم 
الستشرقون نظرثم في قراءة Gall‏ وفي تقلیب غوامضه وحل مشكلاته . 

وهذه الدراسات والمقالاتوصل (pram lid]‏ وضل السبيل يعض A‏ 
يعرف أكث را العرب ما کان من هذه الذخيرة الدفینة وم يقفوا على أثرها في أدب 
القرن الرا بع للبجرة » بل في آدا بنا كلما » وذلك لأن أقساماً من‌الرحلة طبعت في 
الغرب » و ترجت » ولكن هذه الطبعات لم تصل إلى خزائننا dy all‏ العامة » 
بله خزائن الافراد فعي على هذا محبولة ل تر النور في مطابعنا العربية وهي 
تادرة الوجود. 
وتحقيقها والتعليق عيها . و موہ مو لا 
یی ۱ 

فاما أقبلت على الصو رة الشمسية أقرؤها » Vy‏ نعم النظر في عباراتها ء وقفت 


طو Sh‏ دون الفہم » وتعثرت طويلاً في التخریج ء وأدر كني بعد الاعادة والتكرار 
اس من فہمہا ونشرها » وعرفت سبب عزوف الناشرين العرب عن تحقيقها » 


مقدمة ا حقق - تبید ۹ 


فعي نسخة مفردة وحيدة يقيمة مصحفة أشد التصحیف ء مبتورة في كثير من 
تعابيرها ء تغص بأماء الألبسة والأعلام والأماكن » فكأن كل كلمة من VALS‏ 
موضع الرییة والشك » تحوج إلى ا مراجعة والثثبت والتعليق . و كدت أنصرف 
عن العناية بها » لولا آن صديقي المستشرق « نیکیتا ألیسیف '''ء - وهو يجيد 
الروسية — أرشدف إلى المصادر الروسية والألمانية » وأرادنی كذلك على الضي 
في العناية بها » وقد كان هو نفسه يعتى بها كرسالة للد كتورية ء فاذا به ینصرف 
عنها إلى غيرها ء ويعلق علي الأمل في (خراجہا . 

ولقیت" بعد ذلك في كبريج المستشرق الانكليزي ( دنلوب ) فحدثته في 
I‏ فإذا هو معني“ كذلك بتوضيح بعض مافيها » وإذا به یدفع إلي Yu.‏ 
نشرہ في التعليق على بعض عباراتہا ء ما بخص قبائل اترك فيها » فرجعت إليه 
وأفدت منه ء ولكنه کے سو یی یس 

وحن زرت جامعة هارفارد في الولايات المتحدة ۱۹۵۶ قدم Y‏ 
< ريتشارد فراي » رسالة وقعها مع صدیقه الأستاذ ہ بلاك » » وجعلبا التعليق 
¿de le‏ رسالة اين فضلان HIS‏ ء وخص عنایته بتصحیح بعض کلات فی آوراق 
معدودة من الرسالة . 

وفي السنة نفسبا أبلغنی سيادة رئيس ا جمع الیل الأستاذ خليل ردم بك 
شرف اختياري فی الوفد المجمعي إلى الاتحاد السوفياتي ء بدعوة من أعضاء المجمع 


Mr. Nikita Flisséeff )١( 


+ مقدمة ا حقق - عهيد 
Anl‏ هناك ء فكان أول همي أن أفوز بنسخة من الرسالة مترجة إلى الروسية مع 
التعليقات » وقد تفضل علي بها الأستاذ (ف . بيلايف ) » مشکوراً » وفبا 
الصورة العنمسية الواضحة ارسالة ابن فضلان » وكا نت تعلیتا تھا منارة لي وهدی . 

وعکفت منذ ذلك ا حین على هذه الرسالة أقرأ سطورها الغامضة وعباراتها 
الناقصة ء وأقابل مافيها على مانقل ياقوت ا حوي وما أورد غير ه من الغرافیین 
العرب » حت تم لي انجاز ها وأنا على مثل الشاك في بعض عباراتها ء فان خلت 
من الأخطاء فقد سد د اللہ خطاي ء وان أصابي فيها بعض العشار فالمعذرة من 
يؤمن بضعف الانسان عن أدراك الکال » والفضل الأول للرئيس المرحوم 
الأستاذ Joo Soe‏ ء فقد هيأ لبعثہا و نشرها لاول مرة في الدنيا العربية » والفضل 
كذلك لسيادة رئيس المجمع الجليل الأستاذ خلیل دم بك ء أطال الله في عمرہ!'' 
ومتعه بالصحة » فهو خير خلف یر سلف ء رحب بالرسالة کا رحب سلفه ء 
فجعلبا في مطبوعات مجمعنا العامي » مشکورآ . 

فال مد لله الذي أعان على oll]‏ تحقیقہا وتقدیہا على هذا الوجه وله الشکر 
والدعاء في البدء وال تام . 


(۱) لقي الاستاذ LH!‏ وجه ربه خلال طبع هذه الصفحات » فأورثنا حسرة وحزثاً وفراغاً لا وعوض 


- رجه الله رحة واسعة -. 
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يبدو أن الشعب العربی کان مفطوراً على حب الرحلة والسفر منذ فجر تشأته 
فقد ذ کر التاریخ آنباء متواترة عن تنقله وأسفاره ء في سیل الرزق والتجارة 
والمعرفة . زار كثير من أفراده bl‏ وأقالم ¿sd‏ فبلغ إلى آقاصي بلاد الشام 
والحبشة ء وطو ف كثير من أبنائه فی بلاد نائية » فتكأنه لم يعرف ا دوء والقرار 
على مصاعب السفر والرحلة آنذاك . وقدكان للقبائل رحلات » وللأفراد أسفارء 
ذکر بعضبا في الشعر » فكانت رحلات الشعراء إلى الميرة ودمشق وبلاد الروم 
حتی لقد بلغ اصرق القيس القسطنطينية ونسب إليه شعر BAG‏ ا وكارك 
لقریش رحلتان إحداهما في الصيف والأخرى في الشتاء . 

ولماجاء الاسلام اندفع الشعب العربي إلى خارج الجزيرة و بلغ في عصر 
واحد تخوام الشرق وا مغرب » فعرف بلاداً كانت نی قة الحضارة والرق » أخذ 
le‏ ء وأفاد منبا » فأدخل منہا في حياته وعشه وملبسه ما آدخل » ووقف عد 


١‏ مقدمة ا حقق _ کتب الرحلة 


مستوى حضاري رفيع ء ظل يرقى به » ویحافظ عليه » حتى تحدرت من حولہ 
الأمم وسقطتهمتها في ارقي » وبق وحده منارة وينبوعاً » تستنير بهديه الشعوب 


في حلکہ حاتہا وظامة انحوارها . 
وما أشرق القرن الثامن للميلاد حتى كات للعرب ملك فسیح الرقعة في 


امبراطورية عريضة ء حدودها تخوم اند في الشرق وا حیط الاطلسي في الغرب 
وجبال القوقاز في الثمال وصحارى افريقية في الحنوب . 

وكانت ادارة هذه الاميراطورية تفرض أموراً كثيرة منبا معرفة الزية 
والخراج ء فقدكان معظم الولایات تعد ا لحلیفة العباسي رئيسها الديني ء تودي 
إليه الأموال » فیعض باسم الضمان ء و بعض باسم Al‏ » وآخرون باسم الحدية» 
وكانت هذه الأموال تقوم بكثير من نفقات BL‏ ء وتعزز السلطان وتحفظ 
مپابته و كيانه . فكان من أوجب الأمور لعرقة الجباية وجمع الأموالأن يعرف 
حا کون حال المسالك والمالك » واليلاد والأقالم > وأن یقوم بوصف ذلك 
رجال وقفوا كثيراً من وقتہم على الرحلة وتسقط العلومات والاخبار » فنشأت 
کلب الرحلة » وظہرت كتب الجغرافيا » على نمط قريب ما ألف اليونان في 
هذا الی اب . 

ومنذ القرن الثالث ا حجري » كثر ال أليف في السالك وا مالك فأاف 
al‏ ن في الاقالم والتقاسیم » وصوروا ما علیبا من مدن وجبال وأنہسار ء 
فکتب الكندي وان خرداذية » وقدامة بن جعفر ء والیعقوبی » وابن الفقيه 


اهمذاني »وابن رستة » وابن حوقل ‏ والاصطخرى وغيرمم» ووصفوابلادالمشرق 
وا مغرب من الصين إلى الأندلى » وذكروا حال الشعوب وتقاليدها وعقائدها 
ووصفوا حال البلاد وطرقبا وحاصلاتها وخراجہا على الوجه الذي تم هم . فبلغ 
بعضهم إلى الدقة والتوفيق حين سجل ما رأى ء و نقد ما سمع . وفشل بعضیم في 
جم ع كل ما طرق سمعه من آخبار لا يكاد العتل aa‏ . ولككنهم على كل حال 
کانوا صورة لما يدور في حلقات العا Bally‏ لعصرثم من آراء ومعاومات وأخبار 
قد نقف أمام بعضها موقف الشك والنقد » بعد عشرة قرون أو تزيد » وقد 
توفرت لا سبل عديدة لم تكن متوفرة لذلك الزمان ء فأصبح رسم الدروب 
والمناطق ووضع الخرائط والمصورات Lie Le‏ مستقلگ في أبعد حدود الرقي » 
وغدت الرحلة والتتقل والمشاهدة على آیسر مایستطیع‌الانسان أن يفعل » ولكن 
الفضل بدا للمتقدم » والمواز تة المنصفة تقتضینا أن نذكر ما بين زمانہم وزمانتا 
من وسائل ووسائط وطرق . 

والحق أن بعض هؤلاء الولفین رأى بنفسه وعاين وشاهد ‏ کا قلنا — 
وكان على ell‏ با يرى » فقدکان ابن خرداذية عاملاً للبريد والخبر خلال أواسط 
القرن الثالث للبجرة ء في نواحي الجبل من أرض فارس > وقال المقدسي إنه رحل 
وسافر وأنفق في أسفاره مايزيد على عشرة آلاف درم . وقال ابن حوقل نہ 
شاهد کل ماكتب عنه وعاينه إلا الصحراء الكبرى » وعن المقدسي وابن حوقل 
آخذ أ کش الجغرافيين . 


۱ مقدمة Gill‏ کتب الرحلة 


ولکننا نلاحظ أن هذه الکتب في جلتہا قد آوجزت حبن رسعت أحوال 
الشعوب و تقالیدها ء وملابسپا ء فجعلت حصتہا من الصفحات كنسبة رقعتبا من 
الارض ء لم تبسط ول تفصل الاس . ولعلا كانت تنظر قبل کل شيء إلى 
الخراج وا مال » والى dhe‏ هذه الأصقاع بعاصمة SUL)‏ فقد بدأت هذه 
الاميراطوية العر de‏ تققد وحدتہا السياسية منذ اتتصف القرت الثاني البجرة » 
وأصبحت روا بط الدین والثقانة وحدها جامعة لشمل هذا الاك الواسع ء وم 
أطرافه . وقامت صلات التجار مقام السفراء الاقتصادیین‌الیوم ء فنبض السامون 
إلى أطراف الأرض ote‏ البضائع ویشترون السلع » وبلغوا إلى أقصى de‏ 
الصين وسواحل البلطیق والأندلس والاطسي وجزر ا حیط ا ندي » وخلفوا 
في هذه ا مالك نقوداً LUT,‏ » یکتشفبا الباحثون یوما بعد يوم AE‏ 
za‏ لاء التجار ۔ 

وذ کر المقدسي في كتابه ء أن المسامين كانوا يجلبون La‏ من السلع من 
جنوبي الروسيا والب لاد الأورية الثمالیة » عد منہا الجلود والفراء والشمع 
والقلانس والعسل والسيوف > وقال اتهم کانوا ستجليون الرقيق من الصقالية . 
والصقالبة في عرفہم كانت تشمل السلافيين وا جرمان و بعض سکان أوربة . وكان 
pl‏ ما des‏ مولاء التجار الى AUS!‏ النائية ء أنواع المنسوجات والتحف 
والفواكه ۔ 

تلك کانت رحلات التجار ومساعیہم الفرديةءوكانت السلطات SA,‏ مات 


مقدمة ا حقق - کتب اار حلة ۷ 
تبعث بوفودها كا تقول الیوم — إلى الاقطار والمالك » وتحملها مسؤليات 
ومبمات تقوم بها » (ما سياسية » أو ثقافية » أو دينية ء أو تجارية » أو استطلاعية 
خالصة . ومن هذه الوفود te‏ برية آرسلبا ا ليفة الوائق db‏ ( ۲۲۷ ۲۳۲-۵ ه ) 
إلى سد یأجوج ومأجوج » حوالي منتصف القرن الثالث امجري » حفظ منبا 
ياقوت الموي في معجمه على لسان « سلام الترجمان » ء ما يعسن الرجوع إليه 
والتفكه بنوادره ء والوقوف على عقلية الرحالین فی ذلك الزمان . ومنہا كذلك 
وفد أرسل إلى الصين أيام ا حادثات بين السامانيين وملك الصين ء وفيه أبو دف 
وصف الرحلة وصفاً بدیعاً . ومن هذه الوفود الرسمية بعثات جاسوسية من 
الرجال والنساءكانت تستطلع الأخبار ء کیا حداث ابن حوقل عن عبد هارون 
الرشيد أنه أرسل رجلا يتجمس الأخبار من بلاد الروم عشرين سنة وكان سأله 
هارون الرشيد عن عجائب الأمور » فكان يخيره . 

وحن لا نطمح في هذه المقدمة أن نستقصي آخبار الرحالة" المسامين وأماء 
الوفود الرسمية في القرنين الثالث والرابع المجريين » ووصف ما وقع منہم وما 
تر كوه من كتب » فذلك كثير واسع . . ولكتنا أردنا أن تمبد للحديث عن هذه 
¿Grid de)‏ وترسم عاصمة الخلافة »> ونتحدث عن ابن 
فضلان ورحلته . 


)4( لد کتور 55 محمد حسن کتاب في الرحالة و الرحلة جسن الرجوع إليه ؛ عنوانه « ارحالة اون 


3 العمور الوسطی > جمر ۱۹۵ . 
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A ۳‏ ال الس 


مال العصم 

ذ کرالورخون أن القتدر باه أبا الفضل جعفر ابن الحلیفة العتضد ء بویع 
با لافة سنة ۲۹۵ ه » وعمره ثلاث عشرة سنة » وقال عنه ابن الطقطقي ”نہ کان 
سمحاً كراً كثير الإنفاق ء أكثر من ا حلع والصلات وکان في داره آحد عشر 
ألف خادم خصي من الروم والسودان » وكانت خزینة الجوهر في أيامه مترعة 
607٣ی‏ 9 7 ISIN‏ 
ونسائه وخدمه عليه » فكانت دولته تدور آمور ها على تديير النساء وا حدم ء 


رس منرت اداه srl Mas escollera‏ 
بعض املؤرخین إنه أنفق سبعين مليون دینار ضیاعاً وتبذيراً ء ما عدا نفقات 
الدولة ء فقد اضطر في استرضاء الجند والغامان أن ay‏ ضياعه وفرشه وآنية 
الذهب « وقد خلع وأعيد ثم قتل ء ومکثت جثته مرمية على قارعة الطريق سنة 
٠‏ ه . وقد استوزر هذا Til‏ الحسن علي بن الفرات » وكات من أجل 
الناس وأعظمبم ء ثم استوزر علي بن عيسى بن ا جراح » وحامد بن العب اس .' 
وهؤلاء الثلاثة كانوا من all‏ الوزراء وأقوام في تدیر الملك » ولكن الفتن 
الداخلية والخارجية سدت علیہم سيل العمل ا مثمر ء فحالف المملكة سوء الحظ 
ولولا ذلك لكانت خلافة المقتدر من أجدى العہود على الناس ء وعلى الرغم من 
هذا قامالوزراء بأعمال كثيرة بط أ ها المؤرخ الصابي في كتابه « تحفة الأمراء 


(۱) انظر القخری . ط . أورية ص ۳-۵ 


مقدمة ا حقق - حال العصر 4a‏ 
العصر وا حک وحال الشعب . 1 
والذین پریدون أن يقفوا على حال BLN‏ وهيبتها و معتہا في الخارج — کیا 
تقول الیوم — يستطيعون أن يرجعوا إلى كتب التاريخ ليروا إلى أي مدى كان 
الوزراء يطمحون في إعلاء شأن الحکم واظبار حال السلطان . فقد سط ان 
مسكويه في كتابه « تارب الامم ۳ » Bale‏ حب أن ثثيته هنا ء لنصور حال 
بغداد وحکومتہا سنة ۳۰۰ للهجرة أي قبل أر بع سنوات من سفر ابن فضلان 
قال مسکویه : ه ودعلت" سئة خمس وثلاثمائة : وفيها ورد رسولان للك الروم 
إلى مديئة السلام ء على طریق الفرات بهدایا عظيمة وألطاف کثيرة ء یلتمسات 
الحدية . وکان دخوما يوم الائنین الیلتین We‏ من الحرم » فأنزلا في دار صاعد بن 
مخلد . و تقدم أبو الحسن اين الفرات ob‏ يفرش نما ویعد فيه کل مایحتاجان إليه 
من الا لات والأواني وجیح الأصناف » و آن بقام ما وان معبما الأنزال الواسعة 
وا حیوان الكثير والحلاوة » حتى یقسع بذاك کل من معما . 
« والتمسا الوصول إلى القتدر ail‏ ليبلغاه الرسالة التي fans‏ فأعاما أن ذلك 
متعذر صعب ء لایجوز الا بعد لقاء وزیرہ ومخاطبتہ فیا قصدا إليه ء و تقریرالاس 
معه » والرغیة إليه فی تسبیل الأذت على الخليفة » والشورة عليه بالاجابة إلى 


)1( طبع هذا التاريخ المستثرق آمدروز فی يروت سنة ٤‏ ۱۹۰ ء وأعيد طبعہ يمر بعد ذلك . 
(؟) تجارب الامم لسکویه ؛ طبع آمدروز » مر 4 ۳و . 


Y.‏ مقدمة الحقق ‏ حال المصر 
ما التمسا . فسأل أبو عر عدي ابن عبد الباق الوارد معما من التغر أيا الحسن 
ابن الفرات الأذن لما في الوصول إليه ء فوعده بذلك في يوم ذ کره له . 

« وتقدم الوزیر oh‏ یکون الجيش مصطفاً في دار صاعد الى الدار التي 
أقطعہا بالخرم » وأن یکون غامانه وجنده وخلفاء | لمجاب ا مرسومین بداره 
متنظمین من باب الدار إلى موضع اسه ء و بسط له في علس عظي مذ هب السقوف 
في دار منبا » يعرف بدار البستان » بالفرش الفاخر العجيب » و علقت الستورالتي 
تشبه الفرش ء واستزاد في الفرش والبسط والستور ء مابلغ ثنه ثلاثي نألف دیناد 
وم Ga‏ شيء تجمل به الدار » ويفخم به الأمس ء إلا فعل . وجعل على مصلى عظم 
من ورائه مسند Sle‏ » والخدم بین ديه » وخلفه » وعن هیته » وشمالہ » والقواد 
والأولياء قد ملأوا الصحن . ودخل إليه الرسولان فشاهدا fab e‏ من الیش 

وكثرة ا جع ماهالما 5 

وتابع مسكويه وصفه المفصل البديع ء فرسم الرواق والرجال قد امتلأت 
بهم الدار » وصحن البستان » وا جلس الذي جلس فيه الوزیر » وذ کر أن معها 
المترجم یصف لما ویشرح » Lela‏ جاء! في طلب الفداء فوعدهما الوزير»والتمس 
لها مقابلة یوصلها فیہا إلى الخليفة ء فاما كان اليوم المرسوم اصطف اند من دار 
صاعد إلى دار السلطان فوقفوا فی الزي ا حسن والسلاح والتام « وتقدم O‏ 
تشحن رحاب الدار والدھالیز وا ممرات بالرجال والسلاح » ووصف مسکویه 
كيف أخذ الرجلان من مر “يفضي إلى صحن ء ومنه إلى مر فصحن ء یخرقان 


مقدمة ا حقق - حال العصی ۳۹ 

الصحون وا ممرات حى كلا من الثي وانیہرا » لسكثرة الوجال والسسلاح ‏ م 
أدخلا على الخليفة القتدر . 

وکان ا مقتدر جالساً على سرير ملک ء وحولہ الأولياء وقوف على al‏ 
LG‏ دخلا قبلا الأرض ووقفا حيث استوقفہ| ا حاجب ء فأديا الرسالة ء فأجابہما 
عنه الوزير وانتہت المقابلة . فاما خرجا من حضر تہ خلععليه| مطارف خز وعمائم 
خر . وأطلق عل ol gill‏ الشماخصين من بيت ا مال BL‏ آلف وسبعون ألف دینار. 
وحمل إلى كل واحد من الرسولين عشرون ألف درم صلة لما » وخرجا مع 
المترجم من حدود البلاه » وتم الفداء ۔ 

ولعلنا أسبيتا في الرواية والنقل والتلخیص ولكننا أردنا أن ترسم حال بغداد 
وا حلاھ والوزراء » والجتد » وا مراسم » قبل el‏ سنوات من سفر اہن فضلان 
وخروجه منبغداد » ly‏ نصو ر البلد الذي خرج مته فی حضارتہ و مرانہ وز يه 
وتقاليده وأن تشير إلى الغنی والثروة والجاه وا منعة والقوة وبراعة التمثيل » ما 
ييز أعرق مالك في الحفاظ عل التقالید القدية من دول آوربة اليوم . ها نظن 
أن واحدة منها تقف اليوم في bel‏ من ال جند واللباس والفرش وتوزيع مال 
والاغداق » لماكانت تفعل بغداد منذ عشرة قرون . بل اننا لا نكاد نرى سیا 
للمواز 2 فياصطناع اميبة وإنظار السفراء ويهر آبصارم بين ماكانت عليه بغداد 
وماهي عليه أغنى عواصم الملك اليوم في الغرب . 


وسترى أثر هذا کله عند ابن فضلان ‏ فبو بعد أن عرف مافي عاصمته 


YY‏ مقدمة الحقق - الوفدوالطة 
وعلکته من ترف وحضارة ء أصبح يستصغر أحوال المالك التي رآها bs‏ 
أورية الثمالیة ء فرممپا رمعا غریباً » یشعرنا بأنه كان بنظر إلیہا فی عجب کا ينظر 
يعض سفراء الغرب اليوم إلى من یسمونہم بسکان المالك المتخلفة ۔ وهذا أوان 
الحديث عن الرحلة وصاحیہا . 

ال وفر و sks!‏ 

رمتا Ge‏ من حال الخلافة والخليفة ء لننتھی إلى أن سمعة بغداد في الخارج 
كانت جيدة بل عظيمة ء یتبافت ا ملوك والاساء علیہا ليعقدوا معہا fact‏ الصلات 
وأوثق ا حالفات . حى Ol‏ « الصقالبة» re‏ الشمال فی أوربة » على 
أطراف نہر الفولغا » وعاصستہم على مقر بة من « قازان”" » اليوم في خط بوازي 
مدينة موسکو ء قد طلبوا عون الخلافة ومساعدتها . فقد ذكر yl‏ فضلان أن 
Sb‏ « ألمش ابن بلطوار ۰۱۳ طلب إلى أمير المؤمنين المقتدر باللہ أن یرسل إليه 
بعثة من قبله» تفقبه في الدين وتعر فه شرائح الاسلام » وتينيله مسجداً » وتنصب 
له منيراً بقیم عليه الدعوة للخليفة في جميع ملکته وسأله إلى ذلك أن Lo 4 qe‏ 
تحصن فيه من الملوك ا خالفین له . وقد بسط ابن فضلان آمس ll ga‏ 

)1( عاصمة البلغار التپدمة > على ستة كيلو مترات ونصف من تبر الفولفا ۔ 

(۲) ذكرنا فی حواشي النسخة تقلب الناسخ في رسم الاسم » فقد وضعہ مرة باسم الحسن بن بلطوار ء 
برة اخری اسم « آلش بن بلطوار > وقد ple‏ الستشرقوت LS‏ حول GA‏ التسمية » فا ظمرو! بطائل 


ت تاريخ روسية لذلك الزمان لا یثبت التفاصیل ؛ ولا یمی ميا » بل لا يعرف تارا واسعاً : فالمرب مصدر 
) من مصادرم ؛ وحامة هذه الرسالة . 


مقدمة jad!‏ الوفد والخطة ۲۳ 
فقال [إنہم ملوك الخزر وم من اليبود »كانوا يعتدون على قومه » ويفرضون علیہم 
الضراتب يؤدونها عن كل بيت في المملكة جلد مور ء واين ملك الخزر خطب من 
يريد من بنات ملك الصقالبة ویتزو جا غصباً » والخزري يهودي » وابنة الصقلي 
مسامة . وقد رأى ان فضلان أن ملكة الصقالية واسعة وأمواها da‏ وخراجہا 
كثير فسأل ا ملك عن سبب استنجاده بخليفة المُسامين فأجاب بأته Ve‏ بأموال 
المسامين ویعتز بدولتهم” , 

وهذا الا يدعو إلى الزمو من جانب بغداد » ویوضح هيبة ا حلیفة » 
ويرسم مكانة السلطان في أورية آنذاك » وخاصة حين یسقتجد به SAL‏ 
واسعة ء ویسعی معه إلى حاف ثقافی ديني عسكري » كا نعبر عن ذلك اليوم ۔ 

ern امان الاک أو‎ ls 
Liegen, 
الصقالبة یسعی لها وهو « عبد الله بن باشتو الخزري « وعجیب أن يرسل الصقالبة‎ 
رجلا خزر ي الأصل ء ولعلہم اختاروہ لعرفته اللغة العربية ء أو لثقتهم به‎ 
. وبحسن إسلامه‎ 

وتقرر أن یکون الوفد الرسمي من أربعة أشخاص ہم سوسن الرسی dr‏ 
نذير ا لحرعي ء وتکین التركي » وبارس الصقلابي ء وأحمد بن فضلان » ومعبمدليل 
هو رسول الصقالية . و بخیل إلینا أن اثنين من أعضاء الوفد البغدادي يعرفان 


. الرسالة بالورقة ۲۰۵ ظ‎ )١( 
. La WALL ابن فضلات حمل كتابين من الوزیر ومن‎ OF في الرسالة‎ )۲( 


vt‏ مقدمة ا حقق -۔ الوفد واعلة 

الروسية ء فالأول ( سوسن) يبدو في نسبته من بلاد الروس قد استجلب كرقيق 
9 تعلم العربية وحسن اسلامه و تقد مت به مر as‏ الثاني بارس الصقلابي «ly‏ 
و تسبته دلیلان على أصله " . ی الأصل بيد لفات الأتراك 
التي بر بیلادھا الوفد في طريقه إلى الفولغا ء وقدكان حداداً في خوارزم » وقف 
على بيع الحديد في بلد الکفار وهو الذي أقتع نذیر SA‏ بإيصال کتاب ملك 
الروس إلى الخليفة المقتدر e‏ فیاتقول الرسالة - وأما الرابع أحمد بن فضلان 
فبو فيا تعامنا الرسالة يجبل اللغات الأجنبية » ولكنه على لام تام باللغة العر بية 
وبالشريعة الاسلامية ء وإليه فیا رأينا نا رئاسة الوفد وقياده » فبو في كل الظروف 
یس وینمی ویقور الوحلة أو البقاء » وهو نقسه بقول " : « فتدبت أنا لقراءة 
الكتاب عليه » وتسلي الحدايا » والاشراف عل الفقہاء والمعامين » . وقد Lado‏ 
من الرسالة أن الوفد سيحصل على ا مال اللازم الفقہاء وا معامین ولبناء الحصن من 
خراج ضيعة معينة من ضياع ابن الفرات الوزير السابق * » وقد خلع cds‏ 
وصودرت آملاکة ووزعت جراياتها » و جعلت للدولة تنفقباکا فعلت في نفقات 
هذا الوفد . وقد أرفق الوفد بأشخاصتانويين PSS‏ ابن فضلان فقال : « الفقيه 
والمعلم والغلمان الذين خرجوا معنا من مدینة السلام » ولعلهم في عرتبة الملحقين 
shal!‏ نين م نسمیہم بلغة الد بلوماسية الیوم ( بالورقة ۱۹۹و ) . 

(؟) بارس الحاجي قائد Foy‏ ۰ وهو غلام احاعیل ن اححد صاحب اسان » کا في التعلیقات ۔ 

. الرسالة بالورقة وا ه‎ (e) 


)٤(‏ هو أبو الحسن علي بن عمد بن الفرات من أجل الناس + وزر لفقتدر ثم خلم » وتفصيل آمره في 
التعليقات الآتية . 


مقدمة ال حقق — وصف الرحلة Yo‏ 
وقد حمل الوفد فيا حمل « أدوية »كان ملك الصقالية طليها من نذير HN‏ 
وهذه شهادة أخرى على تقدم ا مملکة العياسية » وغنى حضارتها » ووفرة الأدوية 


de Y وصف‎ 

de الرسالة تفصیلات دقيقة على ايجازها وقصرها » تحدد لنا تاریخ‎ bs 
وأیامہا وخطتہا وسيرها ء وتنيح لنا أن ترسم الطريق الذي مرت فيه ء والأوقات‎ 
. التي قضتہا فی کل مدينة وقرية ء وعند کل نہر أو مفازة‎ 

فقد رحل الوفد من بغداد یوم اليس ۱۱ صفر ۳۰۹ a‏ ( الموافق ۲۱ 
حزيران ۹۲۱) وظل يصعد Bs‏ وشمالاً مارآ باق الجبال ء فہمذان فالري قرب 
طہران اليوم ء وعبر ته رجيحون » فبلغ الى بخاری ء ثم أوغلفيالبراري والبوادي 
> وصل إلى الفولغا ء عند ملك الصقالبة ء يوم الأحد ۱۲ عرم ۳۱۰ ۵( الموافق 
۱ أيار ۹۲۲ ) ء فاستغرقت رحلته أحد عشر شبراً في الذهاب ء لاقى خلا هما 
مصاعب كثيرة وأهوالاً مذهلة ء وصفبا ابن فضلان وصفاً Sue‏ بارعا يضعه في 
الصف الأول من الرحالة الأدياء . 

فقد ذكر al‏ تتکر في القافلة قبيل نيسابور خوفاً على نفسه ثم دهمه الشتاء 
في الجر جانية عا نہر جيحون » BG‏ باب من الزمهرين قد فتح ء واذا الريم عاصف 
شديدة ء فإذا خوج من ا ام الى البيت جمدت لیتہ فأصبحت قطعة واحدة من 
الثلج » وإذا هو ببیت في يبت داخل بيت » ویتدثر بالا كسية والفراء » ومعذلك 


va‏ معدمه احعق س وصق الر حلة 
يلتصق خده على الخدة لشدة البرد . وحين أوغل في بلد الترك لقي الضر والبرد 
حتى آشرف على التلف فيمن معه . ولقيه واحد" من قطاع الطرق فأوقف القافلة 
بأسرها وهي A‏ ثلاثة آلاف دابة وخصة آ لاف رجل ء فنجا منه مدیة Goths‏ 
وعير الأنہار في جہد جبيد والغرق يتبد دہ مع القافلة كلها . 

وهو على هذه الأخطار التي واجبته » والدسائس التي تربصت به » والمشقة 
الطويلة التي lable‏ »كان شدید الايان باه ء عظم التمسك بدیته وأخلاقه وتقواه 
لايخون الأماتة ولوخانہا رفاقه » ولايفتر عن AY‏ بالعروف والنهيعن ا SN‏ 
طوال الرسالة » فتراه يضرع إلى اللہ أن ينجيه من شر ما يلقساه ء ويبرأ إليه من 
شرورالناسالذين برام في طريقه . يتقزز من القذارة والأوساخ .والاسلام أص 
بالنظافة وجعلہا من الإيمان . ويبوله أن يرى النساء إلى جانب الرجال ء بل یفزعہ 
أن يراهن في عرى مخجل فيدعوهن إلى النستر'''ء فإذاشاهدهن في الماء بغیر ثياب 
طارصوا به ء وفزع إلى الله من شر الکفر الذي کان خی رت و 
وك تلفت إلى آمور الدین وهو في شد المواقف خطراً » فنعى على القوم أ 3 
« لا بستنجون من غائط ولا بول ولا يغتسلون من جتابة ca‏ وک ”5 وج 
حين تکشف النسوة عن عوراتهن . وكان برتیف لسماع أسئلة ملؤها الکفر ء 
فیستغفر الله لسائله حين يقول له « ألربنا عز وجل امرأة ؟ » ولفت نظره أف 
الرجال هناك يتتفون لام ويرسلون سیا حم فشبههم بالتيوس . وغمه أن یسجد 
Ae E tera )‏ أت يستتر النساء من الرجال قي السباحة قا استوى 


J‏ دك ج 
(۲) الرسالة ء بالورقة ۲۰۰ و . 


مقدمة ا حقق — وصف الرحلة vy‏ 
أقوام تشب نحتو نه على أشكال مخزیة » أو أن یتخذوا آرباب كثيرة » فیتلو للحال 
آية الله الكرية : « تعالى الله Le‏ يقول الظالمون علو آ LAS‏ وساءه أن تعيد 
طائفة من الطوائف Ke‏ أو حیات أو ¿SS‏ 
بل إنه ليتمسك بالدين وتقاليد الاسلام ء فیس الملك برد السلام على أمير 
المؤمنين » وعنعه من تسمية نفسه با مك ء لأن الله هو الملك واما يستطيع A‏ 
بلقب نفسه بعید الله وأورد في ذلك حديثاً للني صلوات الله عليه في هذا الصدد 
ثم انه A‏ ا لمؤذن بافراد الاقامة وكان يثنيها إذا أذن » حتى لقد عرف الملك شدة 
تقو اه فسماہ « أبا بكر الصدیق » وائرہ و قر به وباعد أصحابه ء وقد اعترف Ob‏ 
رجلا سل على يديه وكان امہ « طالوت » فسماه « عبد الله" » وآسامت اسر أت 
u‏ وأولاده فسموا کلہم باسم د dosent‏ الر جل سور القرآن القصار ء 
فكان فرحه بذلك أكثر من فرحه إذا she‏ له ملك الصقالية . 
ويطولبنا الأس ان رحتا نستعرض ما في الرسالة من سك ابن فضلامت 
بدينه » وفرحه لشعائر الاسلام » وغضبه SUSY‏ حرمة المسامة حين ذكر أن 
ملك الخزر اليبودي بخصب المسامة الروسية على الزواج مته . وذلك کثیر في الرسالة 
يشير إلى أن الرجل قام بمهمته في الدعوة للدين والتبشير به خير قیام » فقد وفد 
لهذا » وذ کر أن البعثة كانت تريد تفقيه الشعب هتاك بالدين في جملة مباتها . و نظن 
أنه انما فصل الامس في احراق الروس أنفسمم ء واحراق جارية مع الميت ء كان 


. Brey الرساه ء بالورقة ء‎ )١( 


YA‏ مقدمة ا حقق — وصف الرحلة 
لکرهه ذلك 4 وغضبه من م مأى الجارية Uso‏ الفجار من اصحاب ا میت 3 
أوضاع یآباها الاسلام cols‏ والذوق . 


de 


* * 


والعجب atl‏ العجب في هذه الرسالة ء يخطبا رجل فقيه ء فيجيدفي الوصف 
على أروع ما يجو د فيه الأدباء » يصو ر مایجول في نفسه من مشاعر الفرح والخبطة 
GAs‏ والفزع » والعجب والدهشة ء فیقرینا من الشاهد التي رأى تقریب 
أديب أريب لافقيه مبشی . ولولا أنه ذكر مبمته وألح على بیانہسا ء وأكثر من 
النصح والنعي» لسلکناه فيالأدياء والقصاصين فحسب ء وذلك لبراعة قامه وحسن 
aly‏ وجودة عبار ته » و شدة آسره » وعظی ايحازه في التعبير ء ودقته في اللفظ 
وانسيال ا مل على قامه في سبولة ويسر » وف تتابع من غير تقطیح ولا استطراد . 
فل نقع علىتقعر في ol all‏ في الانشاء » فأسلو به من السہل ا متتع 
ویانہ من الإيجاز بحيث یقح في‌صدور الكتاب وفي طليعة النشتین . وأما رسالتہ 
من حيث ا منہج فعي أشبه بالقصة » Ll‏ حلقاتها وأحداٴتہا ء كرواية متشابکه 
متصل آوطا leet‏ 

وهو على ايراده الأرقام والأعداد في ذكر التواریخ والسافات والأبعاد 
والأيام » لا پبتعدٴ عن أسلوب الأديب ء ولا یتقرب من أسلوب BL‏ . فلا 
تری له ذكوآً لدرجات الطول والعرض ومواقع البلدان ء ودرجات ا حرارةۃ 
ومواز 2 الأقالي بعضبا ببعض کا يصنع الجغرافيون . ويعتمد فيحكابته للأحداث 


To: www.al-mostata.com 


مقدمة ا حقق — أحمية الرحلة vA‏ 
الي oy‏ به والأشخاص الذين لقیہم على احاورة المباشرة ء كقصة كتبت لایامتا 
وهذا سر تجاحہ في رسالته ء وسر الاعجاب بها والعتكوف عليها » حين اتخذها 
المستشرقون موضعاً للترجة والنقل فرأوا فيا قطعة من الأدب اارائع في الرحلة . 
وقد آفاده آدب القرآن والحديث في أسلوبه » late ll‏ من غير أن یتکلف 
ذلك » كأنه تشع به فسال Gly‏ 'مشرقا متيناً لاضعف فيه ولا احطاط Bb.‏ بدا 
بعض التفكك في هذه النشرة رده إلى حال النسخة وتصحفہا إلى الترقیع الذي 
أدخل عليها في التصحیح ء فالثوب الرائع لا يصلح رتقه إلا الناسج الرائع . وأى 
لبیانتا أن یصلح من بیانہ ما أفسد الدهر والتساخ ۔ 
A‏ : 
يقول الستشرق الأستاذ « فرمن » حين قد م لدراسة اين فضلان في GUY‏ 
ان تاریخ روسية وما جاورها في العصور القدية غير معروف وهو مايزال غامضاً 
مبهماً في أكثر نواحيه لم بضیء من جوانيه أحد من الأوريبين . وفي زمن 
نسطور « ۰۱۷۰۰ کتب عن oll‏ نطیین والفر نك والسکاندنافیین ولكن ما کتب 
لم یتوسعفيآخبار الروس . فإذاكان الغرب قد أغفل روسية فان العرب والشرقيين 
تحد وا عنها ء فألقى العرب List‏ كثيرة على تاريخ الغرب القديم » وأدل 
بمعلومات نافعة وخاصة عن البلغار وروسية في عہدھا البعيد » و بذلك فتح العرب 
عيون الغرب على معلومات في الكون عجيبة من أقصى افند والصين إلى LA‏ 
الأطلسي . فقد كتبوا عن مجاوريهم في حدود واسعة » ووصفوا المند والنيجر 


3 مقدمة المحقق ‏ أهية الرحلة 
Waly‏ . وذلك لان تعالي الدين الاسلاعي توحي بطلب العلم وتفرضه وتطلب 
السعي اليه 

ذلك ما قاله الستشرق متسذ SL‏ عام في فضل اعرب على الغرب من حيث 
کتب الرحلة ء أثيتناه » لنيين أعمية ما كتيه | الأجداد ء وفيهم ابن فضلان » ولنشير 
إلى يدم في الكتابة عن أقطار الغرب » وعن روسية خاصة . فالقوم لا يعرفون 
من تاريخها القديم کبیر امس . فما وقعت إليهم رسالة ابن فضلان فرحوا بها لأتہا 
تسد ثغرة كبيرة في الحديث عنهم لماضيهم البعيد » ولعلها وحدها تير صفحات 
واسعة في حياتهم » وتتحداث عن معيشتهم في أمانة ودقه وتوفیق . 

ونحن لاننظر إلى الرسالة من هذه الناحية فحسب » وتا نوی أن الرجل قد 
صو و الرحلة والعادات والتقالید والحياة والأخلاق في ذلك العصر ء في مختاف 
الناطق التي مر بها أو قام فيها ء فلم يغقل كثيراً ما بحتاج إليه ذلك الزمان ء وكان 
دقيق الملاحظة ء یسجل أكثر مايرى السائح » وینقل إليه مایدور" خلال السياحة 
من حوار ودسائس ء ويصف ا حکام والأمراء ورجال الشعب على حد سواء 
ویرسم ا یئات والوجوه على ایجاز الرسالة وقصرها . 

مر ببخاري فوصف الدراہ الغطريفية وتر کیبہا وقیمتہا » وفعل مثل ذلك 
حين وصل إل خوازدم فوصف درا مہا وتر LS‏ وتسميتها بالطازجة ورسم 
وحشية آهلپا وصور ات Tal‏ أشبه شيء cle‏ الزرازير » کا صور کلام 
قرية قر aha,‏ آشبه شيء y‏ بنقيق الضفادع فبين حال الأجني حين یسمع لغ ةلم 
yT‏ 


مقدمة ا حقق — آهمية الر حلة ۳۹ 

ورسم اللباس في البلاد التي مس بها » وقرب إلينا أشكاله حتى ایستطیع 
الرسام أن ينقل منه صوراً لأزياء البلاد في ذلك الزمان » عن رحالة شاهد بعينه 
وصور بقامه » وأسماء الالبسة مہمة جهاً لمن يريد أت يدرس الیاۃ 
الاجتاعية والبشرية . 

UT,‏ عادات تلك الشعوب في عیشہا وحدیثہا وند ينبا فقد أحسن في سطبا 
فشر حال الزواج وا مہر وشروطه ء وأوضاع السكتى والاً كل والمشرب ووفاء 
الد ین وحال ا مدین » والضيافة واستقبال الزائرين والغرباء ومساسم ذلك كله في 
هذه الأصقاع E‏ 

وا مہم في هذه الرسالة أنه خص بلاد البلغار والروس بوصف عيط دقيق 
وصف الصقالية فأفاض في مراسم الاستقبال » وفي عيش القوم » وجلوس ال ليك 
وطريقة الا کل ما خالف حياة العرب ومأكلبم ۔ ووصف المائدة . وقد جلس 
مليتكهم فأخذ EL‏ وقطع لقمة من اللحم ا مشوي وأ کلہا ء ثم دفع قطعة إلى 
غيره » فلا هد أحد يده إلى الأكل حت يناوله الملك قطعته ٠‏ وكان كل یا کل من 
مائدته لا St‏ فیہا أحد ء ولا یقناول من مائدة غيره شیا ۰ 

ووصف قصر الیل وطو ل النہار في تلك البلاد ء حين حار في تأدية صلاة 
المغرب معصلاة الصبح وقرب طلوع الفجر . وذ کر أن القوم يأ كلون لحم الدابة 
وأنهم لایجدون موضعاً يجمعونفيه الطعام » Uo send‏ آبار يحفروتها فيالأرض 
ويجعلون فیہا الطعام » ولا تمضي عليه أيام ge‏ يتغير وینتن . وليس عندم زیت أو 
شيرج وانما يستعملون زیت السمك . 


سپ مقدمة el il‏ الرحلة 


ثم ذكر أن القوم يلبسون القلانس » ويرفعونها عن روؤسہم حين ير يهم 
الملك ويجعلونها تحت آباطہم » وینہضون له واقفين » فاذا جاوز مم ردوا القلانس 
إلى الرؤوس . وأنهم حون الماك بمشل ذلك » حين الدخول عليه » ويحتون له 
الرؤس وينتظرون الاذن بالجلوس . وذ کر أنہم ينزلون إلى النبر فیفتسلون رجالا 
ونساء وهم عراة » وقانوتهم في الزنا شديد فہم يقطعون ا جرم بالفأس من رقبته 
إلى فخذيه . 

ودف نا موق عند المسامين منم یکون بعد الفسل بأن یلوا الميت في عجلة » 
وأن بواروه ll‏ » و علون عد ذلك‌سلاسه عنده حول قره ولا ¿sala‏ 
البكاء عليه ستتين . 

ثم وصف الروس في أبدانهم فرأى أنهم شقر حمر » وأن الرجل منہم يحمل 
سیفاً Ub,‏ وسكيتاً لا تفارقه . والمرأة تجعل Jo‏ مديها Lie‏ مشدودة من حديد 
أو فضة أو نحاس أو ذهب على قدر غتاها ء وفيكل حقة سكين" مشدودة عل 
الثدی ء وف عنقہا طوق أو طوقان على قدر ثروتها كذلك . وقال إنهم يجتمعون 
على السككتى في بيت واحد عشرة أو عشرون ولكل منہم سریر بجلس عليه > 
وحیاتہم الزوجية عجيبة مکشوق لاحياء فيبا ولا عار ء على قذارة في الثیساب 
والأيدان . فهم يغسلون وجوههم في طست واحد يطاف علیہم به پرسلون فيه 
كل ما یخرج من أفواہہم وأنوفهم . وأنہم سجدون شب ركزوهفي الأرض 
وقد صنع على شكل صور » یستشفعون إليه ويتضرعون وله یتصدقون ۔ 


مقدمة ا حقق — آهمية الرحلة pe‏ 


وفصل N‏ موت عند الروس تفصيلاً بارعاً » فقدوقفعلی ذلك بنفسه 
وشاهده بعيته ء فقص‌علیتا مارأى منموت روسي" جلیل . فقال إنهم جعاوه في قبر 
وسقفوا عليه عشرة أيام حتى فرغوا من قطع al‏ . ثم سألوا جواریہ ojo‏ 
معه » فإذا كان يوم ا حرق شر بت الجارية وغنت » وأحضرت إلى سفینة معدة 
ذلك الاو اکر جرا الت ئن قر كار | معة سنا Wis‏ 45 وط ا 
وألبسوه أجل الثياب القاخرة وأدخلوه القبة » وطرحوا بين يديه BU‏ ثم 
دفعوا الجارية بعد أن تودع صواحبہسا ء فخنقوها وقطعوا آضلاعبا ء ثم 
أحرقوا ا شب تحت السفينة » حتى bly amd‏ تذروه الریاح » وغرسوا في 
موضعبا خشية علیہا اسم المیت واسم ملك الروس ۔ 

ولا نستطیع أن نسرف في رواية ماجاء عند ابن فضلات وما قص من 
مشاهداته في بلاد الروس » فالرسالة بين الأيدي تفصل الدقائق وتوضم الحركات 
في شكل دقيق لانراه في مصدر عربي أو غربي غيرها . ویستطیع spall‏ أن 
de‏ من التفصیلات مادة للوحة الحرقعند الروس في ذلك الزمان » لدقتہا الشديدة 
ووضوحبا الین . وقد استقى فنان روسي امہ ( هنري سميرادسكي ( من هذه 
الرسالة لوحة للدفن » تين اليوم أزهى متاحف الروس في لتنغراد رفعت اسم ابن 
فضلان إلى مراتب الخلود والشبرة » وأ كسبت رسالته معة عالمية . 

وتحن لا نريد بهذا أن نقول إن ابن فضلان وحده ذكر احراق الموق as‏ 
الروس » ولكتنا نريد أن نشیر إلىأنه وحده فصل ANI‏ ووصف ا حرق وصف 
شاهد معاين . فالجغرافيون العرب في القرن الرا بع ذكروا أن الروس کالمتود 


Henri Scmiradski (1) 


= معدمه احعق — اهميه الرحلة 
يحرقون موتاجم ء فقسال ابن حوقل : « والروس قوم بحرقون أنفسہم إذا ماتوا 
ويحترق معمياسيرم الجواري منهم بطيب أنفسبن Es‏ يفعل بغانة وكوغةونواحي 
بلاد اند » وقال المسعودي ‏ : « فأما من في بلادہ من ال#اهلية فأجناس منهم 
صقالية وروس وه في أحد جاني هذه المدينة ء ويحرقون موتاهم ودوايهمءوالآلة 
والحلية ۔ وإذا مات الرجل ciel‏ معه امرأته وهي في الحياة » وان ماتت المرأة 
لم يحرق الرجل ء وإن مات منہم عزب زوج بعد وفاته . والنساء يرغين في تحریق 
أنفسبن لدخوطن عند أنفسهن الجنة ء وهذا فعل من أفعال اطند » . وقال غيرها 
مثل هذا ء ولکن هذه الأقوال ليس فیہا كبير غناء من حيث الدقة والقصة 
والحكاية » فمي أخبار منقولة تواترت » وربما كانت في أكثرها مأخوذة عن 
ابن فضلان ¢ والفضل لامتقدم ۔ 

وهنا يجب أن نشید بفضل الرسالة على الجغرافيين وا مؤرخین من العرب فہم 
كلما تحدثوا عن هذه الأصقاع نقلوا عن ابن فضلان من غير أن یذ کروا 
غالبا اسه أو رسالته ء اللهم إلا ياقوت ا وي » فقد تقل عنه حرفياً صفحات 
كثيرة من الرسالة -- کیا نبين بعد قلیل — و نقده وخالفه في بعض المواضسع ‘ 
وأخذ عليه أشياء » و کذبه في أشياء » ولكنه على کل حال أثب تاسمه في كلمو ضع 
نقل عنه من مواضع معجم البلدان . فالرسالة في ذلك مرجع من أمم ا مراجع عن 
البلاد الي‌زارها وخاصة بلاد البلغار و بلاد الروس . وذلك سيبعتاية المستشرقين 
بها ء بل لعله أحد الأسباب التي دفعتنا إلى تحقيقها والعمل لما على الطريقة التي 
تشر حا في الفصل التالي . 


. ٩ ۲ مروچ الذہب » طبمة باریس‎ )١( 


اشن 


مؤلما - فصول من الرسالة - مخطوطة ارس - طريقا في التحقيق 


A) ás‏ سال 
Yay‏ 
رأينا أن ابن فضلان بدأ رحلته في ۲۱ حزیران ٩۲۱‏ ء من بغداد وبلغ إلى 
نہر الفولغا عند ملك الصقالية يوم الأحد ۱۱ آیار ۹۲۲م ‘ فاستغرقت رحلته في 
الذهاب أحد عشر شھراً » ولکننا لم نعرف طريقه في العودة ء ول نقف علىتاريخبا 
والمدة التي قضاها في ذلك حتى وصل بغداد . وائنما تعرف عن ياقوت أن الرجل 
ale‏ رحلته إلى العاصعة ء فقال عنه : « متذ خرج من بغداد إلى أن عاد إليبا" ». 


وا مصادر التاريخية لا تفصح عن شيء من yal‏ هثه اثرحلة ومن hole‏ $ 
نقع على ترجمة لابن فضلان فی كتب ال غرافیة والتار یخ والاخبار » ول تر سطرآ 
واحداً يشير al]‏ » فنحن نجهل کل الجهل ما كان من امه . فهو عتد ياقوت « أحمد 
این فضلان بن العباس بن راشد''' بن حماد مو لی مد بن سلهان رسول القتدر بالله » 
وهذا یطابق ماجاء في الرسالة الخطوطة بالعنوابت » ولكنه dle‏ ماجاء في 
الخطوطة تفسها حین أعامنا ابن فضلان أنه del‏ على يديه رجل اسمه « طالوت» 


)1( مسجم Ao | ۲ OLAS‏ وما ہمدھا ۳ 
)1( صحف ياقوت هذا الاسم في بعض ا مواقع ققال : « ابن اسد » ولعله من النساخ 


Ll $4 — مقدمة ا حقق‎ vA 

Js «Te عبد الله » فقال الرجل : « أريد أن تسميتي بامك‎ ole-b 
المؤلف : « ففعلت » فہل نرى في هذا تناقضاً واختلافاً » أم تری فيه تصحيفاً من‎ 
. الناسخ ؟ أم تقيل فيه بأن خير الأسماء ماحمد وعبد‎ 


وليس الاسم وحده هو الذي يستوقفتا ء وتا اسم فضلان » فالوزن [ER‏ 
بعروف » ولكتنا لم نقع على « فضلان » في الأسماء المشهورة لذلك العصر مع 
أن الرسالة تقول إنه مولى لفاتح مصر محمد بن سلیان" » ويقول ياقوت إنه 
کان مولى محمد بن سلیان ثم مولی أمير المؤمتين فهو من العجم الوالي لذلك 
لزمان ۔ 

وا مولف في رسالته يدعونا إلى الاعتقاد بغير ذلك ء فینقل إلينا قول ملك 
لصقالبة able‏ معر Le‏ بأصحابه فيالرحلة : « اما أعرفك أنت ء وذلك أن هو لاء 
ومعجم » . فبل يريد بذلك أنه عربي اللسان أم عربی الجنس ؟ أم أن الاك des‏ 
صله فدعاه كذلك ؟ ! 

وأين ولد ابن فضلان من بلاد العجم أو العرب ء و كيف شا ء وماذا شغل 
ن مناصب دينية قبل البعثة إلى البلغار ء وماهي صلته بالوزير حامد بن العياس ء 
۱) محمد بن سليات بن Gill‏ آبوعلي الکاتب کا جاه اسه في تجارب الأمم ۰۱/۰ فتح مصر city‏ آل طولوت 

تو کو مو ہے و .+ هاء وحصت الري بيد أحد بن علي صملوك بده - 


؟) في المولى - انظر دراسة المستشرق فوت کر عر > عن الثقافة في عبد اخلفاء CASA)‏ )۱ ۱۰ › 
طبع سنة ۱۸۸۸م - ولاحظ أت ياقوت يسميه « موی أمير Cua SH‏ ثم مولى عمد بن سلیات > 


مقدمة الحقق مولقبا يس 

وماهي ثقافتہ الأدبية والدينية » وماذا خلف من كتب غير هذه الرسالة ؟ . إنتا 
La!‏ في تحلیلہا قبل قليل إلى أن الرج لكان على ثقافة دينية وأدب رفيع ء وأسلوب 
جيل » وورع وخلق وحب لنشر الاسلام وصدق في الحديث » وعفة في المال ‘ 
ولكتنا رأبنا عندەسذاجة e‏ لعلا راجعة إما إلى ستهالمتقدمة أو dle}‏ الخاصة. 
آما السن فقد لاحظنا أنه تحمل هذه الأسفار فخاض الأنہار وسكن 
قرب الثلوج ور کب ال حال والسفن وعبر البوادي والصحاری والقفار والغابات 
وسار سیر be‏ بأشد مايكون فی الجبال والودیان ء وغاص مغامرة الشباب 
bee,‏ بحیاتہ فرأى ا موت بعينيه . فهل كان فی حال جسمية fart‏ مثل هذا العذاب 
في الرحلة أمكان في سن قريبة من الشباب ؟ ومہم| یکن من أمر » فالذي ساقه من 
حکایات کان راجعاً إلى عقليته التي تقبل هذا الخيال » فقد نظر إلى السماء في بلاد 
البلغار ء فإذا با لجو بحمر وإذا بأصوات شديدة وهمبمة عالية » وإذا بأشباح تحمل 
السيوف والرماح على قطعة أخرى فیہا أشباح تحمل السيوف والرماح وفي كل 
منہما رجال ودواب وسلاح » کا تحمل الكتيية على الكتيبة . ففزع من ذلك وأقبل 
على التضرع والدعاء . والقوم یضحکون منه ومن زملائہ ويتعجبون . فإذا سأل 
عن ذلك زعموا لہ أن هذا الفعل من مؤمني الجن و ALS‏ يقتتلون في کل عشية ۔ 
و كذلك وصفه لرجل من قوم يأجوج ومأجوج . قص الماك عليه قصته » 
o‏ القدور الکیرة » و اتف آکثر من شبر » وعینان عظیمتان . 
فروی ابن فضلان ابر ء ثم زاد عليه بأن الله يخرج القوم کل يوم سک من 


t+‏ مقدمة ال حقق — مولفبا 
البحر ء بحتز منہا الواحد ما یکفیه ويكفي dhe‏ ء مم يردها إلى البحر تتقلب ء 
فإذا أخذ فوق حاجته اشتکی بطنه . 

وما بسطنا هذا لننقد ابن فضلان أو تزري بقدره فلعله كان یتوم حقاً هذا 
sl‏ يصف » أو لعله خاف فتخيل الذي قال » فليس من هين الأمور ¿de A‏ 
رجل فی عصرہ مابلغ dd]‏ من رحلة بعيدة یصل فیہا إلى بلاد البلغار والروس » وآن 
يرى العجائب التي رأى على وسائط ذلك الزمان » ومصاعب المواصلات . و AS‏ 

من الرحالة والجغرافيين رووا مثاما روى وأوغلوا في الأساطير ء > لقد دخل 
ذلك في كتب التاريخ عندنا » وروی الورخون مثله على سعة عقوشم وأحلامهم. 
ولكتنا أردنا أن نشير إلى ماکان من ثقافة ابن فضلان وتأثره بالقصص القدهة 
السائرة في عصره والتواريخ ا منشورۃ المترجمة عن الفرس ء ما آدخله اليبود وغير 
الیہود في عقول الناس لذلك الزمان . AVS‏ ماکان يدور على الألسنة في ذلك 
العصر خطر الدخول إلى تلك البلاد » حتى قال ابن حوقل وهو في القرن نفسه عن 
بلاد الروس : « فلم أسمع أحداً يذ كر أنه دخلا مع الغرباء لأنہم يقتلون كل من 
وطىء أرضهم من الغرباء ء وائما ينحدرون في الماء da‏ ولا يخبرون بشيء 
من Ql‏ ومتاجرثم . ولا یتر کون أحداً یصحیہم » . 

els‏ فضلان دخل البلغار . ورأى الروس یتجرون في تلك البلاد وعاد متبا 
بوصف لرحلته » أشبه مايتكون بالتقارير الرسمية التي یکتبہا السفراء اليوم عن 
بلاد عجيبة غرببة » فوفق في ذلك أشد التوفيق » بل وفق أكثر من بعض السفراء 


مقدمة ا حقق - مؤلفبا 3 
الدبلوماسيين لعصرنا في تقريره ء فتحن نری قي خلطبم اليوم d‏ الشعوب 
وعاداتها وتقاليدها مايجعل ابن فضلان سيدا من سادة الساسة في عصره 


وغیر عصره . 


وهذا دليل على أن الرجل تجح في مبمته ورسالته وكان حقاً عند حسن ظن 
المسئولين به عندما اختاروه هذه الوفادة الشاقة ء فلا شك في آتهم کانوا ينظرون 
إليه على أنه شخصية متازة . فقد وقع عليه اختيار الخليفة أو اختيار 1391 حامد 
ابن العباس لرئاسة هذا الوفد ء وكلفاه بتسليم رسالة لكل متها حملہما إلى ملك 
أوربي يعرفان أتم المعرفة أن الصلات is‏ حين تتوئق ستزيد المسامين قوة 
ودعاية ورفعة . وليس من السير أن يختار al‏ أو وزيره رجلا لا بکون 
نكا أو جرب . 

ویدو أن الأوائل قبلنا جہلوا عته کل شيء ء فنقل عنه الجغرافيون کا قلنا 
ولم یذ کروا ا مہ ء ولم يعرضوا لہ في مصادرع التي أخدوا منبا شد قرا الرساة 
منذ القرن الرابع وما ode‏ الأصطخري ء وابن رسته ؛ والمسعودي » ولکتہم لم 
Led‏ في کتبہم أنهم نقلوا منه » فاختلط عندهم ماجمعوه من غيره با نقلوه عنه ۔ 
وف القرن السا بع كان ياقوت أو ل من أشار إلى فضله » وأختار فصو لآمن الرسالة 
جعلها فی كتابه « معجم البادات » وهي التي عر فت به في العصر ا لحدیث 


er‏ و رو 
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فصول س JUN‏ 

قال با قوت نی کتابه ۲۳ : « وقصة اہن فضلان وانفاذ المقتدر له إلى بلغار 
مدونة معروفة مشپورة بأيدي الناس . ریت منہا عدة نسخ » وبذلك نعرف أن 
نسخ الرسالةكانت متوفرة في القرن السا بع ء یعرفھا الناس ویتداولونہا ء ولاشك 
في أن یا قوت رأى بعض هذه النسخ خلال رحلاته la‏ في بلاد العجم 
والاتراك fade‏ من bolted‏ فصولا عدة + gees‏ فی کتابه مادة Linge pikes‏ 
وستشهد Wide‏ والبلدان التي أراد أن يصفها عل‌عادته . وهذا بن اسر J‏ 
التي نقلها مر تبة وفاق صفحات الرسالة وی جانبها مایقابلها من الأوراق في هذه 
الخطوطة التي ننشرها : 

۱- خوارزم ۱۹۸۰۳ و + ۱۹۸ ظ . 

۲ - باشفرد'' : ۲۰۳و . 

"ar‏ :۲.۰۳ ظ و۲۰ ظ ۔ 

"lt‏ :۲۸و ۲۰۵۹ و. 

هروس" iras:‏ - ۲۱۲ ظ ۔ 

. ۲۱۲ظ‎ : Moyes 


)1( ممسم اللدات ء الطمة الا ven‏ 


وریة؛ 
(y)‏ مسجم لیات a. «e‏ زیر لیے 
eye)‏ » ع ۸۰-وی 
)8( 6 @ ۰ @ +۱ ۰ ۷۲۲/۱ ۷۲۰ 
(ھع) 6 ۵ ۰ 6 CG‏ ۱۱۲/۱ ۱۱۳ . 
CC «to © 6 (5)‏ ۰ ۳/۲هس موه 
ara -tralr © «a «co. & )۷(‏ 


مقدمة ا حقق — فصول من الرسالة ir‏ 
فهو قد أثبت قرابة عشرين صفحة من هذه الرسالة ء وترك خمس عشرة صفحة 
ee‏ فكأنه تقل ثلثيها ء وبقي ثلث واحد على الأقل - Vat‏ لم يظبر في 
مصدر أو كتاب . وطريقة نقله واضحة Ey‏ فهو يفتتح We‏ بقولہ : « قرأت" 
في كتاب ''' آحد بن فضلان . . . ویختت : « هذا ما حكاه » ء أو يفتتح بقولہ : 
« قال أحمد بن فضلان رسول المقتدر إلى الصقالبة في رسالة أحمد بن فضلان . 
حکی فیپا ماعاينه منذ انفصل عن بغداد إلى أن عاد إلیہا » فحكيت ماذكره 
على وجه استعجاباً به » . 


وتعليقاته على ماینقل من ابن فضلان تحمل طابعه في الصراحة والنقد والشدة 
فيقول بعد أن يروي الوصف في إتل : « قال المؤاف Slade‏ : هذا وامثالہ هو 
الذي قدمت البراءة منه » وم أضمن صحته » R‏ ویقول معلقاً عل وصفه الخزر : 
« قال عبد dil‏ الفقير : وهذا كذب منه فان أكثر مایحمد خسة أشبار وهذا 
مایکون Lb » Lob‏ العادة فہو شيرات أو ثلاثة شاهداته وسألت Jal ae‏ 
تلك البلادء و لعله ظن أن النر محمد كله وليس AY‏ كذلك » . ویعلق بعد 
سطور : «قلك + وهدنا أضا کذب لان الفجلة کش AU‏ عل ما اختبررته 
وحلت قاشاً لي عليه آلف رطل OY‏ عجلتہم جیعہا لاتجرها إلا راس واحد إما 
بقر أو مار أو فرس.و أمارخص الحطب فيحتمل أنكان في زمانہ بذلكالرخص 
فأما وقت کون بها فانمائة من كان بثلاثة دینار ر كني » ثم يقول معلقا بعد 


)4( تلاحظ أن ياقوت يسمي الرسالة تارة « کناب آجد » ٦‏ وطورا « قصة ابن فضسلات > 
وأحیاناً « رسالة » ٠‏ 


es‏ مقدمة ا حقق — فصول من الرسالة 
سطور : « قلت أنا : وهذا من رمہم صحیح الا أنه في الرستاق دويت المدينة 
شاهدت ذلك » . 
وجوهه ء فانكان قد زار البلاد »كا وقع في الخزر » فهو يناقش الرواية ويذكر 
ماکان لزمانہ »و py‏ ثلاثة قرون على MSI‏ . ون کان لم بزرها آبدی استعجابه 
ما يقرأ ا فعل في وصف الروس , أو تر أ سلفاً ما یتقل کا فعل في وصف نهر تل 
ویوافق ان فضلان حين by‏ کد صحة رواته ٠.‏ وهو فيا عدا ذلك أمين صادق 
cu‏ شديد الفبم لما يقرأ ء قوي التتبع لما ینقل » إلا حين صحذف من الأخبار 
والأحداث مالایدخل في كتابه . ولذاك کان .کتابه معجم البلدان أحسن AS‏ 
بعرض فصول اين فضلان ویٹلہا قثیلگ صحيحا بالحلة . 

والمستشرقون مم أول من تنبه إلى خطر هذه الرسالة » فبحثواعنہا فيالمراجع 
العربية ء ورأوا أن Y‏ منہا آیتہا یاقوت وحدہ مشيراً إلى صاحبہا » فراحوا 
منذ أهل القرن التاسع عشر يعنون بها دراسة وتعليقاً ء وترججهة ء فنشر pres‏ 
سنة ۱۸۰۰ ما قال الحغرافيون العرب عن الروس وفیہم الادرسي والمسعودي 
وان فضلایت ۰ 

وفي سنة ۱۸۱۰ جمع المستشرق را معوسن Rasmussen‏ مقاطع من ده 


)١(‏ ولد ياقوت ال حوي فی آسية الصفری سنة ۶ باه ه » وتوتي يحلب سنة ٠۳١‏ د » وطاف أمقاعاً 
كثيرة ما رأى ان فضلان . وكات ثقة صادقاً فيا ینقل ۔ 


مقدمة ا حقق - فصول من |أرسالة to‏ 

القصول وترجمبا إلى الروسية » ونقلها عنه إلى الانكايزية نیکلسون يعد 
أربع ستواث ; 

وقي سنة ۱۸۱۹ راح المستشرق الألماني فرمن Frachn Y‏ يمع Lb gee‏ 
ياقوت ليستخرمنها مانقلەعن این‌فضلان ء وينشرها تباعاً فنشر سنة ۱۸۲۲ الفصل 
الخاص بالخزر إلى اللاتيتية » ومعه ماقال ايبن حوقل فیہم . وف سنة ۱۸۲۳ نشر 
الفصلالخاص بالروس إلى اللغة الألمانية مع شيء كثير من التفصيلات والتعليقات 
فكان مو لفه كتاباً ضخماً LAS‏ بلغ ٦٦۸‏ صفحة من القطع الكبير ۔ مع العلم بأن 
الفصلعن ال روس لا یتجاوز إحدى عشرة صفحة » ترجا في إحدى عشرة صفحة 
مقا بلة إلى GUL‏ » وعلق علیہا في ٠٠١‏ صفحة زخرت بالنقول عن isk gd‏ 
والفر نسية والانكليزية والعريبة ء bails‏ بالفبارس والملاحق على نفقة ا جمع 
العامي القيصري آنذاك ” . 

وهذا الكتاب على قدمه جدير بالترجمة والنقد والدراسة لمن یعنون یا قال 
العرب عن روسية » وما وقغ لعاماء الآثار من النقود والأقشة مما ۳ بتاريخ 
تلك البلاد منذ عصر ا مقتدر ء فقد ذكر الرجل أن نقوداً عربية ماترال عفوظة 
)1( فرءت الا في مدینة روستوك ستة ۱۷۸۲ء وتوق في روسية سنة ۰۱۸۰۱ وکات من کار 

المستشرقین OMY‏ ء واشتبر خصوعا بالنقود الشرقية » وله من التأئيف مايزيد على e‏ کتاب » وكات 

عضو في امع عدة بسات بطر سبورغ واستو کېل و کوبتباغ وباریس وغيرها ۰ ۰ . 
(۲) عنوات الكتاب A‏ : رسالة ابن فضلات ۰ والجمرافيين المرب الآخري عن الروس في 


أقدم الاز مان . نس وترجة مع نقد لغوي وملاحظات وثلاثة ملاحق ‏ بطرسبورغ ۱۸۲۳ وتفضات 
دار الكتب الممرية فأعارته لنا مشكورة . 
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فی متحف لننغراد ضر بت في عبد المقتدر ء ولعلا جاءت منذ زيارة ان فضلات 
وبعثته إلى البلغار . وذ کر الرجل خلال هذه التعليقات ماقال الجغرافيوت 
والمؤرخون العرب عن هذه الاصقاع وبحت عن البلدان الروسية ALS‏ 
( کییف) وبحر ورنك (اهرنك)5 ذ کره العرب وغيرهما من البلدان والمواقع. 

وفی سنة ۱۸۳۲ نشر فرەن نفسه الفصل الخاص بالبلغار ونہر الفولغا )41( 
في منشورات ا لجعیة الآسيوية بلننغراد (سان بطرسيرغ ) . وهكذا نشر الرجل 
أكثر فصول‌الکتاب عن ياقوت وعني به عتاية فائقة » وتمنی أن يحصل على مخطوطة 
الرسالةكاملة ء ولكنه قضی قبل أن یصل إلى أمنيته الغالية . 

وی سنة ۱۸٦۳‏ نشر « وستنفلد » عن الرحلات عند ياقوت وفيا رحلة ابن 
فضلان ء دراسة بالآلمانية ء وكان يجمع مخطوطات ياقوت لنشر معجم البلدان '' . 
وفي سنة ۱۸۹۹ نشر فستبرغ Westberg‏ دراسة كذلك عن ابن فضلان ۔ 

وفي سنة ۱۹۰۲ نشر المستشرق فون روزن Rosen‏ مقالاً بالروسية عن اين 
فضلان وأوصافه لاتل » وخوارزم » والروسية ۳ . 

وفي سنة ۱۹۱۱ ۰ كتب المستشرق Sail‏ دفور جاك Dvorak‏ دراسة عن 
رحلة ابن فضلان نشرها في براغ . وبعد عامين نشر برتولد Barthold‏ بالروسية 
دراسة عن موضوع الرحلات إلى روسية عند العرب ۲ . 


(؟) et vo JA: ZBO‏ ومس — مب 
(e)‏ © 8 2 . املد ٢٦ء‏ سنة ۱۰۱۳ ء bd‏ عن الاصطخري وابن رسته واليكري . 
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وفي سنة ۱۹۲١‏ ء أصدر ما كوارت e Markwart‏ دراسة عن الرحالة في 

Chi‏ وفي هذه السنة وقع الحدث ال حمیر في المعلومات عن ابن فضلان » اذ 

تسل المعبد الآسيوي للاستشراق فی بطرسبورغ ورقتين مصورتين من النسخة 

الخطية التي كتشفت في مدينة مشہد « طوس » من ایران » ووصلت بقية الأوراق 

مصورة بعد عشر سئوات إلى هذا ا عہد ء فتغير سير الدراسات عن الرحلة بعد 
الحصول على النسخة وسنری مایکون من ذلك . 


خوط LJ!‏ 
منذ عام ۱۹۲١‏ نشر مقال بالروسية "في التعریف بہذہ النسخة الخطية الثمينة 
التي اکتشفت في خزانة الخطوطات بشید ء و بعد سنتین ۱۹۲١‏ صدر فبرس هذه 
الخزانة » وفيه وصف هذه النسخة ء تحت رقم ۲ « أخبار البلدان » عربي ء فاذا 

الخطوطة تحوي أر بع رسائل ۳ : 
١‏ - الأولى : رسالة أي داف . 
۲ الثانية : رسالة أولها : أما بعدحد الله ee‏ 
۳ - الثالثة : رسالة في أخبار البلدان . 
4 - الرابعة : كتاب ابن فضلان . وأوله : « قال أحمد بن فضلان des‏ 
AE (a)‏ اد ×× سن ۲۶۷ - ۲۳ + gl dey‏ 


(vr)‏ جلد سوم - أزهبرست کتب کتخانة مبار iT‏ استان قدس وضوى على مشرفبا JT‏ اللام » شير 
ارم ۰ ھء دار الطباعة . طوس ( مشہد مقدس ) )اص TAS‏ 8 


7 مقدمة الحقق - خطوطة الرسالة 
كتا A‏ بن بلطوار ء ملك الصقالیة الى أمير المؤمنين وآخره : وله يذعن 
الملوك الذين يصاقبونه » . 

وقد كتبت الخطوطة بخط نسخ > في كل صفحة منہا ۱۹ سطراً » وقف ابن 
خاتون «وتاريخ الوقف ۱۰5۷ ه». وأوراقها ۲۱۲ ورقة ء آنترها مبتور خروم » 
وهو بذلك ينقص من أوراق رسالة ابن فضلان مع الأسف A‏ 


ومنذ ظبور اخطوطة تو جه الستشرقون إلى دراستہا والتعريف بها » فنبض 
العالى SA‏ وليدي طوغان ء إلى تحقیقہا والتعليق علیب| وترجتہا فا کل 
مافیبا » وقابلبا على ياقوت وغیرہ » وأتبعہسا بنصوص من ا غرافیین العرب ؛ 
ونشرها با حروف العر dy‏ والترجمة الألمانية » وطبعبا سنة ۱۹۳۹" . ونشر هو 
نفسه قبل ذلك مقالاً بين فيه أهمية الرسالة وفائدة هذا الكشف ۲ . وظبرت 
بعد ذلك مقالات في الصحف الغر de‏ عن الرسالة لافائدة من تعدادها هنا MUS‏ 
لأنها في الفوائد اللغوية والتصحيحات المغرافية . 

وق السنة قسبا صدرت دراسة بالروسية » برعاية الستشرق الكبير 
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JA, 204, 144 (+) 

(۳) منہا مقالة للاستاذ ریتر في اللاحظطات على نثرة وليدي ء صدرت ستة ۹۲ في ZDMG de‏ 
ص همه - ٢۹‏ ومقالة باحر 4 في Ku: Acta Orientalia de‏ ۰ 4 ءاس پا £ مد £ 
أشرنا إلبيا في تبيدة » ومقالة للاستاذ دتلوب Dunlop‏ في علة « عالم الشرق > بالانكايزية » صدرت 
في مدينة شتو تغارت في أو پم‌صفحات + ومقالةللاستاذين فر اي وبلاك R. Frye. R. Blake‏ بالانكيزية 
AT‏ صدرت ستة ۹ ۹ء قي ey‏ صفحة. 


مقدمة الحقق س مخطوطة الرسالة ٤‏ 
كراتشكوفسكي » في مدينة موسکو » وقد جاءت مقدمتہا الروسية في دراسة 
الرحلة وصاحبہا ء على [حدی وخسين صفحة . ثم تلتهاترجمة الرسالة إلى الروسية 
في مئة وعشرين صفحة » ورقة فورقة > في ملاحظات قيمة قينة جداً ء وأعقبتها 
الملاحق» والفہارس .وفي آخر هذه الدراسة نشرت صورة شمسية ( فوتوغرافية) 
للرسالة كلها عن مخطوطة « مشہد »بحجم كبير واضح » ورقت آوراقبا ۲ ۔ 

والحق أن هذه الدراسة هي dol‏ ماصدر عن أبن فضلان ورسالته وهي صح 
التعلیقات وأقربها إلى فهم النص » وخاصة فيا يلم بالبلغار وروسية ء فمي‌تعتمد على 
المقالات والدراسات التي نشرت قبلها ء وترجع إلى المصادر الحديثة الواسعة » 
على قوة في الملاحظة » ووقوف على العربية . ولكنها جعلت للمستشرقين عامة 
والروسمتهم خاصة ء لأنها كتفت بنشر الصور الف و توغرافیة « الشمسية ہکا هي» 
ول تعن بطبع النص العربي محققاً ومصححاً بحروف الطباعة العربية کا فعل زي 
وليدي » وإنما | كتفت بالصور ء یصحح روایتها القارىء الروسي من التعليقات > 
ويبذل بذلك جبداً في التنقل بین الخطوط ة وبين الحواشي والتعقيبات . أما 
القارىء العربي فان يفيد منہا اما إلا إذا صحح عن الروسية هذه الصور وقوم 
العبارات فیہا » وأكل المبتور والناقص وا خروم بيده » bs‏ ذلك جبد جديد 
لا ينبض به إلا ناشر أو حقق » وليس هذا من عمل القراء في شيء . 


الأ کادیی أغناطيوس کراتشکوسکی في موسکو ۰۱۹۳۹ ٠۹۳‏ صفحة + جع صورة ية . 
£ 


Blu ال‎ Ale افق حب حطو‎ deine o. 
مرة واحدة بالحروف العربية على ید زكي‎ cab وإذن فرسالة ابن فضلان‎ 
وليدي طوغان مع الترجمة والتعليق»ونشرتصورها الشمسية مات » وصدرت‎ 
والروسية " والانکيزية . وهف الطبعة‎ GUY عنہا دراسات ومقالات في‎ 
والصور والدراسات هي في الغالب مفقودة في خزائننا العربية العامة » لانکاد‎ 
طبعة أو دراسة » فکان الرسالة ل تنشر أو كأنها بقيتعخطوطة.ومعذلك‎ l تلك‎ 
فان طبعة زي وليدي الوحيدة تاج إلى تصحیح وعناية وتقويم ء فمي تفص‎ 
بالأخطاء » کا آشار العلقون من ا مستشرقین ء وهي على أخطائها نادرة لاتصل‎ 
ألمانية من الصعب ا حصول على نسخة منہساء‎ de إليبا الأيدي لأنہا ظبرت في‎ 

. نقسه لايكاد يلك فيا قال لنا إلا نسخته الخاصة‎ de 2b, 

وبذلكأصاب ابن فضلان ظل كثير في الأقطار العر بية » فلم ينبض لهناشر أو 
حقق aus‏ شتات التعليقات والمعلومات » ويعود إلىالصورة cde‏ فيتنا وها 
بالقراءة والدراسةوالتقويم كلمة كلمة ء وينشرها في جمبور المثقفين المتشوقين إلى 
ترائنا الخالد » وخاصة في هذه الأيام » ليعرف العرب أي يدكانت لهم منذ القرن 
العاشر لامیلادفی “نصرة البلغارعلیالخزر ء وعون هؤلاء الأقوامعلأًطرا ف الفولغا 
ضد الخزر الیپود » فقد طغت اليبودية على هذه الأمة وهددت کیانہا » وسلیت 
نساءها » وأذلتها في عقردارها ء وفرضت‌علیها رسوماً وضرانب كانت تدفعہاعن 
يد وهي صاغرة . فبب العرب من بغداد لنجدة القومالمستضعفين » وأرسلوا إلیہم 


(۱) آخر الدراسات عن ابن فتلان » صدرت في خار كوف سنة ۱۹۰۷ بمتاية كوفالفسكي في ۹ . جصفحات 
Ne‏ » مع ۲۳ صفحة للتص العراي قي صورة اخطوطة » وقيبا شروح وتعليات بالروسية ٠‏ 


مقدمة الحقق ‏ طریقتنا قي التحقيق ١ه‏ 
ا مال » ووعدوم بتحصين الحدود» وقدموا شم ما هلکون من وسائل الحضارة 
ما يعيتہم على العيش الکریم ء فكانت هذه البعثة الرسمية التي وصف مہمتہا اين 
فضلان فيرسالته » ورسم المراحل التي اجتازتها ء والعقبات التي مرت بها . نعي 
وثيقة سياسية تاريخية هامة » عني بها الغر بيون من جانبہم وبقي على العرب أن 
یعتوا بها ء وم أصحاب الفضل والید ء منذ عشرة قرو نكان الغرب WS‏ تخبط 
في الجبل والظلم ء وهذا سبب من الأسياب التي دفعتنا إلى العناية بها وتحقيقها . 


طريقتنا في خی 

هذا نہعضنا با مہمة منذ سنة ۱۹۰۱ ء Voz‏ على إشارة الرئيس المرحوم 
العلامة حم د كرد علي ء واتخذنا الصورة الشمسية AL‏ التحقيق . فنقلتاها 
ورحتا تقرأ عباراتها لنفہم منہا مایقی آلفاظبا ء فإذا بها قد کتبت بيد ناسخ عاش 
في القرن الحادي te‏ للپجرة ‏ متأخر de‏ یفہم الرسالة وم يفقه صرامیہاء قتصحفت 
عليه وجوه القراءة فرسعها کا استطاع ء وم يكن من السبل عليه أن یفہم کل ala‏ 
ففیہا من الصعو بات مايشق عليه تذليله . ویبدو أنهكان ضعيفاً في العر بيةء لابعرف 
قواعد النحو البسيطة ء مثل قاعدة الأعداد » أو المفعول به أو الممنوع من 
الصرف" ء وذلك من اليسير رده وتصحيحه على الناشر . والامثلة عليه كثيرة 
لاترید أن ثقل بها هذه المقدمة ء ففي حواشینا أدلة متوفرة كافية لاير هان على 


Later «قد عرضنا صفسات بالتصوير کناذج لخطه‎ SEN أما عن طريقة الساسخ في رس الحروف‎ )١( 
. بعد هذه المقدمة‎ 


or‏ مقدمه احقق — طریقتنا ي التحقيق 
مانقول . وليس هذا وحده » وإنّما في الرسالة أشياء لم یفہمہا فصو رها کیا هي » 
وأعلام لم يسمع بها » وألبسة لایعرفہا ء فهو ناسخ ضعيف ء لايرقى إلى م تبة 
النساخ المثقفين . ۱ 

ومن هتاكانت صعو بة القراءة » فعمدنا قبل كل شيء إلى مقا بلة ble‏ الخطوطة 
علىما نقل منہا ياقوت اتوي إلىمعجم اليلدات » فاذا بیاقوت يتفق في كثير من 
الروايات ویختلف في قليل ء وذلك لانه وقع على نسخة قریة من هذه النسخة آشد" 
القرب ء ولعل هذه الخطوطة من حفیداتہا ۲۲ ء لولاشدة تصحيفها . 

وشيء آخر أصاب هذه الرسالة فقد عدا علیہا الإهمال وترات بها الرطوية » 
فطمست کات منها في كثير من مواضع الصفحات » وحلت بها الأرضة فحت 
مواضع آخری ثم Lily‏ الايدي فزقت آخرها ء على sale‏ الخطوطات ء لقلة 
التجايد وضعف العناية با خطوطات . أما ماوقعنا عليه في ياقوت ما يكل المبتور 
ویوضح المطموس فقد أعدناه إلى مکانہ وملآنا فراغه » و جعلناه بين معقوفتين ؛ 
دلالة على إضافته من ياقوت . وأما مالم نقع عليه في « معجم البلدان » ققد أعملنا 
يه التخمين والحدس ء وجعاناه كذلك بين معقوفتين . وبقي A‏ هام ثحب أن 
قف عندہ ء وذلك هو آخر النسخة فهي تقف عند الورقة lern)‏ 
ثلاثة سطور جاء فيبا ا حدیث عن الخزر » بصورة مفاجئة » من غير تمبيد . وقد 


)١‏ ذكر ياقوت في مسجم البلدات عادة « مرو > أنه آفاد من خزائن هته المدينة وأقام با ثلالة أعوام 
ینقل وينتيس dec‏ رای رسالة ابن فضلان فى هذء المديلة . 


مقدمة ا حقق - طریقتنا في التحقيق or‏ 

عو دنا ابن فضلان أن بقص علینا A‏ انتقالہ من بلد إلى بلد ومن He‏ إلى مملكة 
وأن يشير إلى الطريق التي سلکبا ء والأيام التي قضاها » والطريقة التي قو بل بہا۔ 
ولكنه هنا بعد أن ينتمي من الحديث عن ملك الروس وعاداته ینتقل فجاءة إلى 
ملك الخزر » فيقول : « فأما ملك ا حزر . . . » فبل یصف هذا الاقلي بعد عودته 
من الروسية ء أم يصفه في طريق الذهاب lll‏ أم يوازن بين الروس والخرر في 
عاداتهم ؟ إنه وضع خطتہ في عنوان رسالته فقال + « یذ کر ماشاهد في بلد الترك 
والخزر والروس والصقالية والباشغرد وغيرهم » » وقد تحدث عن خوارزم ثم 
عن الترك وقبائلهم وعاداتهم وأطال في ذلك ء ثم عن البجناك ء ثم الباشغرد » ثم 
بلغ إلى ملك الصقالبة ء فأسهب في الحديث عن مهمته عندم وعند ملیکهم وعن 
طبيعة بلادهم وعجائيها bb.‏ رى الروس وافوا في تجاراتهم إلى « نہر تل » عند 
الصقالبة تحدث عنهم > وقص” حكاية الدفن فأفاض في صفحات ختمها بكلامه 
عن ملك الروس » وإذا به يتكلم عن ملك الخزر في ثلائة سطور بترت بعدها 
الأوراق ء وحلحلها الشك . وتكلم المستشرقون وتناقشوا في هذا الأمر كثيراً 
وقد رجعنا إلى ياقوت نستنجد به کا استنجدوا ء فرأينا أنه بتحدث عن 
الخزر فیقول " : « وقال أحمد بن فضلان رسول المقتدر إلى الصقالية في رسالة 
له ذكر فيها ماشاهده بتلك البلاد فقال : الخزر اسم lil‏ من قصبة تسمى اتل > 
وإتل اسم النبر يجري إلى الخزر من الروس وبلغار ... » فصدمنا صدمة عجيبة » 


)1( مسجم البلدات » الطبعة الأوربية » ۲ | 5”ع . 


of‏ مقدمة ا حقق — طریقتنا في التحقيق 

OY‏ اين فضلان لم يعودنا الطريقة الجغرافية فی الحدیث عما زاره » وإنما یقول کیا 
رأينا انه انتقل فرأى کذا ء ثم وصل إلى بلد كذا ء فو حين يصل إلى الباشغرد 
يقول : « فوقفنا في بلد قوم من الأتراك يقال لهمالباشغرد ء فحذرناهم أشد الحذرء 
وحين أراد الحديث عن الصقالية قال : « فاما كنا من ملك الصقالبة وهو الذي 
قصدنا له على مسيرة يوم وليلة ء وجه لاستقبالنا ... » وتحدث عن الروسية فقال: 


ورأيت الروسية » وقد وافوا في تجاراتہم » ونزلوا على نہر إتل فل أو آتم متهم 
أبداناً... » فليس من المعقول في شيء أن ببتدیء حدیثه عن الخزر بذ کر ay‏ 
وتعريفه والنبر وجریانه » ولا یہد لذلك بقول كأقواله السابقة . ولكن ياقوت 
عو دنا الصدق وأمانة النقل » وهو في كل مانقله إلى معجمه عن ابن فضلان کات 
ثقة وكان بطا بق مافی مخطوطتنا » فکیف وقعت مته هذه النسبة إلى ابن فضلان ؟ 
ات الاصطخري وابن حوقل يتحدثان عن الخزر'' » ويقولان الكلام 
الذي قاله یاقوت في النصف الأول كلمة كلمة van ae‏ 
الکلات ء وإلا فيا أتخطىء فيه العین‌حین النقلء أو يليه الحفظ واللب حين‌الكتابة. 
فالنصف الأول هوهو في الكتابين وفی ياقوت يتحدث عن الاك ء ثم عن GA‏ 
الدینیة » والحكام والقضاة وشكل الأتراك وهيئاتهم . ويبدأ الاختلاففي النصف 
SU‏ عندالحدیث عنخاقان الخزر » والدخول عليه فینفصل الکتابان عن ياقوت 


(۱) کتاب سالك الاك للاصطخري وهو معول على کتساب سور SLAW‏ لبلخی ء ط . ليدن 
۷ ص ۲۳۲۰ - ۲۲۵ › le‏ حوقل ۰ ۲ | ۳۸۹ . 


مقدمة ا حقق — طریقتنا في التحقیق ee‏ 
تماماً في هذا الموقع ء فتكأنه اتفق معب في الشق الأول فحسب . وهو في هذا 
القسم الأوليتتحد ث عن مساجد ليرها ابن فضلان حتماً فانما جاء لییشر بالاسلام 
ads‏ منبراً . وهذا لا تفق مع مفبوم رسالتہ » وإثما قد یتفق لمن وصفہا بعده 
و بعمله وتیشیرہ » فليس القسم الأول من انشاء ابن فضلان و لیس من‌رسالته. 
والتصف الثاني عند Seg © gb‏ عن ملك ا حزر فيتفق والسطور BIO)‏ 
التي بقيت في الخطوطة عند ابن فضلان » ويتابع وفاق السطور المطموسة 
في الورقة ء AKG‏ متحدان منذ هذا الكلام فحسب ¢ و كأن القسم الأول AB‏ 
ياقوت عن الاصطخري ols‏ حوقل » ونقل الثاني عن ابن فضلان ء ونسي أن 
یذ کر مصدره في الأول فجعل النصين معا باسم ان فضلان لغلبة الشعور عندہ بأن 
الرجل زار هذه البلاد فتحدث عنہا هذا الكلام كله . وهنا تقلنا القسم الثاني 
فقط ما آثبت اقوت متمعاً لعبارة ابن فضلان » ووصلنا بین السطور الثلاثة عند نا 
وتتمة النص من ياقوت ء وجعلناه ذيلاً للمخطوطة ء كأنه يعوض علينا الورقة 
الضائعة أو الورقتين الضائعتين . 
و بعض ا مستشرقین يظن أن نص الاصطخري منقول عن ابن فضلان في 
الأصل — والاصطخري ”2 كان le‏ في سنة ٠٤٠١‏ ه ء بعد حوالي ثلاثين سنة من 
رحلة ابن فضلان س atl‏ ياقوتعل آنه له . و بعضبم يرى آن ابن‌رسته والبتكري 


» أن الثائر الستشرق ۸ بد نورا يبتدي به في الحديت عنه‎ ze » يكتب أحد عن حياة الامطخري‎ ۸ )١( 
. ولكنه ری أنه التقى بان حوقل سنة .۳۰ ه‎ 


3 مقدمة ا حقق - طریقتنا في التحقیق 
والاصطخري والمسعودي يشيبون آراء اين فضلان فيا وصفوا من تلك البلاد ء 
ولعلېم نقلوا جیعاً عن الجيباني ء وقد ألف كتابه بعد سنة ۵۳۱۰ آي بعد رجوع 
ان فضلان من رحلته . و كتاب GA!‏ ضاع ول یصل إلينا لنوازت بینە و بین 
مولفنا ابن فضلان ۔ 

GY es‏ الغرافیین + ولا نکتب فى صدد مادة الزن نقسبا» 
ولكننا وجدنا ثلاث سطور في آخر الخطوطة عندنا ء وقعت هي نفسبا في ياقوت 
he bag‏ أتم نقله ياقوت » فتقلناء عنه . واطرحنا مانسبه إلى ابن فضلان في الشق 
الأول لأنه لايشبه أسلوب صاحنا ولا بل" برحلته في شيء » وفيه إعادة وتكرار 
بين الشق الأول والثاني في الحديث عن خاقان الخزر » فكأن ياقوت جمع بین 
مصدرين على عادته » ولكنه نسي أن يشير إلىمصدر الشق” الأول ء فجعل SEN‏ 
Y‏ فضلان E—‏ قلتا — ۱ 

ولعل القارىء يعذرنا نی الاطالة والاسہاب ء فتحن أردنا أن تحقق من 
من نسبة الرسالة إلى bole‏ وصحتها ء بعد أن تحققنا من وقوع الرحلة » Lab‏ 
وقوع النص في ياقوت وحدہ مشاياً ما عند ابن فضلان في أكثر ما نقله . ولیست 
المہمة سهلة م تبسطہا هذه السطور في یسر وسهولة ء وائمسا استغرقت Las‏ ليس 
بالیسیر وجبداً ليس بالقليل » لاتمن ولا نتکلف فيا متداح مافعلناه » فقد نخطىء في 
هذا التخمين وفي هذا oY paral‏ ولكننا نرید أن نضع ا مشاکل بین يدي المطالع 


Lal (4)‏ أت المتعرقين الروس ضلوا مثل هذا «ألمقوا نس oF!‏ من الشق PLA‏ برسالة ان فضلات 
وترجوه مع الرسالة . 


مقدمة ا حقق - طریقتنا في التحقیق ov‏ 
كا وقعت لنا ء وأن نشر که في الرأي ليتكون على اطلاع با يقرأ من حیث النسية 
والصحة والدقة ء فلا یتہمنا بالاسراع والاغراق في التفاؤل ء وها يعرف LT‏ 
شككنا فی کل كلمة قرأناها e‏ ورددناها إلى أصلبا من العر بیة أو A‏ كية أو 
الفارسية وأننا رجعنا إلى المعاجم على اختلاف آلوانہا ء تمد نا يما عندها . وعدنا 
إلى المستشرقين نسألهم ونقرأ تعليقاتهم ء و تأخذ منم با اتفقوا عليه . ولكنهم 
اختلفوا في كل شيء من هذه الرسالة ؛ فقد وقفوا عند اسم ملك الصقالبة » فهو 
الحسن be‏ وهو « المش » سینا آخر ء وهو مسل قبل أن يفد ابن فضلان ء پل هو 
أسل بعده » فأبوهكافر اسمہ بلطوار أو بلطوار أو « فلادهير » أي « أمير فولاذ ». 
وغ قفون فيحيرة کیا نقف ءلضعف المصادر عن امدادم بتاریخ تلك البلاد Nal‏ 
العصر . ولهذا بسطنا في التعليقات أمر شکہم وحيرتهم ء وتر كنا القارىء 


الحم بعد ذلك . 

ولن ننسى كذلك مابسط هو لاء العاماء من شلك في تام هذه الرسالة Us‏ 
فقد رأى بعض أنها موجز الرحلة » بدليل كلمة: «قال » التي تبدأ کل‌مقطع طویل 
ولعلہم على حق في ذلك » ولكتنا نجد المؤلفين القدماء یکررون هذه ا حلة في 
كتبهم التي Y‏ شك في تمامہسا . فعسى أن يجو د الزمان بعالم يتكتشف النسخة 
الكاملة للرحلة » فیصحح ماوقعنا فيه من خطأ » ويكئل مابدأنا به . فقدعرفت 
منها فصول أول الا حتى سنة US — ۱۹۲١‏ — » ثم عرفت الرسالة کیا 
ننشرها مبتورة في آخرها » والزمان كفيل بات يظبرها كاملة مفصلة بعد سنين 
— ن شاء الله فتزول هذه المشكلة وعوت هذا الشك . 


SA‏ مقدمة احقق — طریقتنا في التحقيق 

آما أسعاء الأنبار فعي مشكلة كذلك ء فقد تغیرت مواقعبا وأسماؤها وحار 
الستشرقون GAIT‏ ردها إلى أسمائها الیوم ء لذلك ذ کر نا ما | Jalal} ar‏ الصنعة 
فیجغرافیة تلك البلاد » ولستا منہم في حال الا أن نکون ناقلین مستتیرین بدي 
غير نا » ننتظر الصواب من كل فم ء والتصحیح من کل عالم واقف على ا موضوع. 

فنحن لاندعي انا فعلنا كل شيء ء و لكننا على ثقة بأنتا صنعنا ماكات في 
إمكاننا ء فاتخذنا الصورة الشمسية المكيرة عن كتاب ES‏ بسطتاها 
على الورق ء وعلقنا علیہا » وصو بناها كا انتھی إلى عامنا . وقسمتاها إلى مقاطع 
ول فصول » قشياً مع طباعة اليوم ء من غير أن نبدل في ترتيب الخطوطة ds‏ 
Ye‏ . فلقد آئبتناها کا هي مع إضافة بسيرة یقتضیہا العم الحدیث من وضع الترقيم 
في الفواصل والنقط والأقواس وأضفنا البسملة في صدر الرسالة والعناوین 
الموجزة بي نالأقواس المعقوفة » وجعلنا أوراق المخطوطة معينة ء ووضعنا أرقامبا 
بالحواشي بين معقوفتين . وضبطنا بعض LAS‏ ء وفعلنا كل مايقربها إلى العرض 
الواضح ء والطباعة المبسطة . 


ونحن نعرف أن نشر التصوص قد اتخذ على يد بعض PELA‏ قاعدة أفسدته 
حين أشاروا Ob‏ نطبع الخطوطة کا وصلت من غير تعليق أو شرح ء فلو قد 
فعلنا ذلك لوقف القارىء دون الفہم » وجعلناه أمام مشكلة فہم النص ء و بعثنا منه 


(۱) لقد أرسل بض الشباب قواعد دفي تقيق النصوس » على AR‏ + ونحن ترجم إلى القدماء bue yo‏ 
فقد ساروا في قیق الأحاديث سيرة يقلدها الغر يبوت اليوم N‏ عاقلة حقاً . 


مقدمة ا حقق — طریقتنا في التحقيق ۹ 
ايرة والقلق » ودفعتاه عن جال الرحلة » و كأننا صنعنا كالمستشرقين فصو رنا 
امخطوطة تصویراً فحسب . ولاکان من همنا أن نقربه منبا وأن نحببه إلیہا و آن 
نعر فه إلى النصوص القدية و إلى ترائنا العيقري ء أضفنافي الحواشي wl‏ بستثقلہ 
بعض ویري به بعض » ولکته لایفسد Gall‏ کا يتراءى طولاء الشباب Els‏ 
يتير جوانبه . والنور في الشرح خير من الضسلال في الصمت والسکوت عن 
ا مشاکل وإيثار العافية . 


ونحن بعد هذا كله ترجو الأجر عند اللہ وحده فيا صنعنا فقد Le‏ لخدمة 
الیل الجديد ء في عصر اليقظة العربية » وقد تلفت إلى ماضيه لیتثبت من مفاخر 
أجداده وليتاً كد من ضخامة ماصنعو | لأجل لغته و بلادہ ء لعله ينض [ee‏ مانبضوا 
به فيصنع لمستقيلنا کیا صنعوا لماضينا ء ویتکافاً عند ذلك ماض ومستقبل ء و نعود 
لمصافحة النجوم واستقبال المفاخر ونغدو من جديد أمة حية تستحق الخلود 
والاکبار کیا كنا ء فقد سطر نا صفحات البقاء والعبقرية في قائمة الأمم وخارطة 
الال . فعسی أن تجد هذه الصفحات عند العرب ماوجدت عند الغرب من اهتام 
لائق ٠‏ وعند ذلك ند السلوان والعزاء عما بذلنا من وقت وجہد وصحة ورحلة» 
atl,‏ لله على ماسر وأعات . 

دمشق الشام في ya‏ ذي الحجة ۱۳۷۸ ده 


الموافق Yo‏ حزیران (يونيو) ۱۹۰۹ م 
مر سامي الرهان 


To: www.al-mostata.com 


¿solo 


: طبعة 
+ وجه الورقة من ab etl‏ 

: ظہر الورقة من الخطوطة 

: أو نسختنا : هي مخطوطة مشہد الوحيدة 

: معجم البلدان لياقوت 

: وضعنا يينبمامار أين|إضافته للسياق » إما لطمسفي الخطو طةأو 


غموض » أو لإ كمال نقص سواء أدلت عليه النسخة أم لم تدل 


: الدلالة على تهاية الصفحة و بده الصفسة التالیة فی مخط و La‏ 
: ونعناضما فی الامش » lays‏ الرقم المتسلسل للدلالة عل‌رقم 


| لأوراق في مخطوطتنا » وهي نسخة مشهد . 
( وأما pact‏ من أسماء المولفین وآثاره ففي الفھارس آخر 
الكتاب عون لبيانه والتفصيل فيه ) 
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ھوذج LN‏ من الحطوطذ ا! اوحبدة ء الورقه ۲۱۲ ط وهي آحر صمحة Vo‏ 


Y 1 t 


um ame ~ ELLA 


mr, 
1 


رطة ان عدلان ۲ « 
پأخذ حار نا راقم ا رجلا يقني حوایجٹا وہر ہے lle‏ فى گل Uae ste‏ 
UL‏ ثم gilt‏ لنا على سر بن احمد فدخلنا اليه وعو فلام آمود  .‏ ! 
tL‏ عليه بارخ oe‏ اول ما بدأنا به فن قادہ 
»کف gale‏ موش cate Hh pal‏ اطا الله قاد ولامته فى ضه » ' 
ab‏ واطيايه , le‏ “شير». قال: دزا الله خيرأ», مم قری ٤ AM‏ 1 
عليه بتسليم اراشد ۔یئن“ من Sill‏ بن موسی النمرانی وکیل اين ارات 
gatas‏ احمد بن موس ا جوارزمی Ula,‏ والکتاب الى صاحبہ 
en‏ والکتاب عاب iy AA‏ وترك المرش 
أنا. فقال_ زاين احمدن موس قفلنا: ARA Maya tabs‏ 
A‏ 
آطال الله sa‏ ۱ 
ہے قال: باعل AM‏ مومی النسرانی وکیل AAA‏ 

خأمیل LA‏ فى أمر احمد بن حرسي وکشب !لی عمال افعاون بطریق 
خرآسان من جند سرخس الى بیکنداز: اڈکیا* لمیین على أحمد بن موسی 
الحرارمى فى deel gl, OMA‏ ومر رجل من سفته Ay‏ فمن By fb‏ 
فلیتقله" الى أن بيد عليه کتابنا “lL‏ قاخذ سرو Ea Sit‏ 
O E‏ 
عبد اللہ بن bith‏ وغيره عن آسحانا پثرلون: *أن اشنا حجم العتاء 

وہ تا العضول راحم بن پوس اذا Whe‏ ميق مشاه 

:١ 4‏ ورأيت الدراسم at‏ عنم palo‏ ایال لها 80 

الما hi‏ ومي ماس وشبه وار a‏ بلا وزن ماية منیا 

(196) مدرم Gad‏ راتا شروطھم فى د ور صایو تریح غلان من فان 
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© فرحلنا من مديئة السلم "pol gy‏ لاعدی عشرة لیلذ حلت 
عن سمر سنة تم وللثماية. فاقمنا بالتهروان وما واحدا ورحلٰنا 
جدین حتی وافینا السکرة فاقشا ها ثلثة ابام. نم Ug‏ قاصدین 
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| القالة ht Veo‏ احتی فدملا 


بيسابور وقد قنل لیلی ن سان ہاسپنا بها حموبه کا صاحب چیش 
خراسان ثم ley‏ الى )197( سرحس ثم علها ll‏ درو ٹر متها 
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وعو کلب امیر خرآمان يمو بدعی il‏ الدبخ السید خقدم 
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عوذج من طبعة أ . زک وليد طوغان لرحلة ان فضلان » سنة ۱۵۳۸ في ا ات الالمانية وهي وحدها التي صدرت dy dh‏ 
de‏ - ( انظر ص MA‏ - ۷۹ من طبعتنا صورناحا عن باریس ) 
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بكر فير BEL‏ في بلم IP‏ ؛وائژر » والروس ؛ 
Paty » dl ys hina,‏ می امتعرف 
مز اقبيى | va] Ass‏ 
في کثر مس Part‏ 


| فاتحة الکتاب ] 


= ہے کر ہر ے 


لتا وَصّل OS‏ بن بلطوار ملك الصقالبة إلى أمير 


u > الذین"‎ Aa إليه عن‎ Tenth ENE المؤمنين‎ 


لم يقع Oy all‏ على كتاب مك المقالية » وم يمرفوا فحواه ء والتواریخ المربية ل تشر إليه بشيه » 


ولو وصل WH‏ لكات وثيقة هامة قي السياسة لذلك الزمات . 
في الأسل بالخطوطة هنا : « الحسن بن بلطوار » - وقي الورقة + - + غ بعد قليل : « الش بن شلكي 
صبر الأتراك » - da‏ ياقوت ۱ | ۷۲۳ : « كتاب الس بن شلكي یلطوار » - وقد اقش 
الستشرقرن أصل هذا الاسم الذي صحف على الزمات »فر أى بعضهم أنه المش بنياطو ار ء ور أ ىآخروت 
أن یلطوار رما کانت‌فلادعر آي أمير مولاذ » ولتفصیل انظر مادة « pub‏ > في دائرة العسارف 
الاسلامية المستشرقین » وقد اخترتا رواية امخطوطة قي الموقع الثاني فجملنا الاسم'< المشابن يلطوار > . 
الصقالبة آو الصقلبیة ؛ م السلاف أو النکلاف » کات العرب يجلبوت من بلادم الرقيق ء وأرضیم فیا يرى 
الامطخري ( س 4 طبمة لیدت ۱۹۲۷ ) عريضة Tt th gh‏ من شہرین في مثلبا » وبلغار اخار جة 
هي مديئة صغيرة ليس فيها ا مال كثيرة » واشتبارها Y‏ درضة طذه الماك ٠‏ والروس قوم Wael‏ 
بلثار » فيا بیٹہا وبين الصقالیة . وأما الغرييون فل يستطيموا تحديد علکة الصقالبة » و لکنمم يرون أن 
البلغار م الصقالية اتقسيم . 
iu ji, bd paisa Ga ET‏ ۳۲۲۰ ه- انظر 
مصادر التارينع عته » والفخري طبعة أورية ؛ ص ۳۰۰ وما يليها » وقال المسعودي إن اخبشياري 
الف في المقتدر كتاباً نحو آلف ورقة . 
رى بش ونين أن المقالبة دخلوا الاسلام قبل هذا » ولکن شيع الربوة » في نة الدهر ط . 
ليبتسك ۲۳ rare‏ ء يوافق ما جاء في رواية ان فضلان فيقول : « وآما WII‏ فتسوبوت إلى 
الصقيع > وم مسفوت‌آسلوا أيام القتدر use‏ إلى الفتدر يطلب فقیاً یمرفہ قو اعد الاسلام۔۔- 
“Y‏ 


(*) 
(+) 


(r) 


(4) 


LA 6 ERE ۲‏ الکتسا اليه A US‏ او 


شرائع PRA PS‏ ليقم عليه 
الدعوة له في بلده وجيع TE‏ خسن شس فيه 
0 1 9ھ" 

KG‏ انت له تد رای AS ahd Pas‏ علیه 
وتسليم ما آهدی إليه ء والإشراف 7 we.‏ بالمال 
ah ee‏ 


We GEA « المروفة‎ 


من Goal‏ « خوارزم»” “ من ضیاعا؛ بن القرات Me‏ 
- فأجابه إلى ذه تم وصل dele‏ من البلغار إلى بتداد يريدوت del‏ » - ويافوت /١‏ ۲۳ یذ کر 
اسلامیم في عبد المقتدر ويقول إنہ لم يتف على السب في اسلامہم . 

8 > قي ياقوت ۷۲۳/۰۱ : د في جيع بلده وأقطار ملكته‎ (y) 

(+) فی الاصل الخطوط : « أجيب إلى > يغير ناء السلف » وق ياقوت ۷۲۳/۱ : « نأجيب إلى ذلك » 
وهذا أضننا Wl‏ . 

(۳) ف الاصل:دوکان السفيرفيهج -- وفي ياقوت »بالصفحة ا مذ كورة : «وكات السفرله» فأخذة يرواية ياقوت. 

(4) في و قوت : اھ نذير الحزمي ha‏ اللمجمه : وق ابن تغري بردي ط ٠‏ آوربة ۲ ١64‏ : د نذي 
el‏ مي > بالراء Aad‏ - انظر ابن جرب الطيري طبعة عصر fr‏ ۳۰ وقد جاءت قي بعض الصادر 
اخزمی بالاء المعجمة . 

)0( الاصل : د فندت أنا » ولا معق لها : فلعلا : « فنديت آنا » - وقي یافوت : و قبدأت أنا بقراءة » 

ولكنبا لا تفي عا يريد الكاتب » والمستشرقون يقترحوث صورآ كثيرة ؛ لانری (AL‏ هنا . 

) یضیف ياقوت هنا ۸/۱ + > لین llo‏ بطم CLAN‏ رهومنعتدياقوت برهك . 

(y‏ الأسل : « بارنخسمیثن > وهي مصحفة ۰ وصوامها کا فی یاقوت ۱۹۱/۱ : « آرئخشمیٹن : بالنتم 
ثم السكوت وثاء مفتوحة » وخاه معسمة مضمومة وشين سااكنة dumm‏ وم مكسورة وثاء مفتو حة 
وتوت :ےہ مدینة كبيرة ذات أسواق عامرة ؛ في قدر مین وهي من ال غوارزم من أعاليا » 
بینبا وبين الجر جانية مدينة خوارزم ثلاثة أيام » فیبا برد شديد » ولملبا أصبحت مديئة في عبد ياقوت » 
بمد UW‏ قروت » وقد زارها بنفسه ؛ ويرى الستثرق فراي أا : « Artahusmitan‏ « . 

SE ؛ وخوار ممناها اللحم ورزم ممناها‎ 44١ | ۲ انظر في خواؤرم معجم ياقوت‎ (A 

4( الفر ات هو أبو ان علي بن الفرات » من أجل الناس وآعظمم كرما ارسانه » كات Ag‏ 


va 


E AD A TE Zip DENE DT 3 ul فاتحة‎ AR ۱۹۸۱ ii 


وكان الرسول إلى المقتدر من صاحب الصقالبة رجل Ja‏ له عبد الله 
ابن باشتو الغزري "۳ . والرسول من جبة السلطان سوسن الرسي © 
موی نذیر المري ء وتكين الت ركي وبارس الصقلابي وأنا معہم 
س على ما کرت - فسلمت إليه الحدايا py de‏ 
وقواده“ » وأدوية كان كتب إلى « نذير » يطليها . 


aad -‏ خلال الفتتة sey‏ بين Faller!‏ » ثم قبش عليه ا لقندر+وصادرضیاعہ: وهذه يينباء Yard‏ هناجر UI‏ 
للبعثة - انظر تاريخ الرسل واللوك الطبري » طبعة ٠ ۰/۱ pte‏ والفضري طبعة أورية ص ۳۱6 . 

(+) في الأصل : « باشتوا » وم نقف على ترجة له . 

)1( الأصل : « سوسن الروسي » - وف الصادر : « الرسي » ء ولللہ حاجب الکتفی ؛ سمي نسبة إلى 
نہر الرس » وهو عند الإدريمي نهر اقل أي القولنا عند الروس . 

(۳) هو بارس الحاجب RES‏ جاء ذکره في ابن حوقل ٢‏ ۷۱ قال 
إنه هرب من مولاه أحد ن اساعل » فنزل المراق بعدة هالت السلطات ۰ il,‏ اذ ذاك المقتدر e‏ 
فل يكن يضرة السلطان جيش مثله پوازیه - انظر کذك تارب pW‏ ه | + . 

(4) سنری فيا بعد أنه ذ کر تسلم الحدايا من الطيب والئیاب وااؤاڑ »ول يذ کر الادوية . وهو هنا یروی 
في البدء ما فمله خلال الرحلة ؛ فقد کتب تقريره هذا أو رسالته بعد عودته من مبمته وفيامه چا كلف به . 


] |" وراک 1 


6,5] 


ام 
ore de ۱ Sp (۱‏ ف ۳ :113511515171735 DEU DIE BIP‏ ۱(1 ۶ا کا RI EI)‏ 
wen € 3‏ 


x 

و سن ہو م ان لادی تہ 
خلت من صفر سنة نسم RI‏ فاقتاد بالنہروان »° یوما Tato‏ 
ورحلنا تج ین حتى bal PCI « Lal‏ با لائة يام . 
ثم رحلنا قاصدين Osa Y‏ على ٿيءَ حتى صرنا إلى « حلوان Pc‏ فأقمنا 
Ae‏ 

La‏ منہا إلى « Es tala Da‏ يومين . ثم رحلنا 
فسرنا حتى وصلنا إلى «هذان Me‏ فأقمنا ہا ثملائة أيام . 


. ٩۲۱ ) حزيرات ( يوئية‎ +١ القدمة أن هذا التاریخ يوافق‎ GETS )١( 

(؟) البروان : أكثر مايجري على FEIN‏ ضبطبا بکمر النون » وهي كورة واسعة بين غسداد 
وواسط من الاب الشرق »ل في ياقوت > | دوه . 

(*) الدسكرة : في يأقرت + / eve‏ ء قرية كبيرة بنواحي نہر CU‏ من غرفي يقداد . 

(4) في طوطتنا : د لانکون على شيء » وامل tl pe‏ : د لا نلوي على شيء > وقد كرر هذا التمبير فيا 
بعد رة آخری . 

ye): Olga? (+‏ م السكوت ) - حلوات العراق ؛ في آخر حدود السواد مما يلي SUL‏ من بغداد » 

viv fy og في‎ 

OFM قرمیین : ( بالفتح ثم السکون ) - تمریب کرمان شاه ۰ بلد معروف بينه وبين همذان‎ )٦( 
فرسخاً + قوب الدينور ؛ وهي بين نذا وعلواث » على طریق الاج » نزهة عذبة الساء + کا في‎ 
. فان فضلان کان يسنك طريق الاج‎ ji يافوت‎ 

(۷) هذان : مديئة بالجبل . وصفبا اقوت 4 / ۹۸۱ ء وقدث عن بردها الشدید في حکایات طويلة . 


yy 


vé 


á 000-5005 
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ثم بنا سی قدمنا و اوةه tals‏ با بون ؛ ومنها dj‏ 
E‏ 


« الري »۲۳ ۰ فأقمنا بها أحد عشر یوما » تتظر مد بن Lite‏ 
ay la‏ کان « اد الرئ »© . 

nos. of > ie w ae a 

ثم رحلنا إلى « خوار الري » فأقمنا Ly‏ ثثلاثة EI‏ رحلتا إلى 
e gua y‏ 9 منہا إلى « الدامنان Me‏ > وصادفتا پا« ابن قارن ٩»‏ 
مرت قبل « الدّاعي O‏ القافلة ء وسرنا het‏ حتى 


)1( ياقوت + / 74 ؛ وقال انبا مدينة حسنة بين الري” وهمذان » فيوسط Ways‏ و بين كل 
واحده من همان والري ثلائرت فرسخاً 
(۲) اري : ذكرها ياقوت ۸٩۲/۲‏ ء وقال ابا قصبة بلاد ال ميال » ley‏ و بين نبسابور sine‏ > وهي 
من أعلام المدت ehe‏ الاج على ze‏ قرب « طبر ات > الخالية . 
(۳) جاء في التواریخ أنه url‏ بن علي صملوك ء قلد أعال الماون bel‏ وقم ء وكات إلى الري" » انظر 
تجارب الامم ه | ٠ه‏ وصلة عريب ۲۷ ؛ وان جر الطبري ۱٢‏ | ۲۷ . 
(؛) خوار : بغم أوله ‏ ذكرها ياقوت ۲ | 4۷۹ ء وقال انب مدینة كبيرة من أجمال الري » lie‏ وبين 
جنات القاصد إلى خر اسان ؛ بينبا وبين الري تو عشرین فرسخا . 
(ه) سنات : بكسر السين عند أهل a‏ > ذكرها اقوت ١:١ fe‏ : وقال انها بلدة بين اي 
وداهتان وبضیم يجلا من قومس ؛ كثيرة الأعجار والأنهار والباتين ۔ 
Mn AS )5(‏ ذكرها يأقوت + / همه ؛ وقال انها بلد كبير بين الري” وقوەس ؛ 
كثيرة النواكه ‏ انظر کٹ ابن حوقل ۲ | ۳۸۰ . 
(۷) فی الأصل : د ابن قارق » بالقاف في آخرہ » وقد ذکر الؤرخوت أحد آجداده وهو ZAIN‏ 
قاوت » وهو هنا A‏ بر ياقوت م | ۲۸۳ ء والطبری + | هبه ١‏ طبمة أوربة . 
(۸) ہوالسن بن القاسم الس الداعي » ذکرته الصادر GAY‏ ؛ وما مرو الذهب » طبمة باریس ٩/٩‏ » 
oly‏ الأثير ط المنيرية 5 | م64١‏ ؛ ودائرة المارف الاسلامية ؛ وتجارب الأمم ه | ۳5 + وزامباور » 
بالترچة المر بیة ۲ | ۲۹۳ . 


Yo 
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ور میت 7 

قدمنا « نيسابور Ma‏ »وقد تل ean‏ بن سان صبتا ہا 
le al Le‏ 


ee‏ وس ا منبا إلى « ¿Pas‏ منها إلى 
« نشمہانء* وهي طرف مقازۃ «۲ lau. bs ee‏ 
تریح dL‏ لدخول المفازة . 


(۱) نیسایور : يفتح النوت » مشبورة » ذكرها ياقوت > | باهم » وقال انبا مدينة عظيمة » ln‏ ویت 
الرزي" ۹٦‏ فرستاً . 

(؟)*قتل ليلى بن السات قبل قليل » فقد جاء في تجارب الأمم ه دب » لحوادث سنة ۾ ۰ ه : « وفيها دخل 
رسول ماحب خر اساث يرأس إلى بن الات افديفي الذي خرج بطبرستان » ء وقد كات ليلى أحد 
قواد أولاد الأطروش ¿as‏ » وکانت إليه ولاية جر جان » استسملہ علبہا الحسن بن القاسم الداعي 
ستة ۳۰۸ ه» کا في ابن الأثير + | ۱٦۷‏ ط المتيرية . 

OM ھک في ان‎ ۰ ١ علي" ء ذ کرت التواريخ في | کار من مكات ؛ وقد حكم سرقند سنة‎ (r) 
ط أورية س ۳۳۷ ء آنه كات صاحب چیش نمر بن أحد بن اساعیل وق ابن‎ gull وق‎ ve ٩ 
. » من يخارى مويه بن علي في عسکر ضخم غاربتبا‎ Wl د فتوجہ‎ : ١ fr الائیر بعد ذلك‎ 

il)‏ بنتح أوله وسکون انبه وفتم el‏ ويقال بالتحريك ‏ ذکرها ياقوت +/ 7١‏ ؛ 
فقال انها مدينة قدعة من نواحی خراسان » كبيرة بين نيسايور ومو » في وسط الطريق » بیتہا وبين 
کل واحدة منیا ست عراحل . 

(ہ) مرو : مشبورة ۰ ذكرها ياقوت ء / ony‏ وقال انبا أشبر مدن خراسان ؛ وبين مرو وتیسایور 
سبعوت فرسخاً ؛ وعنہا إلى سرخس OWT‏ 

)٦(‏ قشبان : لم تقم علي في باقوت بهذا الضبط ء ولعلبا : < کشمہین » کا ضبطبا أبو الفداء في تقوم 
البلدات س 4 ع فقال : « ومن بلاد خر اسان کشعیبین » قال البلي وهي قرية من Jal‏ مرو 
الشاهجان على خسة فر اسع منبا على طرف الفازة » و ضبطبا ياقوت ۲۷۸/6 فقال : « والفم ثم السكون 
iby‏ المي وياء ساكنة وهاء «فتوحة ونون « كثميين © د ا و د غ 
البدية آخر عمل مرو ان يريد قصد آمل > فالفرق يينما هو | الیاء بعد آظاء . 

(۷) آمل : يضم الم واللام - ذكرها ياقوت ٩/۱‏ فقال نها مشبورة » في غرف جیسون على طريق 
ll‏ ری من مرو > یت ویت شاطلية جيحون غو ميل . ويقال ها آمل الغازة » OY‏ بیتیا 
وبين مرو Du,‏ صبة السك » ومنازة أشبه بالبك » - انظر ابن حوقل + | ۳۸۱ حيث يقول OL‏ 
آمل اصكير مدن طبرستان ؛ وهي مستقر ولاتما » وهي SV‏ من تزوین . 


Y 


ES A ۱۱۱۱۱۹۱ 2 ث فص © _ ف‎ (+ ۹۹ 
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3 قطمنا المفازة إلى آمل 0 9 عبر نا « ja‏ ن » وصرنا آن o,‏ 


۳ 


5 رحلنا Erd‏ ثم دخلنا د بخارا ۴ء وصرنا لا یبای 


وهو كانب أمير خراسان » وهو يدعى مخُراسات الشيخ السید ء فتقدّم 
isl‏ دار «US‏ وأقام نا رجلا (sal,‏ حوائحنا ویزیح عالنا“ في كل 
ears‏ قافتا CGV‏ 


)1( الأصل : « آفرين » هكذا » ول تفع عليبا مبذا الاسم ء ولعاپا « أفرير > تقم على مقر بة من نہر 


جيحوت بعد آمل ا في كناب بلدان اخلافة الشرقية تأليف استرنج ٤‏ في الخريطة مقابل صفحة ٦۷٤‏ 
من الثرجة المر بية . وقد حار المستترقون قبلنا في ضبطبا وفی مکانبا ؛ فاقترح الستشرق « فراي » أت 
تکون « آفريار » ء ورأى غيره أن تكون د آفرندين »> - وق ابن حوقل ۲ 264+ :من 
ااري إلى أفريدن مرحة . 

Uy‏ : بالکسر وقتم EI‏ وكوت النون - ذكرها ياقوت ۲۹۷/۱ وقال : انا بلدة بين بخارا 
وجيحوت على مرحلة من يخارا » كانت كييرة » وبيا وباطات كثيرة نهو ألف » خربت منذ Obes‏ . 
يخارا : من أعظم المدث ء ذکرها یاقوت ‏ | ولاه »قال أنه *يمير لیہا من آمل الشط » بيا وبين 
جیحوت يومان وكانت قاعدة ملك السامائية بينهاو بين مرقند سيمة أيام . وبينها وبين مرو *١مرحلة‏ . 
وهي الیوم من أشبر الدن في أوزبكستات من الولايات السوفيتية . 

أبى عبد الل et‏ » ذکوہ ابن المد في كتابه بغية الطاب الخطوط + ۲۱/۱ قال : 
د هو وزر صاحب خراسات +s‏ کان لہ کتاب المسالك وا ماك ضاع ٤‏ وقام مكانه کناب البلدات لان 
الفقيه FILA‏ يقول ابن النديم سلخه من کنس‌ابه  »‏ وذكره غيره » فانظر في اهن التقاسم 
لفقدسي ۳۳۷ » وق ان OV‏ ط أوربة ۸ | ۲۸۳ » وف ياقوت ارشاد الأريب ؟ | ٥١ء‏ و ذکره 
بر وکلمن ۱ | ۲۲۸ والذیل ١‏ | ۰۷ وقال انه أحد بن مد » وزر في بخاری ۲ ها erro‏ 
al‏ بن uel‏ السامانی . 

أزاح المة : تقال خاصة في الجنود الذين يحتاجوت الى أمر فتقفي حاجاتہم ٠‏ 


فق 


(4) 


۷۷ 


A OEE IES‏ ۱9۱۱۸۱۴۱۱۹۹۸۸۸ رحة ان ÓN‏ سم 3 O ge 371 159 FI LIT SUITE SEE MTS by lait‏ 231113ڑالا نا 
te‏ 7 0 7 
ثم أستأذن دا على صر al‏ فدخلنا إليه وهو غلام أمرد » 
۲ 5 ل ١‏ . #۶ £ 3 
فسلمنا عليه بالامرة » وأمرنا با حلوس . فكان اول ما Solo lay‏ 
e‏ م $228 Be‏ - 2 0 0 
قال : « كيف خلفتم”' مولاي tl Gul‏ أطال ان بقاءه وسلامته 
e” + ae 9‏ : 
3 نفسه وفتيانه وَأوليائه س a‏ فقلنا: « یر »» Jus‏ : « زاده الله e‏ 


N يتين » من‎ et 
» اھت الحوارزي‎ ES موسي النصرا اف وکیل ابن‎ 
والکتاب‎ Ue JO Sh وانقاذنا « والكتاب إلى صاحبه بحوارزم‎ 
. بياب تراد ییذرقتنا““ وترك العرض لنا‎ 

فقال: « وأين آحد بن موسی ؟ » فقلنا : « خلفناه بمدينة السّلام لیخرج 
خلفنا لخسبة أيَام » . فقال : « سم وطاعة AL‏ به مولاي أمير 
اا ج لال ا قا 


)١(‏ نصر are‏ ين نمر الساماتي » أحد الملوك امتہورین في السامانیة وهو صاحب خراسات - كان في 
الثامئة من er‏ آبوه » Ke‏ من سلة ۳۰ - ۰۳۳۱ 

(؟) في الأصل : « بتسلي » ولعلها کا رجنا ۔ 

٠ الأصل : « يترك » - والعرض : کل شي سوى الدرام والدنائیر من الماع‎ (vr) 

(4) بذرقة : ااذ الدلیل أو اخراس K١‏ في تكلة معاجم المرب لدوزي » 1۰/۱ ء وهنا ین أن حرس 
البعثة ly pet ope‏ وهي « Escorte‏ ج بالافر تجية » وفي شرح القاموس أن بذرقة تکون بالذال 
المجمة و البملة مسا ء وأنها مر كبة من بد » وراه والمن الطريق الردی» ؛ فارسیة معربة . 


YA 


Lo) RE ۱۸‏ ات فصلات — 3 Ls‏ ۹۱۸ ۸۱ وا( 


ال : 


ails‏ الب بالفضل بر موسی ٤ BL al‏ وكيل آن الشرات ء 
je‏ الحيلة في مر أحد بن مُومى » وکتب J‏ سوت « 


E = 


بطریق خُراسات من جند سرخس إل ييكند ٠:‏ أن ogni E‏ على 
أحد بن مومئ الخوارزي في الحانات والراصد"؟ 5 صقته 
وتشتہ ء فمن ظفر به OA‏ آن یرد عليه کتاشا E‏ 
ee ne ib‏ 


apie a Sans a 
^ وَأَحَدُ & مومئ لذا واقانا‎ » ASS هجم‎ Gl 
. » La لحق‎ 


(۱) عامل المعاوت ء أو صاحب المماوث أو عامل المعونة » وهو فائد الشرطة أو الأمن » کیا ي تكله معاجم 
المرب لدوزي [Y‏ ۱۹۲ . 

(؟) المرصد : مر كز جنود المارك والحراس احدود على الدروب والأمن › كا في مسيم دوزي ۰۳۳/۱ 
والراصد هو الجندي المكلف بحراسة اخدود وأمن الطرق وسوال السافریی - وأذى على الرجل 
العيوت : أرسل عليه الطلائم . 

(v)‏ الاصل : « هليمتلقه » - ولعلبا y‏ علیعتللہ » بتقديم القاف على اللام » کا برد بعد كات + حيث 
يقول : « واعتهل > ۰ 

. > من اٹناسخ » وصوامبا « وافانا‎ Ut فی الاصل : « و افلنا » وهي‎ )٤( 


aA] 


yA 


E OO O‏ همه هس 


فال : 

E php منبا‎ . > LL الدرام‎ bs 
» وصفر » یوخذ منها عدد بلا وزن‎ Casey الغطريفية”” : وهي نحاس‎ 
E ene eee a بدرم فضّة‎ | Lge Ll 
. فلان على كذا وكذا ألف درم غطر بفية‎ au Ä فلان أن فلان فلانة‎ 
. ألتراع‎ se عبيدم » لاي نکر ون‎ a3 عقارم‎ dla 
درام‎ Cas! بدانق . ولم‎ O Ey A واہم درام‎ 
ta صقر قال لا الس‎ 


% تد * 


)1( ياقوت عن الدرام بیخارا کذك فقال ١‏ | ٠٠ء‏ : « وكانت معاملة Jal‏ بخارا في أيام السامانية 
بالدرام . ولا يتعاملوت بالدنائیر فيا بيهم ۰ فكات الذهب كالسلم والعروض . وكات هم درام Er‏ 
La del‏ من حديد وصفر وآنك » وغير ذلك من جواهر تلفة » وقد ركبت + فلا تجرز هذه 
الدرام إلا في بخارا وٹواحیہا وحدها > - انظر الحشارة الاسلامية لتز » keg lh‏ ۲ | ۰۳۱۷ 
‚tree,‏ 

۲۱) الدرام الغطریفیة آو القطارفة » وهي درام كانت معتبرة Tae‏ ي يخارأ ء ye po‏ غطريف بن عطاء عامل 
خراسات لعبد الرشيد . و الدرم يساوي ستة دوالق © Gal,‏ يساوي الى عشر قراطساً - pal‏ 
تكلة مماجم العرب لدوزي ۲ / ۲٠٦‏ > والمصادر السابقة الم كورة . 

(؟) Cl‏ : مجركة ؛ النحاس الاصفر کالشبه بکسر الشين و سكوت الباء » والصفر مثلبا . 

)1( في الأصل « درام أخذ » وهي مصحفة عن كلمة « درام آخر » واسعتمل التعبير نفسه ياقوت ٦٠ہ‏ 

في الکلام عن بخارا ولمل ead‏ حين يقول « من الصفر وحده » على عکل أجل وي طيمة 

وليدي : « وحداء أربمين + 


(ه) في الأصل + « اربمين متها » Wy‏ خطأ من الناسخ . 


Ae 


A سس رحلة أبن‎ Haa 


4 


NM ۶ 


do‏ معت کلام عبد الله بن باشتو وکلام غيره بحذروتي" من 
هجوم «LET‏ رحلنا من « بخارا » راجمين إلى التبر Le ede‏ 
سفينة إلى « خوارژم » » والمسافة لپا من الموضع ألذي أ کترینا من 
السفينة أ كثر من مائتي فرسخر » كتا نسیر بمض A‏ ولا توي 
اکا كله ين IS‏ قدمنا « خُوآرزم » . 

فدخلنا على أميرها « محمد بن عراق خوارزم شاه" » فا كرمنا 
وقر ہنا وأنزلنا داراً . 

LG‏ كان بعد ملامة أيام أحضرنا ء وناظرنا في ألدخول إلى بلد 
«Su‏ وقال :۷۰۰ SLT‏ في ذلك ولا بعل SST]‏ 
رون بدمائكم 054 bel‏ نبا حيلة أوقمها طذا EI‏ 
aa ne er,‏ كان hase‏ حداداً وقد وقف Je‏ یع alí‏ یلد 
)1( في الأصل ؛ « جذروك > . 
(؟) اكترى الثيء اكتراء وتكراه تكارياً : استأجره . 


(y)‏ بن عراق أمير خوازرم » انظر في شانه » کاب OLIV‏ ارامباور ۱۹۲۷ء س ۲۰۸ ؛ وتاريخ 
خوازرم اسخاو » والبیروي ص ۲۶۱ . 


دزم 


AA 


LS] رحلة أبن فضلان - في خوار‎ eee e 
T رک‎ ws ہیں‎ 
¿A على كلام أمير‎ les الكقار » وهو الذي عر > ترا‎ 
۔‎ E € € 8 
Sel ني‎ - he وإيصال كتاب ملك المقالبة إليه . والامير‎ 


ر = = 4 
E‏ کا ان اة ال AAN‏ 
e des‏ وس ات وبين هذا اليلد ألذي ند ور ون 
ال سن انان موہ pd‏ 


ولا بد من آلسکتاب » 1 الا الا ae‏ یراجع اسلطات 


3 3 


س آیده الله في المكاتبة » وتقيمون أنتم لا وقت نود د «ASA‏ 
فانصرفنا ace‏ ذلك آلیوم > ثم عاودناه > وا Gy US‏ به 

> مر بر € - A‏ 5 

و ندار به ‘ ونقول : » هذا أمر امير المؤمنىن La > SS‏ وحصه 

المراجعة فيه ؟» حتی آذن لنا ء فأتحدرنا من OSE‏ إل cie bls‏ 

er. وبين « خوارزم » في ألماء‎ Lows 


)١(‏ وهذا برهات جديد على أن الأتراك کانوا يمون TW all‏ قبل أن يذهب الییم أينفطلات و اصحابه. 

: احیمی : في الأمل ؛ البرب ء يقال حاص عن الثر يخيص حيصا وعیصاً » عدل وحاد عنه ؛ وافیص‎ (v) 
. > من محیص‎ Whe ا حید ؛ وف القرآت الكريم : د سواء علينا آجزعنا أم صبرنا‎ 

(+) في الأصل : « أمير الأجل » فأضفنا التمرریف على الأمير تصویباً , 

(4) يقول اقوت fy‏ ۸۰ء ان خوازرم ليس اعا المدینة اا هو اسم اناحية عملتبا ۰ فأما القصبة النظمى 
ہد يقال لا الیوم الجر جانية » وأهلبا يسمونبا كركانج . ویقول ياقوت قي الجر we‏ + / ٤ء‏ انا 
مدينة عظيمه على "dein‏ جيحون » وهي ك رکانج فعر بت إلى ا جرجائیة » وقد رآها ياقوت سنة ۵۱5 
فوصف بردها الشديد » وقال انه پسکنبا قوم من الأتراك والتركات لأبامه ويجدر أت ننه إلى أت ياقوت 
بدأ یتقل هنا عن أبن فضلات حرناً «dy‏ 


(3) 


نم 


1 118113118118 81:128 :1138( 8:5112 اينيك رحلة Na real‏ 3-32 3 خر ارزم ۹۱۱۱۹۱۵۱ تا( 


P Wr... © A ep A رس‎ A ۶ 
5 7 ‘ ña losa >» has ya درام خوارزم‎ alos 


& + ھ 


2 e ۱ ” ۲ (î 
. ووزنه اریمه دوائیق " " ولصعا‎ » 


ولسمولت ell‏ 2 طازجة” 
E‏ منہم بيع الكماب” » والدوامات ء وألدرام . 

وڅ او ٠ EL; Las” | ol‏ كلامم asi‏ شي* بصیاح 
الزرازير** . وبها قرية على يوم يقال لما « أردكو” » آهنپا يقال 
لهم «ألكردلية» ؛ كلامم asi‏ شيء بنقيق الضفادع .وم رون 


5 در ميا ۳ 
من أمير المؤمنین « علي بن ابي طالب » — رضي الله عنه - في 53 © 


كل صلاة . 


* * + 


)1( الأصل : « مزیفة ورصاص وزیوف وصفر a‏ وف ياقوت ۲/ 4۸6 : « مزیفة ورصاصاً 
bys,‏ وصفرا » فرآینا آنها من خطأ الناسخ في العر بية فصو ٠ hy‏ 

» افرم الردي» والمردود لغش فيه » جمه زيوف . وکان لسلة الزائقة متا ا حدد جبارا‎ IS 
انظر كلمة « زبق » عند الجوهري ؛ والحضسارة‎ IS الفضة تذاب مم‎ OV وتسمى |ازبقة ؛‎ 
. EVA ص٣۹۰٦ ء مقال آمدروز سنة‎ JRAS de » ورج‎ fe الاسلامية لمن‎ 

ليع طازحة : النقية ا خالصة » وهي معرب dE‏ المعرب الجواليقي ۲۲۹ ۰ 
في الأصل : « أربع Gly?‏ ء وهو ضف من الناسخ thy gar‏ . 
الكناب ؛ چم کب وهو الدائق الصغیر كافي معجم دوزي ۱ | eva‏ ومسجم Lane‏ . 

)4( أنقص ياقوت حين النقل هذه aH‏ يحدث عادة عند الاح » فجاء عنده OF‏ كلامهم آشبه ثي» بنقیق 
الضفادع » وهو SL‏ بعد سطر واحد - وأما النشيه بصياح الزرازي » قدیاً شبه النابغة الشبباي صوت 
المجم تل ذلك فقال ( al yo‏ طبعة دار الكتب ۱٩۹۲۲‏ صر ص ۵۳ ) : 


أصوات عجم إذا قاموا oe‏ کا تصوت في الصبم اخطساطیفه 
) لم نقف على موقم الثریة أو اسم Gal‏ في الصادر » (ab‏ مصحفتان . 
( دير : عقب کل صلاة . 


[a 


Ar 


de 15311311511 11:2:112:121:231 GE ۱‏ ان OMe‏ مت Isle A re}‏ ۱۱۱۹۱ 1:53115:10 7ھ 


۵ 


پر ).+ 5 2 € 
SL » usb‏ « ایام »> وجد « عبر حيحول © من 91 )4 
_~ = یر 
إلى اخره . وكان سك الجند سيعة عشر Piz‏ وكانت الخيل والبغال 
nly‏ والعجل تجتاز عليه كما GLA‏ على الطرق . وهو ثابت لا پتخلخل . 
pula‏ على ذلك BH‏ آشبر . 
tice Joso. Rn A ۶‏ 
فرآینا بلدا ما ظننا لا أن GL‏ من A‏ فشح علینسا منه » 
. 5 
ولا سقط فيه ltl‏ إلا ومعه ريح عاصف Misas‏ . وإذا أتحف الرجل 
E of,‏ 4 5 اع 5 = 
من امله Calo‏ ‘ واراد oy‏ قال له : « ols LTE ee Al Ju‏ 
a Lek ee . ۰۱ ۶ ۳‏ 8 
عندي نارآ طيبة » . هذا إذا بالغ في بره وصلته . إلا أن الله تمالى قد 
(o) . 5 E Ao. 7‏ 
لطف بهم في الطب وأرخصه علیہم : حمل عجلة من حطب الطاغ 
(۱) وصفاياقوت نہر جيحون ١0١/46‏ >2 وذكر تجمده فقا : د حق يصير shal Le aus‏ » ۔ 
ولذلك كذب ابن فضلان هنا وقال : ۲ | cat‏ « وهذا Ob N‏ اکثر مایجمد Le‏ آشبار » 
وهذا يكوت نادر؟ » فآما المادة فهو شبرات أو ثلاثة . شاهدته وسألت عنه اهل تلك البلاد — والمجیب 
ات السمك عند ابن خضلان هنا هو « سبعة عشر Le‏ ويتقل ياقوت فيقول ؛ « تسمة عثر Tye‏ > . 
(؟) ويعلق ياقوت على هذا الکلام BIT‏ فيقول ۸۰/۲ : « قات : وهذا Lal‏ کذب ؛ فاته لولا رکود 
المواء في الثتاء في بلادم لا عاش فيا احد » . 
) فی الأصل الخطوط : « حى یتحداث > Il yey‏ مارسنا . 
) في الاصل : د يلغ في بره » ولعل صوایپا ما وضعناء . 
( 


فشر ياقوت الكلمة فقال : « الطاغ وهو العضاء ؛ وهي تر کية معر"پة » ولکن ياقوت يضيف ۰/۲ ۸ 5 
« قلت : وهذ! ايضاً كذب ء OY‏ المجة اکثر مار" عليبا ما اختبرته وحلت قاشاً لي عليه ألف رطل » 


Af 


UI IE EIS HE NE TEE TE TE LITT EEE FE ۴1 ۱ we - Na رح ان‎ ۱ EEE eet rt 
. کون زهاء ملاثة الاف رطل‎ Obl بدر مین من‎ 
١ م‎ ۶ 
5 ای تن‎ GT ف‎ ۳ 
» دار“ الواحد منہم فيقعد ساعة عند ناره بصطلی “ثم قول : «بکند‎ 
3 ف سے‎ « & #e 5 E 
[E أخذ وإلا‎ El فان أعطوؤه‎ [ Pa يمني‎ 
¥ * * 
£ £ 3 5 5 5 
cy من‎ A ما‎ al GT وذاك‎ e وتطاول مقامنا « بالدرحانية‎ 
= 
. وشعبان وشپر رمضان وشوال ۲ وکان طول مقامتا من حبة © البرد وشد له‎ 
ممن‎ Che ليحملا عليها‎ She pte ای‎ O ولقد بلنني أن | رجلين ساقا‎ 
5 | رم‎ 5 1 ¿E 8 
نيوا ا انا اتی‎ Md ya أن باهذ‎ a a سے‎ 
. لشدة البرد‎ a نار 2 واطمال‎ 
. » فی الاصل : « من دارم » وصواہپاکا  ولبدي : « من درام‎ )١( 
. فی خطوطتا : « الدار الواحد > نصوینا ما أقسده الناسخ‎ (1) 
» فیقول : ھ قلت أا : وهذا من رم صحیم إلا أنه في الر ستاق دوت المديئة‎ Bide يعاق بافوت‎ )۳( 
شاهدت" ذلك » - ثم یختصر ياقوت ماعند ان خضلان من وصق البرد : وقال انه نفه اراد ان یکتب‎ 
هناك فجمد المداد + ووضع الشرية على شعتيه فالتصقت #ودها  انظر ص۹۹ حيث يقول أن «بكند»‎ 
+ باغة خوأرزم‎ 
هذه الزيادة من یاقوت ليام العبارة والسیاق‎ 2 
: da وسوء [لامه بالمر‎ el ء ذکراھا تتصور ضعف‎ de gall بالتاء‎ » ce ه) في مخطوطتنا : بد من‎ 
في خطوطتا : « باهي أن اثناعتر جلا » ولاممن لها فأضفتا مابين ا لقو قتين تنمة للسياق وصححنا المدد.‎ )٦( 


(؟) الثراقة : بالفم - مایقع فيه السقط عند القدح من خرافة أو تبج آو وا » والنبج آصول البر"دى 
إذا جن" » وهي + ادراق - والقد احة : حجر القدح » وقيل الحديدة الي يقدح با . 


mmm. GAS O Cy) dey mme 

ولقد db Play, old Gal,‏ السوق بها PA‏ 
يطوف الانسان RST‏ الشوارع والأسواق » فلا جد أحدا ولا يستقيله 
إنسان . ولقد كنت أخرجٌ من CDI‏ فإذا دخلت إلى البیت Es‏ 
إلى ob‏ وهي قطمة” واحدة من الثلج حت یکنت Liat‏ إلى الثار 

ولق دکنت E ew e!‏ يدت » Ps‏ جر وه 
و الأ که و A‏ هی SIG‏ 

ولقد SÁ)‏ لباب بها تکسی البوستینات" من جلود الننم ثل © 
تنشقق وتتکسر» فلا يمني ذلك شيا . 


. اقم احد المستشرقين هنا رواية : د رایت لاهرائها » ولا نوی رأه‎ )١( 

(؟) في ble ple‏ : « لیخلوا » أثبتناعا صورة لاملاه التاسخ وخطه » و ابا كثير . 

(۳) فی طبعة وليدي : « كنت أذيبها » ولا تستقم به المبارة . 

. وليدي في طبمته كذلك‎ Wee فی الأصل : « و لقد كنت أيام » وقد‎ )٤( 

).( الجرف من call‏ وغبرہ : داخله ؛ جه أجواف . 

)4( ابد : كل شمر أو صوف متلبد » سمي به اصوق بعضہ يبعش جمه ألباد رالود ۰ وهو صكذلك 

. من صوق‎ bly 

(vr)‏ ولمابا الذراء جم فروة ؛ وهي شيء نر البة > بطانته les‏ من جلود بض الیو انات 
كالأراتب والثمالب TA‏ یتخذ من أويار الأبل . 

(A)‏ بری ده age‏ أنہا « پوست » ۰ ودوزی : و بوستين » وهي من إل الفليظ › کالسساءة 
أو Gilad!‏ الكبي . 

)4( في طبمة ولیدي : « GHW‏ و pS‏ » . 


۸٦ 


BULL UL iP teed tf ts) جائية‎ tl 3 - As al رحلة‎ 11:۱۱ E O 

یو ےگ تھا یی کی سر 7 پ-ٹ e. zel Abe‏ 

ولقد رات الارض تنشق فہا أودية عظام لشدة ليرد » ls‏ 
الشحرءة المظيمة المادبة des‏ بنصفن eld‏ 5 


* * te 


rd 


eee ee 5 .. +‏ ۳ 
فاما mei‏ شوال من سنة نسم Ss) Bly‏ الزمان في الثغير » 
DAL‏ « نهر جيحون » » وأخذنا نحن فبا حتاج إليه من AT‏ السفر 


واشترینا ا مال ار كية » واستعملنا OTE‏ من جلود الجمال لمبور © 
52 . 5 2 ” ” 7 
الاہار الي حتاج أت نبرھا في بك الترك» وانزودنا Gl‏ والجاورس ^ 
والنسکسوذ“ لثلاثة u‏ 
رز مرس of, + A A‏ 5 
bial‏ مَنْ كنا نانس به من أَهْل البلد بالاستظبار"؟ فی الئی._ساب 
< 0-3 8 
والاست‌کثار منپا ۰ وهروا علینا الام وعظموا القصة . فما شاهدنا 
ذلك کان أضعاف ما وصف لنا . فكات کل رجل Ce‏ عليه OE‏ 
A (a)‏ جع سفرة » وهي ال ر کپ أو السقینة . 
(؟) في خلوطتتا : « من اللو وال مال لعيون » - وهي مصحفة قطاً » فلا تستق بها عبارة ولا یقوم طا 
ممني ء فرأینا آن تکوت السفن من جلود ا مال لہور الأنبار » وصوبتاها عافظين على رسم ا خروف. 
- وفی طبعة وليدي : a‏ الأتہار » وهو خطأ . 
(۳) الاورس حب معروف یڑکل مثل الدهن » معرب كاورس ؛ وهو ثلالة أصناف أجودها الأصقر » 
وهو يثبه بالآرؤ » ویدار البول Chic y‏ الطبیعة » وذك کا جاء في تاج العروس . 
)٤(‏ النسکسوذ : یفتم النوت والم وسکوت الكاف - لم قف من غير تقديد » انظر تکلة gel‏ 
لدوزي ۲ | ۷۲۹ ء وده خوة فی المكتبة ا خرافیة ۽ | ۱5۸ . 
)0( استظيز الرجل : احتاط . 


)٦(‏ قرطق : بالضم فالفتم ثم قتم الطاء ‏ معر"ب کرته : وهو قيص أو معطف قصير يصل إلى متصف ا جم 
کا في مجم دوزی لایس ۳٣۹٣٣‏ ۔ 


AV 


A 5:12:7 رحلة ات فضلات - 3 ار جانية‎ A A] 


iy oo 00‏ لاد 
وفوقة خفتان ”ء وفوقة بوستین » وفوقة VO i yy PEA‏ تبدو 


Ls aie Se s oo. 7 
2-500 P35 ¿e وسراو ا“ طاق » واخر‎ ‘ Ms مله إلا‎ 


مخت( > NIS e as‏ دا رت اليل 


2 3 e. 
. لم قدر أن بتحرك لما عليه من الثياب‎ 


ے6 


Co cat,‏ الفقیة و ML, Ls‏ الذین خرجوا معنا من مدینة 
ee‏ وسرت UT‏ والرسول وسلف له» 
والغلامان تکین و بارس" . 


% * د 


)1( خفتات : استممله القدماء عا تعمل اليوم القنطات « آي الجا کیت » ؛ وهو صدرية تحت e whl‏ وقد 
حل" عل االابی المر بية » انظر po‏ اللابس'لدوزی ۱۰۳ ء وفرای ۳۲ . 

(») البادة : بالفم وتشديد الباء ؛ ما يلبس من اللبود وقاية من الطر والبرد . 

(©) برئس : هو في القاموس کل ثوب رأسه منه » دراعة کات أو جية أو Tyee‏ وهو معلف طويل لہ 
قانسوة تلتصق به وتغطى الرأس ؛ کا فی مسجم اللایس لدوزی :۷ . 

(4) في مخطوطلتنا : « عصپنام » dy‏ تجد لا A‏ لأت البرنس يغطي الوجه والرأس 
ولا sag‏ إلا Chall‏ . 

)0( السراویل : لباس يستر النصف الأسفل من الجسم » فارسي” معرب » وهي موّنتة وقد تذ کر ؛ یس 
سراویلات ٭ وقیل السراویل جع سروال أو سروالة - انظر الضارة الاسلامية لر ۲ / ۱۸5 - 
والطاق : ضرب من الثياب بغير جیب ء يليسه الولود غالبا » وقيل هو الطیلسان » ولکنه هنا فيا ترى 
أنه ny‏ بطانة . 

)+( رات : نوع من الأحذية ء جمه رانات . 

(v)‏ بكسر الكاف وسكوت الياء وضم الم - فارسي ٠‏ نوع من الد لمله من جلد الل کا في 
تكلة pe ll‏ لدوزي ۲ ٥۰٦|‏ . 

!۶ هوّلاء في بده الرحلة » ولالمرف من م ومامہتمم » وهل في البعثة فقیه غير ان فضلات‎ lef م يذ کر‎ (a) 

)4( 3 مخطوطلة الأصل : « فارس » وصسيحيا ما مر" ly‏ من قبل وشرحناء « بارس الصقلاي » - ولکن 
علبعة وليدي ترسه « فارس > . 


AA 


mar Ge أبن قطلات - في اچر‎ Mey rre aca, 
فلم كان في اليوم الذي عزمدسا فيه على المتسير قلت هم : « یاقوم ء‎ 

مسکم غلام أللك , وقد وقف على ام رکم كله ومسکم کب 
اسْلطان » ولا هك [ أن ]" فیہا فیہا 33 Nase‏ المسيبية 69 
له . وتصیرون OP‏ ال ملك Camel‏ فیطالبکم بذلك فقالوا : « GAY‏ 


E 


من هذا فإنه غير مطالب s‏ و أنا air‏ 


يطالبكم ۰ . فلم يقباوا . 
A,‏ © أمر القافلة « Sur la a Ty‏ ‘ قال له » قلواس a‏ 
من أهل « الجرجانية » . ثم UST‏ على dl‏ — عز وجل — وفوضنا 


امم نا إليه . 


2 


1 


)4( أضفناها تجلية قنص وبدونها يصح الکلام كذاك ۔ 

(؟) فی الأصل : « دیٹار المسهبة » وصوابا بالياء الثانية بعد الباء - وف ياقوت ١‏ / ۱۹ء عن is‏ : 
« وكانت سکتبا تصاوير وهي من ضرب الاسلام . وکانت لهم درام اخر قسمی السيبيّة واحمدية . 

(+) في افنطوطة : « ويصيروت » وصوایبا ما وضمنا - ول یشرح أبن قطلات في تفصيل اثية القوم في اخفاء 
الدرام أو LBD‏ وحجیا عن الك ؛ ولكن السياق يدل على ذلك . 

. وأمكن وتسبل‎ » Gs استتب واستقام » وهي بالدال والذال » واستدف هنا‎ ES (t) 

)0( في خطوطتنا : د فلوس » - ويرى المستشرق فراي أن تکوت « قلواس » لا رأی من تصوص شبيبة 
واحماء قريبة في الماطقة » ولعلا كامة هارسية - وق طبعة وليدي : « قلوس > . 


To: www.al-mostata.com 


44] 


AR 


(۱ AS AR ME ON رحلة انی‎ USE ا‎ 15 


5 


ورحلنا من الجرجانية يوم الاثنين لليلتين خلتا من ذي القعدة سنة 
تسم و وثلاثمائة . فنترلنا رباطاً يقال له « as | «Poles‏ ارك 
ثم رحلنا من الند فنزلنا مازلاً يقال له « جیت »” " ء وجاءنا fell‏ 
حتى مت ا مال Ul‏ ركبها فيه . فأقمنا بهذا النزل ومين . 

ثم أوغلنا في بلد الترك لا نلوى على شيء » ولا يلقانا أحد » في 
برية قفر » بضیر IS‏ . فسرنا فیبا late‏ » ولقد لقينا من Sal‏ 
والمَہد ء والبرد الشديد ء وتواصل العلوج الذي كان برد « خوارزم © 


عنده مثل UT‏ اميف » Uy‏ کل ما تر بنا ء وأشرفنا على تلف 


ES 
SAL » شديد ؛ وكان « تکین‎ 35 EN Gas ولقذ أسابنا في‎ 
CSG « وإلى جانبه رجل من الأتراك » یکلمه بالتركية » فضحك‎ 
هذا الترکي ,قول لك : آي شيء يريد ربنا مناء هو ذا‎ of « : dis 


)00 الرباطات كثيرة » وم تقع على امم هذا الرباط ؛ وأسلحنا كلمة « ياب a‏ قجملتاها « ياب » . 
(v)‏ في الأصل : « جنپ » - ويقترح وليدي أن تکون : « جیت > . 
(۳) ساره : جاراه وسار ممه . 


ae 


مس Am,‏ ان لات — A All Jie‏ 
awh Lam‏ » ولو علمتا ما پرید لرفعناہ” إليه » . فقلت له : « قل له 
يريد متكم أت تقولوا : (YY)‏ » .فضحك وقال : « لو عمنا 
«Lia‏ 

۱ رر تی کو رت وی‎ as 
. قنزلناه ء وأوقدت القافلة وأصطلوا » ونزعوا یاہہم وشرّرُوھا‎ 

مم رحلنا ء فما PU‏ نسير في كل ليلة من نصف ألليل إلى قت 
اسر أو | إلى Of‏ الظبر ء بأشد سير یکون وأعظيه ء ثم ننزل© . 

فلا سرنا س IIPS‏ وصلنا إلى جبل عظیم » كثير الحجارة» 
وفيه Gad One‏ عبره و بالفرة | تستقر ] PAY‏ 


% %* * 


)1( الأصل : د لرقمتاء » - ولملا کا ری آحد الملقين : « لدفتاه > . 

. فی الأصل : « فا زلتدا > وهو تصحیف من الناسخ‎ (vr) 

ee في ا خطوطة : « أول الظبر ے ولا‎ (e) 

(4) وهو تصحيف آخر في الخطوطة : « تنزل » وحن ترسم هذا لبیان حال الناسخ ۔ 

)0( وهنا جہل بالنحو حيث برسم الناسخ : « خحسة ءار ليلة » فصو بناها ۔ 

)9( هنا عبارة غامضة رست کا يلي : « وفيه عيوت دحرف عير وبالحقرة الماء > - وهي بغیر نقط ¢ فحام 
المستثرقون حول تصحيحبا فرأى الروسي ۹۷ آن تکون : ھ وفيه عيوث تنشرق عين وباطفرة الماء > 
wes‏ ا جری ۲۳۸ : و عون تخرق غدير وبالحفرة » - وحن ترى أن dyn : OS‏ عيوت 
تنجرف عيره وتستقر بالحفرة الماء » - وق طبعة وليدي : « وفيه عيوك تنسرف عنه وباطقر !لاہ . 
وهذا التمبير استعملہ الجغرافيوت لوصف المیون التي تنحدو إلى البسيرة » انظر خريدة السجاگب 
لابن الوردي س ao‏ 


»] 


۹۱ 


E AS az Ae — Na أن‎ dey 1818 ال‎ O 11ک‎ 15158151181181 


y 


لا قطمناه آفضینا ”© إلى قبيلة من TAN‏ رفون PRI‏ . وإذا 
E‏ دیق لم ییوت pt‏ » یحلون OM yy‏ ری منہم SLY‏ في مكان » 
ومثلہا في مكان آخر » على عمل البادية وتنقلہم » وَإِذا ۾ في شقاء . وم 
مع ذلك كالمتمير الضالة لا بدینون لله دين ولا برجمون إلى «die‏ ولا 
بمبدون شيعا » بل یسمون Chat eS‏ . فإذا استشار أحذم رَئيسَه في تیه 
قال له : « یارب یش آعل في كذا وكذا؟» ur fas y‏ 
غير er!‏ متی أتفقوا عل ast‏ وَعَرَّموا عليه © de‏ اُرذلہم وأ ہم فنقض 


.. 


ما قد اجو“ عليه . 


. فی الخطوطة : « فل قطمنا واقضينا » وهي تصحيف صوبناء‎ )١( 

(؟) في ياقوت ١‏ | ۸:۰ : د وذکر أحد بن عمد الحمذاني عن أي العباس عيسى بن عمد الر وزي قال : ۸ 
نل نسمع بالامم التي من وراء النہر وغيرها من الکور الموازية لبلاد الترك الکفرة الدز"ية» والتفز غزية 
AL AI,‏ ۾ - وق الاصطخري ؛ طبة لیدت س ۹ : « ودیار الأتراك متميزة . فأها القزية فان 
حدود دیارم cule‏ الخزر وكياك » - وف دائرة المارف الاسلامية ۲/ م7١‏ لبرتولد أن النز 
سکنوا منذ القرث الرایم قرب بخارا ومشوا على أطر اف الفولقا وإلى الدانوب ؛ وجمروا شرق أوربة 
والساجوقیون جاعوا من الفز - 

(+) انظر القرآت الكريم سورة شوری ٤ی‏ | ۳۸ وقامبا : « والدين استجابوا رہم وأقاموا الملاة 
وأمر م شوری ope‏ و عا رزقنام ينتقوت » ۰ 

(4) وف الاصل : دم جاء » Wid‏ د ثم » 

SFE bes وني وليدي : « ما قد جعو! » فر آینا أن‎ le) 


ay 


PUSE (121575117 BI ETRE u عند‎ - Oda رحلة ان‎ UROL LL RLU 


SA ah 


ممتہم يقولون WY):‏ الا “al‏ محمد (ai See‏ » تقب هذا القول 
إلى من تاز ہت اعتقاداً لذلك . وإذا a 1 e‏ 
أو چری عليه «LS iaa‏ وقسال : 
z‏ ري » وهو بالتركية « الله الواحد" » oY.‏ بير » بالتركية : 
« واحد» ؛ وتتكري : داللہء بلغة الترك . ولا يستتجون من غائط ولا بول ؛ 
ولا ينتسلون من جنابة Y‏ ذلك . ولیس يينهم وبين الماء عمل » خاصة 
aa‏ بين ينام ولا من فیرم . وكذلك 
لاتستر المرأة شيا من بدنہا عن sed‏ من الناس 

م ام اع 


ولقد ly, WF‏ على رجل ree‏ فحلسنا > al ls‏ ان سنا ينا 


a . 7 8 » 5 A‏ ا 
هي تحدثنا اذ کشفت فرجہا وحكته ‏ . وحن ننظر ]13 فسترنا 


y 00 ere ef 
: وجوهنا » وقلنا : « أستغفن الله » فضحك زوجہا ء وقال لترزخمات‎ 
۳ 2 پ‎ ae ہے‎ 2 5 ” 
هو‎ cad) فترؤله ولصونه ° فلا توصل‎ Se قل لهم نكشفة‎ « 


e 
. » خير من أن تنطیه وتسکن منه‎ 


. > كية حرف جر » فلملبا « الله الواحد‎ UAH امخطوط : « بالل بالواحد » ولیس فی‎ a) 


(۲) نحن نستفظم الفظة هذه الأيام » ولکن القدماء فیا ظہر لنا لم یکو نوا على مثل نظرتنا » لذلك أبقيتا 
ماجاء فی النس » آمانة » رعلا بانه لا حاء قي الدن . 
(۳) في الأصل : د وتصونه » - ويقترح وليدي أن تکون : « وتصوتونه » . 


[sv 


ir 
A عند الغزية‎ - A رحلة‎ O 
وليس يمر فون ال نا . وَمَنَ ظہروا منه على شيء مرح فمله شتوہ‎ 
LEN بقن . وذلك أنهم يمون بين أغصان شجر تین » ثم يشدونه‎ 
. ساون الشجر میں فينشق ألذي شد إلیہما*‎ 
dal, «al فاستحسن‎ Ty AA] وسممني‎ > pra وقال‎ 
qe اارجل رونا‎ Mad وقال‎ EI ve : قل له‎ ole A den 
وجل أمرأة ؟ ! فاستمظمت‎ je العربي : آلربنا‎ WAR لسان الترجان : « قل‎ 
کا فعلت . وگذلك‎ GE ؛ قسبح‎ Page on متت هه نو‎ 0 
. الس يسبح ويهلل قال مه‎ AS Sa 77 
نا‎ % & 


A 


y 4 E gas 7‏ ۳ 
ورسوم زو جيم »> وهو أن يخطب الواحدمنہم إلى الاخر بعض حرمه » 
OL‏ ابنته أو أخته أو بمض مر + علك أمرّه »> على كذا وكذا وب 


+ 


3 ۶ (ol ۰ $ w 
دواب‎ al “Yi ورا كان المهر‎ ٤ a3} خوارزي ‘ فإذا وافقه ° جلہا‎ 


)1( الأصل BLE‏ » ولماتها کا وضنا . 

. أضغنا الفعل شیاق‎ (y) 

)+( في الامل الضلو طة : « آنا ابنته » وهي تصحيف من غير شك وصوامما : و إما > . 

)٤(‏ فی الأصل الخطوط كذلك : « فاذا وافاه > ولملبا lin:‏ وافقه » « أو واقفه > أو dd‏ بريد أت 
يقول : ھ فاذا وافاه عا طب » : أو « وفاه ماطلب > . 

)2( أخطا at‏ في النحو فسلبا د جال > فصوبتاها . 
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VEO ۱ 430) Ae we ÓN يايلا وحلة ان‎ E TO TT 
أو غير ذلك . ولیس یصل الواحد إلى امرآته حتى وفي الصّداقف الذي قد‎ 
x ae a 3 2 = 
ds! dl Js > q غير‎ slo وفاه ]یاه‎ bb ¢ عليه‎ ls واقف‎ 

3 3 
الني هي فيه فیأغذها محضرة آیما وأمبا وإخوتہسا ء فلا یمتمونه 


من ذلك . 
E‏ یا کے 3 ۶ & و É‏ 
وإذا مات الرجل وله زوجة وأولاد زوج BOM‏ من لده | بامرأته 
wee bo. tr. gris‏ 
إذا ل تكن أمه . ولا یقدر آحد من التجار ولا غيرم أن dele‏ من 


۹3 


جنابة بحضرتہم إلا ليلا مِنْ حیث لا پرونه . وذاك ppl‏ یفضیوت 
É -‏ .. 
7285 يويد أن کا لانه قد O‏ في الاء »۰ 
وش مو ته مالاً . 
br ۰ ۳‏ 
Y‏ بقدر "من السامین أن | يحتاز Puls‏ حتى ered det‏ دم ان 


عليه ء ويحمل له من بلد الاسلام وبا » ولا مرأته مقنعة» وشيئًا من فلفل©, 


(۱) في الاصل : « تغرس > بالغين بعد التاء » وصوابها مارسنا » وتفوس الرجل إذا تنيت وتأمل ونظر » 
فی الاصل . 

(۲) في ا خطوطة y‏ آحدهن من » وهو سبو من قل ll‏ حين رسم « هن > زائدة فحذقناها . 

(©) المقنعة : غطاء من قاش det‏ الرجل والمرأة على رأسها » ولعلبا برقم على وجه ألناء » کا في معجم 
اللابس لدوزي ٣۷۷‏ - وف ابن يطوطة طبعة باریس ۳ / ۸۸+ تي الحديث عن البلغار في «Wall‏ 
قوله : « dey‏ رأس الوزيرة والحاجیة مقتعة حریر مز ر كثة الحواشي بالذهب والجوهر > . 

(e)‏ يقول ياقوت عن Wal‏ + | ۳و ء : « فشاهدت تباته » وهو شجر عادي لا يزول الاء من غته ؛ فاذا 
هبت الریم تساقط حله » وما يزال Jalal‏ يستممل الى الیوم . 


[ss 


as 


A IS za أب قصلات - عند‎ dey ON 


سے y 5 0-3 iz - ۶ ۰ atk oe A‏ 
وحاوّ رس » Cs 2 NS‏ فاذا قدم على صد 4a)‏ ضرب له قبة 0© ‘ 


وحل لیه A‏ على قدره » حتی dar‏ الس“ Y és‏ الترك 
لا دون ولا يضرب الواحد منهم رأس انشاة حتى تموت . 
‘ee‏ 
وإذا أراد الرجل منہم Oo‏ وقد قام عليه شيء مرت جاله 
ودوابه أو أختاج إلى مال ترك ما قد قام عند صديقه SR)‏ » وأخذ من 
من ada dle‏ وماله حاجته » ورحل . فإذا ماد من الوجه الذي قصده 
قضاء ماله » ورد إليه جاله ودوابّه . 
وا یل 
وكذلك لو أجتاز Sab‏ إنسان لا یمرفه مم قال : « آنا ضيفك » ونا 
Rs‏ من جالك ودوابك ودراهمك » دفع ad]‏ ما يريد . فإن مات التاجر 
في وجه ذلك » وعادتِ GW‏ لقیہم التركية » وقال : « أبن طيفي ؟.» 
فان قالوا : « مات » حط القافلة ء ثم جاء إلى أنيل تاجر براه فهم ء E‏ 
متاعه وهو ينظر ء فأخذ من درا مہ مثل ماله عند ذلك alll‏ بشیر زيادة 
> > وكذلك ist,‏ من aly‏ وچاله . وقال : « ذلك ابن che‏ ¿ 


)4( القبة : بالضم - oly‏ سقفہ مستدير مقار » معقود بالحجارة أو الجر" علی‌هيثة dl‏ جا تباب وقبب. 
(؟) في الأصل بالخطوطة : « الرجل » وهي تصحیف بلا شك فلا ممی lA‏ ؛ واعا صوامما مارسنا لأن DE‏ 
بعدها تفسر المراد حين يقول : « ورحل » ء 


a 


DUNCAN Ue HT EHE TE ب٦‎ 45 A اک رحلة أبن‎ TER ace 21:8 1517 


3 چ مس 
« ذلك مسل مثلك » خذ أنت منه » . os‏ 4 وافق المسل طیفه 
Esa‏ ۹ء yin:‏ فإذا آرشد إليه سار و 
3 حادم ٤‏ ل عن بلاده : « ان هو » فاد رشد إل Bo‏ 


. 4 مسيرة أيام حتى يصير إليه » وبرفع ماله عنده ء وكذلكما دید‎ ab 

وهذه Carl‏ سبي التركيّ إذا دحل « الجرجانیة » سأل عن ضيفه 
فنزل عليه حتى برتحل . ومتى مات التري" عند صديقه المسل ء واجتازت 
القافلة وفما صديقه قتلوه ء وقالوا : « أنت قتلته بحبسك | إيأه » ولو 
م تحبسه لمامات » . وَكذلك إِنْ Ts Ae.‏ من OL‏ تتلوه 
به فإن لم يكن في القافلة Lae‏ إلى أجل من فما فقتاوة . 

e 3% % 

ed The “phe pas ومر اللواط‎ 

— وهو خلیفة ملك الترك ‏ رجل من dal‏ « خوارزم » فأقام عند ضیف 


)1( بری أحد المستشرقين أت تکون الكامة هنا : « في انجاده » » ولكن الج واضحة صن آن اللم 
يوافق في طريقه أو في قافلتہ ضيف SA‏ . 

(rv)‏ فی الأصل : « سأل عن ثلاثة » ولامعی فا ؛ ارتأی أحد المتثر تین of‏ تکون : « سال عن :اه 
gl‏ فلاته أو سائه » . ولکننا ترى ما وضتتا آقرب لياق . 

(r)‏ النبيذ : ها نہذ من عصير ونحوه » سی به لإنه ينب أي يترك حق يشتد Jee ig A's‏ جمه 
أنبذة - وف التاج : « يقال لخمر العتصر من العتب CAG‏ 

. تردى : سقط‎ )٤( 


[sv 


ay 


a ay JA لات - عند‎ Gl رحلة‎ rr 
ابن أمرد قل زل الحوارزي بُداريه‎ SA له مدة في ابتياع غنم . وکان‎ 
فوجدحما في‎ SA وبراودہ عن نفسه حتی طاوعه على ما أراد . وجاه‎ 
CAR ذلك إلى « کوذ رکین » فقال له :« اجّع‎ Sal بنینهما ء فرفع‎ 
Gi بالق تح ات‎ E اجتمعوا ء قال اک‎ MU » فجسہم‎ 
. قال : « أحضر ابنك » ء فاحضره‎ » GEL « : أم بالباطل » ؟ قال‎ 
فقال : « مج عليه وى التاجر أن قتلاجيما » ء فامتعض التركية مرب‎ 
. ذلك » وقال : « لا سل أبني » . فقال : « فيفتدي الف اجر نفسة » فقمل‎ 
کوذرکین » آربسائة شاة‎ « Ojós . بابنه‎ Gaal LE OTH ودفع‎ 

ما رفع عنه ء وارتحل ge‏ بلد الترك . 


* % hal 


a 
وقد کان‎ ad من لقينا من مأوكيم وروسامم‎ Jab 


Lier gle في المخطوطة : « فيا » وسواہا‎ (١ 

؟) في الأصل : « فال SA‏ » والصواب أن يكوت القائل کوذر كين للركي » والسياق يدل على ذلك 
في الم بمدھا + 

. أت الذي دفع هو اخوازرمي‎ ll rs » التركي‎ ging « : وهنا في الأصل‎ (e) 

(ek)‏ في الأصل need:‏ بت الاضطراب al‏ هو تکر ار 
کلمة د رفع » 5 

(ه) de‏ تواريخهم : د کوجوك ينال » - وهو ولي العبد 01110 

۷ 


KA 


NER eh رحلة أبن‎ mem 
. عن [سللمه‎ de MEF dl la dus — + 
EN SAY 2 E هو فيه‎ ol وصلتا إلى الموضع‎ Ui 

25) ال‎ a tae OG اه‎ "009 0 0 


OD - 


0 
ي git‏ جرجانی يساوي عشرة درام » وعقة باي ياف > wl Als‏ 


. إليه سجد لتا‎ lia دفمنا‎ Ub . زيسء ومائة جوزة‎ ae 
7 5 > = ۴ 
¿re رم إذا أ كرم الرجل الرجل سجد له ء وقال : « ولا أن‎ 
Kae عن الطریق لت إليكم با و‎ m 
& 
رحل واحد من الاك » دم“ الخلقة » رث‎ La e 
الميئة » قميه ا و اد‎ 
po 5 € 
وخسة‎ Als قفوا » . فوقفت القافلة باسرھا — وهي شحو ثلائة الاف‎ « 
13 4 - o” 
سیا طاعة‎ ee لاف رجل — مم قال : « ليس جوز منک" اعد‎ 
> - 3 ۶ € 7 É 
: كوذركين » . فأقبل | يضحك ویقول‎ sel لأمره . فقلنا له : « نحن‎ 
a - Ge > 0 E 5 0 ھ‎ 
: ثم قال‎ ta nee pS AL E Oc من کوذرکین ؟ آنا‎ « 
ne ولعل‎ . Lit, رۇس الرجل یروس رئاسة كان‎ 000) 
» أحسن التقاسے لفقدسي‎ By - » باي تاف » وهو خطاً » والباي ياف : لباس لفرأة‎ « : sr) 
اوربة سس ۳۲۳ : « وأما التجار ات 58 تفع من تیسابور شاب البیض الحفية والبيباف » والمائم‎ . 5 
. » الشبجانية ا حفیة والمقانع‎ 


. في اغطوطة : « بیوقِ نايية » وهي مصسفة + وصوإسا ماوضتٹاء‎ (e) 


a (4)‏ بالضم - القمح ٤‏ والواحدة Ey‏ 
)0( في الأصل : د آما آخری » وصواما ماكتينا . 


a4 


سس سس را أبن OS‏ عند AMOR A pl)‏ 
« بکند » : يمتي BE‏ بلفة خوارزم . فدفست إليه Cr sl‏ فأخدّها وقال: 
« مروا قد ر axe oor‏ 

قال : 

وإذا مرض الرجل منہم ء وکان له جوار وعبید خدموه ول یقرب 
و cam‏ ویضر ون له خيمة Arte‏ الییوت : فلا ,زال فا 
إل آن عوت أو ا . وان کات adas‏ به في الصحراء 
وارتحلوا ace‏ . 

وإذا مات الرجل منہم حفروا له حفيرة ة كبيرة كبيئة البيت وعمدوا 
إليه ee, © aah foci‏ قاس شوش 
خشب فيه E‏ > وت رکوا بين Alan‏ مر خشب فيه نبیذ . وجاەوا 
بكل ماله فجماوه مه في ذلك البيت . ثم آجلسوه فيه فسقفوا الیبت cado‏ 
وجعلوا فوقہ مثل القبة من الطين » وعمدوا إلى دوابّہ de‏ قدر ALAS‏ ’ 
فقتاوا Le‏ مئة رأس إلى wk‏ رأس إلى رأس واحد » وأ کاوا لوا Y‏ 
AN‏ والقوائم ٠ Ga aL‏ فإنهم یصلبون ذلك على احشب. وقالوا : 
« هذه دوابه LS‏ إلى الجنة » . فان کان قتل GUS]‏ وکان Clas‏ نحتوا 


)١(‏ ف الأصل : و قر طته » وهو تصحیف ۔ 
(+) یمد ode‏ الكامة بياض في الخطوطة قدر ¿AE‏ 


(ee 


REINER‏ وہس رحثد A‏ الغر 4 UNER ALIAS ME DE SP HEE ETE‏ نلعا نال 


تر 


صورا من hs‏ - على عدد من قتل » وجملوها على 6078 وقالوا : « ھڑلاہ 
غاماته در تة فيال La‏ 


~ cm 4 


ا ا ع کل وات وا او یومین » Op‏ شيخ 
من كبارم فيقول : « ریت فلات - يمني CE‏ - فی النوم فقال لي : 
» هو ذا ay‏ وقد سبقني اماق OE,‏ رحلاي من اتباعی لم ‘ 

ai Oe‏ ہم » وقد بقیت وحدي » . فمندها يدوت إلى دوابه 
59 2 عند قبره . فإذا کات بعد یوم أو این ee‏ ذل 
الشيخ ٦‏ كلذ" و "و Jal te‏ وأصساي gl T‏ 5 
Pia‏ من تقدمي ء واسترحت من اب » . 

5 ® # 


N + 


edles 
الشيخ الهرم‎ = ls) ۳ سے‎ Y والترك کلہم ينتفون لام‎ 


للق كذاي الاصل ؛ ولماہا ھ عن قتل » . 

(؟) LVS‏ « فحتهم » - وف طيمة وليدي : « فحثيم » Wy‏ ا رستا . 

(۳) رى الستترق اغجري أن تکون : «شعفت » وشعفت الرجل خرجت مپسا الشفعات »وهي قر حة في 
أسفل القدم — ولكننا لاترى وجوباً لك . 

)1( في الاصل 52:2 کس > 

)>( فی الخطو en: ab‏ © وهي من الناسخ e‏ صو Aal‏ 

}1{ أسبلة وسبال : چم سيلة » وهو الثارب . 


۱۰ 


de > HMR RETESET EG ۵۹۹۱‏ ان on‏ ہم A A BER IT DE TI #4 430 A‏ 
منہم » وقد نتف طیتہ وترك Cas‏ منها تحت ذقنه وعليه البوستين . فإذا 
راه ]شان من بعد ¿ls N‏ أنه تس . 
0 43 

| وماك الترك الفزية قال له : « يبنو Ve‏ وهو اسم الامیر » وكل من 
ملك هذه القبيلة فبہذا الاسم سی ء ویقال غلیفته « كوذركين » » وکنا 
se‏ علض زر کب منہم يقال له : «كوذركين » . 
Lay‏ بعد ارتحالنا من ناحية هؤلاء بصاحب”" جيشهم ء ویقال 
له : « أثرك بن القطنان » » فضرب نا قباب) تركية » وأنزلنا Pla‏ وإذا 


مرچ لہ 4 
له ضبنة ° وحاشية » وبيوت كبيرة . وساق إلينا غا » Ls Pay‏ 


Aart 


eal 2a‏ وترکب الدواب » ودعا هو جاعة ”© من Jal‏ بیتہ وبي عمه 
فقتل لم pase‏ 
وکنا قد آهدینا إليه هدية من یاب » e dy‏ وجواز» وفلفل , 


.. e. ہو‎ E کی کی چس‎ E E. 
وَقد كانت امرأة أبيه » وقد اخذت لما ولع‎ ad وجاژوس » فرآیت‎ 


(۱) يبغو لقب لكثير من ملوك الأتراك ‏ انظر معاتيم اللوم ص ۷۳ حيث يقول ان جبويه هو 
ملك الغزیة . 

(؟) ي الأصل «صاحب ame‏ لأضفنا الباء  Jy‏ طبعة وليدي : « عند صاحي» - وهو the‏ 
في مقاتیم الملوم . 

. » الاصل : « وأتزلا فيه‎ (e) 

du )٤(‏ تنقط في الأصل » فاملبا : « صبية » أو لمعلا : د ضبنة » وهي على وزت فرحة › العيال يضطيتهم 
الرجل فی كنفه وناحيته » يقال خرج في ضبنته أي في dal‏ وع له . 

(ہ) ف الاصل : « وقادوا درابات Uy‏ کا «bey‏ 

- » قي الأصل : « وجاعة‎ )٦( 


۱۰ 


دعام سمس سس سس mmm E‏ 
وشي oad] le‏ * به » وخغرجت من البیوت إلى الصحراء فحقرت حفيرة 
ودفنت الذي کان معا فیہا »> وتكامت بکلام ء فقلت اترجات : 
دما تقول » ؟ قال : « تقول هذه هدية للقطنان آي“ اترك ء Ps‏ 
له المرب » . فلما کان في J‏ دخلت UT‏ والترجان Ad]‏ وهوفي قبته جالس ء 
Ou kT Ley‏ او فيه بالاسلام ويحضه عليه e‏ 
وركه Tyas Gute at]‏ » قبا عدة دثالين سٹیڈ 2 وعلائثة jal.‏ 
مسك ¢ وجلود cel‏ وياب“ مرویة » وقطمنا له منہا قرطقین“ وخف 
آدیم» وئوب دییاج وخسة اواب حریرء قدغعنا إليه هديته ودفمنا إلى wl‏ 
مقنمة Gl,‏ . 

وقرأت عليه الكتاب فقال للترجان : « لست أقول لكر E‏ 
حتى ترجموا "* وأ کتب إلى الشلطان عا أنا مازم عليه » . ونزع الديباجة 
التي كانت عليه ليلبس الم - Els — USS‏ القرطق الذي 


tals: LS (1)‏ > فر ایتا أت تکوت : و أغتناء به » . 
fe‏ الاصل : « أبو اترك > . 
(v)‏ في الأصل : د آهدوها » اصوبناها . 
)£( الاصل هنا : د نذير ا حرمین » وهي سبو من الاسخ ‏ وقد مر" بنا اسه في صدر الرسالة ale y‏ 
عليه في الحاعیة . 
| كذلك صحفت کامة y‏ مسيتة » وصو اما « مسيبية » وقد مرت by‏ وترحتاعا . 
) في الأصل : « وثوبين مروية » eii‏ وهي نسبة إلى مرو . 
dl‏ > ٠د‏ معا ر ماه یهام 
ON‏ «د حقى ترجموت > 


ver 


رح ان فضلات - عند 434 ۱8911:2211 CABARCENO eR‏ 


تحتہا ME JE‏ تقطع Ne‏ رسومہم A‏ لا باذع الواحد منہم 
توب ا e‏ ہیی نتر قطماً »> وإذا هو قد نتف AS asd‏ 
وسباله ء قبقي کانكادم . ورأبت الترك يذكرون أ أنه أفرسهم ولقد ریت 
Ls‏ وھو Orla‏ على فرسه إِدْ مرت وزة طاثرة فأوتر قوسه » 
وَحرك دابته تحتہا ء ثم رماها فإذا ja‏ قد by‏ 
و ام نز 

فما کان في بعض الأيام وجه خلف القواد الذين ak‏ و" : 
طرخان » وینال» oly‏ آخیهما ء و إيلغزة” . وکان | طرغان آنبلیم وأحلهم » 
وکان lien‏ ء قال فا : « Of‏ هؤلاء رسل ملك المرب إلى 
ser sed‏ | رل أن أطلقهم Y‏ عن مشورتک » . 
فقال طرخان : « هذا Zl], bags‏ قط » ولا سمعنا به » ولا اجتاز بنا 
يول سلطاة .ند كنا bl A‏ إلا أن الساطان قد 
(۰) في الأصل : « وهو سايلا ع ولعلا کا صوبد . 
(۳) قطمت الکلات هنا ويقي منبا Gable‏ ره : « وان جیا ونقلر » - فجملتاها کا تراءى لنا في قریہ 

من اعم التركية - وق ine‏ وليدي يقترح : « وان احته » . 
)٤(‏ رأيتا أت الناسخ وسے هذا الاسم في صدر الرسالة « الحسن بن باطوار » وعرفنا أن ياقوت Fer‏ جاء 


هنا » وقد علقنا على أقرال «UI‏ فيه في الحاشية و القدمة Lilo‏ عن الاعادة هنا وفي ياقوت ۷۲۳/۱ 


ھ الس بن شلكي باطوار » ۰ 
)0( ولمل مذا po‏ آخر على أن ty‏ ابن فضلات هي الأول من نوعبا » وآن رجالا مم آول من وعلىء 
البلاد وزارها من قبل بعداد . 


تيل 
۲ ۱3۱۸۱۱۹۱۱۴۱۱۲ :1۱۷۱۱۱۱۱۱۸۱۲۸۱۸۱ ر حلة ان شلات س Ae‏ القر بة لل ينا 
3 7 = ا = tro.‏ ۶ 
¿pel‏ الخيلة ووحه Ya‏ إلى E‏ ليستجيش بهم علينا » والوجه ات 
مایا - ع ea E e . © ee ٠‏ 
بقطع هوّلاء الرسل Lite Pyke ds‏ معہم » ۔ 
Ts‏ منہم : « لا بل ناخذ ما SH peña‏ غراة يرجمون من 
سیر & 
حیت جاموا » . وقال آخر : « ۷ SOS‏ لا عند ملاك ال ۔زر آسراہ 
۳ $ 9 : ال 7 ۳ 0 7 4 
فنیعت BY be‏ نفادي بهم \a.« ADs!‏ زالوا یتراچجەموٹتل per‏ هذه 
٤‏ : 1 5 
الأشياء سبعة ایام » وحن في حالة الموت ء حتى أجع eS) ٤‏ 
de‏ سیلنا ون افا 92 » طرخان « qe‏ 7ھ وشقتن 
باي یاف » ss) des‏ ۱ کل واحد | 3 OGL‏ وكذلك على «Sky»‏ . 
E . 4‏ ۰ 
ودقعتا eed]‏ قلفلا وجاورس ء وأقراصاً من خبز . pally‏ فوا عتا . 


% Ed + 


\\ 


) Ser} 


ورحلنضسا a‏ صر نا da 2 dl‏ ج الناس سفر مم 


)*( في الخطوطة : د أجم lel gery > plo‏ ما كتبنا . 

(۲) فی الاصل : « خفتان سوي » وهي شطأ « فاصلحناها من حيث gull‏ »> وهي نسبة كذلك إلى مرو 
- )ا ہے قبل قلیل - . 

(۳) ناقصة أضفناها لام المبارة . 

. في الأصل : « قرطق قر طق » وحقہا النصب‎ )٤( 

(ه) فی الخطوطة : « نهر بنندي  »‏ وهو نهر ياغندي أو یندی > في مقالة المستثرق فرای س +۲ 
اذ Jagindi «e y‏ وهو DVI‏ نہر زايندي pue ۰ Zayindi‏ کے Emba‏ - انظر Gas‏ 
الطبمة الروسية ص ١‏ ۱۰ . 

() قلنا أت الفر هي جم سفرة ء الر كب أو السفيتة » وعلقنا بأنها مصنوعة من جلود الخال . كا يقول 
إبن فضلات نفسه هنا انظر استمال السفر في الكامل لابن الأثير ٠٠١٠/١‏ ( سنة بو ه). 


۱۰ 


هه dy‏ أن OG‏ عمد لز mms  &‏ 
وهي من جاود الجمال فتسطوها » وأخذوا OV‏ من ال مال التركية لأا 
مدوّرة فجملوها في جوفبا » حتى تد ء ثم حشوها بالثياب والمتاع » ف إذا 
امتلات جلس ىكز سفر: جامة من خسة وستة delo‏ را وا RS‏ 
Metall Las weal djs‏ فیجعلونه کالجادیف» ولا I,‏ 
يحدفون والاه بحملہا وهي تدور حتى نعبر . قأما الدواب LH‏ 
A‏ بها فتمير سباحة » ولا بد أن تمبرجاعة من DU‏ وسہم EIN‏ 
قبل أن یمبر شيب من القافلة » ليكونوا طليعة لاس خيفة ۳ من 

« الباشغرد »© أن یکیسوا الناس وم يمبرون . 


فمبرنا « oul‏ » على هذه All‏ التي ذحكرنا . ثم عبرنا بمد ذلك 


هر يقال له « يام » © E‏ أيضاء مم عبرنا «جاخص > © نم 


(۱) فيالأصل: « بالاناث ۽ ولا معن ها » فلملا : «بالآت SW gl e‏ وضع ولیدي:ھ بالأتاثمن اخمال > . 

(؟) شجر الخدنك : هو الور الأبيض کا في دوزي › Peuplier‏ . 

(+) فی الأصل القطوط : « خلیفة من الباشفرد » ولا تجد ها میق » واغا تفترح أن تکوت « خيفة من 
البادفرد » Gad‏ مم السیاق ؛ و هو الوف من قوم الیاشفرد ٠‏ 

)1( يقول اقوت nun‏ ء أن الباعغرد مم باش جرد أو باش قرد ء من الأتراك » وهم شر هذه الأقوام 
ثم يتحدث عنم فيتقل عن أبن قضلات كا سترى بمد قلیل ۔ 

)+( ری فراي انه « نهر Gim ce‏ وستأخذ عنه غقيقاته في الأنبار A‏ — جاء في مقاله 
BR We SRS‏ 


. € Sagir un ھی نہر‎ (1) 


۱۰۹ 


(۱ OURS SOT ERRORS Al ان قلات عند‎ de > ۱۱ ۱13715071311 i atl 
y 7 * * de = E * eee 
رگ‎ alí Des 9 sh € واریء2”؟‎ re ۴» اردن‎ ree ©0+ اذل‎ « 
. كيار‎ Nel وهذه كلبا‎ 
ان‎ % 
\Y 
وإذا مم [ نول | ° على ماء شبيه‎ Ode | 
3 علق © اللجی‎ el]; | ارم‎ ES بالبحر غير حار وإذا م جن‎ [ 
e - E - 3 04 A e 4 
عشرة الاف دابة‎ the رامت من الغزية من‎ GY . فقراء » خلاف الغزية‎ 
A 5 0 2 57 5 3 5 A 5 3 G 


. » Oyil si» نہر‎ OF! هو‎ (1) 

)+( هو الات نہر د زاكساي Zaquibay‏ ء على الأغلب . 

(۳) لمعه اليوم باس of‏ « کالداغايتي Qaldagayti‏ > 

([:) اه الیرم فرع من نهر Aa‏ صاي x Assi say‏ . 

ers (0)‏ : « وبنا » ويقترح الستترف أن يقرأ د وتبا » أو « أوتيا » » وهو فرع من 
الآورال Yayiq‏ . رسمالمستثرق طریق سيره ومكاته . 

(د) الجناك : قببة من الأتراك ء من قبائل الفز من القفجق » وم في أصلہم من تر کستان الصينية » وكانت 

Ls‏ في الأورال والفولغا يجوار ا حزر . وكات الفز في الثيال الشرقي » وقد طردم الغز حوالي 

ستة م للميلاد فلم يصادف أبن فضلات منیم إلا قلیلا - انظر داثرة الممارف الاسلامية fe‏ .وه 

Peceneges‏ ء والقفجق کانوا یمیشون في Se‏ البجناك ۰ ووصف ياقوت البجناك ۳ | AB ٩‏ عن 

آي دلف مسمر بن المليل - وارجم كذلك إلى تخبة الدهر اشیخ الربوة ۲۰6 حیث یقول : « أما 

القبجق » فا کنهم في She‏ وغیاض من وراء دربند شروان ما يلي بجر الروس » وم عليه مديشة 

bel‏ سرداق والبحر ينسب الیہا ‏ ودربند هنا « عقبة صعبة ضيقة > ور الفبجق هو بحر آژوف ا شہور 

بيا فی الاصل ملاناه با تری تمثياً مع السباق - وف طبعة وليدي : « نزلوا على » . 

في الأصل : د شديدي » وصواا مارسا . 

وقد رسم الناسخ كذلك د علقي » خطاً 5 


مس A A‏ 
که عل 
ہے ےی mr‏ 


۸ :13112:5151 لا ie,‏ أبن Na‏ ہہ عند البسناك a NS‏ 
بأظلافها تطلب Gee)‏ فإذا لم oad‏ قضمت الشلج فسّمتت فاية السمن . 
فإذا کات الصيف وآ كلت ا حشیش مزلت ء فنزلنا على البجناك یوما واحدآ 
ثم ارتحلنا فنزلنا على « نہر جيخ Oe‏ وهو أ كير نہر رأيناه » وأعظمه » 
tz‏ 
واشده > 4 . ولقد Gul,‏ سفرَة اتقلبت فيه فرق من کان فیہاء وذهبت 
رجال كثير من الاس » وغرقت عدة جال ودوابء ول نعبرہ إلا بجہد . 


a 


7 - بب‎ É a 
2 Ms 2 © وعيرنا « نهر جاغا»‎ e عم سرنا أياما‎ 
Pedo »م دکنال »م هر « سوخ»۷ م نہر‎ Odo 


* $ * 


۱ 


ووتزیا ^ á‏ بلد قوم من NAW‏ يقال لهم « الباشفرد » » فحذر نام m‏ 


آهد للذر eel es.‏ شر الأتراك Oe ily‏ وأشدم إقداماً على القتل 


)+( ہی مس یس ی تد سر سی ھی 
a Dar RE ia (m‏ 

(۳) پر آرخز › لله د تالفوكا Talvoka‏ > ہین الأورال Willy‏ . 

. lid yd فرع‎ Moca موشا‎ a OY) نہر باجاغ هو‎ (1) 

. Samar امار + أو سمار‎ « OF) تبر سور هو‎ (o) 

. > Kinel كثال ج وهو نہر « کیتل‎ rosa « : في الأصل‎ (a) 

(۷) في etl‏ : « موح » وصوابہ « سوخ » وهو « سوك 506 » . 

۰ Qundurea كو ندورشا ج‎ « OV في الاصل : د کنجلو » ولم‎ (a) 

)4( في الغطوطة Gite‏ : « فوقغنا » - وف ياقوت at‏ ووقنا> . 

(۱۰) في الأسل بالمجمة وللا : « وأقدرم » بالدال المبملة کا قي ph‏ 


۱۰۸ 


ا 11 5315 271812111811 2(1 :۱۶3:1۱ ۶۲٣۲٣۷‏ تا doy‏ ات فضلات — Ale‏ الب شغر د ا DEE‏ را TER O‏ ائة ARRE‏ 


يلقى الرجل الرجل N‏ هامته » Sys wu,‏ وم حلقوت 
ام کو ا وت القمل » « يتتبع الواحد منهم رز" de‏ ء فيقرض القمل 
بأستانه نه . ولقد کات معنا منہم واحد قد 27 >La‏ نه Amy‏ 


قملة في “و به ء فقصعما” © نظفره » ثم لحسها ؛ وقال ما رآنی : « Par‏ 


وکل واحد منهم ینحت سا ناو وا jigs‏ 
فإذا آراد Lan‏ أو لقاه عدو O‏ تبلبا » وسجد لها »> وقسال : « يا رب 
Ya‏ بي كذا وكذا » » فقلت للترجان : « سل بعضهم ما حجتہم في هذا » 
وم de‏ ربه ؟؟» قال : « لأتي خرجت من Plan‏ أعرف لنفسي 
Gu‏ غيره » 

» رب‎ pally للشناء رب[‎ AI 


© فيامخطوطة : « سور » بغير نقط » ولعلا : د یغزار > کا فی یاقوت وفز وی سخ وشق و کسر‎ )١( 
يقال فزر أنقه وفزار معن فتت ۔‎ 

(؟+) في الأصل : اد درز » - وق اوت : د دروز ‏ - y‏ : الارتفاع الذي يحصل في الثوب إذا 
جم طر ob‏ في الخياطة » فارسي معرب « جمه دروز » يقال دقق ا اط الدروز ء وها تزال تسمى 
كذات الى الیوم ۔ 

(+) قصم all‏ يظفره أو بين غلفریہ : قتا 

)٤(‏ هذه المبارة غامضة قي الأصل رحبا الناستع كا يلي : « وقال الراي حيدر » وقد اقترح فرءن هذه 
الرواية التي وضمناها في النصس » قبي « جيد > أو « جيدة > . 

base de il (2)‏ : « الاحلیل a‏ وف ياقوت : « قد نحت خشبة على در الأكليل » - Lily‏ 
أصوب » والسياق يفسر ممق الكلمة فلا حاجة بنا إلى شرحبا ۔ 

sd (1)‏ : «او لقي coo‏ وف ياقوت دای سر جوم ارون ساس اوت 

(۷) قي غخطوطتنا : « وليس أعرف » - وف ياقوت : « فلست آعرف لنضی موجدآ غيره » . 

. الناسخ بالنحو‎ he عثر » وهو من‎ ld اث‎ « : lim في‎ (a) 


row] 


۰۹ 
ERIS WTA TERN) 73113 11211 UD EST RT 141‏ رحلة ان AB - ua‏ الباششر د 77 ۱ :11112۱10۱۱۷۱۱۴ 
وللمطر رب » وللريم رب ء وللشجر رب ء وللناس رب » وللدواب رب 
y) E .‏ 
وللساء رب ولليل رب ء وللنہار رب » وللموت رب ؛ وللارض رب 
E‏ £ 0 
والرب الذي في السماء أ كبرم ؛ إلا أنه ”° محتمع مع هؤلاء باتفاق » ويرضى 
ص مور PS‏ 5 وال E‏ 
کل واحد منہم عا يعمل شریکہ . تعالى الله مما يدول STE A‏ 


( 


bus‏ منہم تمبد الحیات » وطائفة تعبد السمك » وطائفة 
تعيد | SN‏ رون PLAN ce‏ أعدائهم 
5 تج ,& 
فهز موم » وأن الكرا 81 صاحت ورام ففزعوا وانہزموا ء بعدما هزموا 


فعبدوا SL‏ لذلك . وقالوا : « ۱ هذه ریا ol;‏ هذه فمالاته . هزم 


أعداءنا » فہم دون Mea‏ 


: Jub عثر‎ WH باغت‎ go زاد فيا‎ 43٩/۱ ذكرت نسختا ستة أرباب فحسب » ولکن ياقوت‎ )١( 
» رب‎ Phas » رب » وليل رب ؛ والپار رب > ولاموت رب‎ lly الشتاء رب والصیف رب" ؛‎ « 
وللأرض رب > قأضفتا النائس عه ؛ وافترضنا سقوط سطر من الاسخ ؛ لتکرر الكلمة : وهذا كثير‎ 
. الوقوع عند من ینسخ مثل هذه العبارة‎ 
فجماناها فی الق ۔‎ opel فی الخطوطة : « لانه يجتمع » - وف ياقوت : « إلا أنه » وهي‎ ۲) 
في ياقوت : « جل" ربنا ما وقول الظالون والجاحدوث علواً كبير؟ » - وقد اقتس اي فضلان کلامه‎ 
یقولون إذا لا بتقوا‎ CUT من القرآت الکري » ففي سورة الاسری ۲/۱۷ : « قل لو كان ممه‎ 
. » إلى ذي المرش سبيلا سبحانه وتسسال ما یقلوت علواً كبيرا‎ 
. الكترءي : طائر يقرب من الوز ۰ آبتر الذنب ء رمادي الاوت » يأوي الاء أحاناً » جمه كراكي‎ )٤( 
. فی الاصل : د آمواماً » ويرى ریتر أن تکون , توما > وهي آصوب‎ 
ليود‎ MEL وافترضنا سقوط هذء‎ » BD هز"مت أعداءتا نسدوها‎ PY في ياقوت : « وتالوا هذه ربنا‎ )<( 
a Thi ور‎ nc? لپا‎ 

(۷) ویضیف يافوت معلقاً 454/٠‏ ؛ فيقول انه رأى من الباشفردية في حلب » وم عقر الثعور و الوجوه 
Tun‏ » یتفقہون على مذهب أي tite‏ . وذ کر موقم بلادم وسيب أسلاعيم وي کلامه كتير من البعد 
عن الواقع . 


14 + 


E O ۱۱۱۱۱۱۱۱۱۹۱۱۱۱ ۱ oat الا‎ AS — ova ان‎ do; (۹ ل‎ 


ال > 
E . * * ® ۰ + ۳ ۰ ۰‏ 7 
وسرنا من بلد هؤلاء فمبر نا 2 نہر جرمشان"؟ » م هر « اورث m,‏ 
A 2 3 ۳ >‏ 5 £ ےس 7 35 0 6 h‏ 7 
م نهر « آورم Oe‏ سم نهر > با یناج »© مم نهر « وتيغ » ۳ م نهر 
2 نياسنه » ثم نهر «جاوشيز Pa‏ وبين النہر ei le — ¡My‏ 
ET‏ 5 € 
اليومان والثلائة والأربعة » وأقلٌّ من ذلك وأ کش . 


. » Cirimsan نقط ؛ وقد ذكرء فراي س ۲۷ وجمل اس نہر جرمثات‎ ne في الأصل‎ )١( 
. » Lran (؟) هو الآن بر د أورات‎ 

. > Urem هو الات نہر و آورهم‎ (Fr) 

. « Mayna yay زک وليدي ]4 نېر‎ oz (e) 

(ھ) في الأصل بدیر نقطءوھو OV)‏ تبر أوتكا « Like‏ »من الروسية جهللا ء کا يرى کوقالفسکی . 
)1( ری فراي أنه « أكتاي Aqtay‏ - وهذه آخر تمليقات الستترق فر ايق مقالته عن الأنارو الدت. 


| Au | 


y ye 


8 هد ری‎ 
A A UA RS ان نضلان اس عند الصقالة‎ de; انق ائئم‎ NIE TE IT AEREO 2118221 81:115 


۱ 


en وهو الذي قصدنا © لہ عل مسيرة‎ Vasili كنا من ملك‎ Us 
يده وإخوتہ ” وأولادہ‎ N وليلة » وجّه لاستقبالنا‎ 
Las واللم وا حاورس وساروا‎ SEN فاستقيلونا ومعہم‎ 


ue 
. 


فما صرنا منه على فرسخين Lill‏ هو بنفسه » فلما رانا رل Cab‏ 
TG Tee‏ 0 — جل وع — وکان في کته درام فنثرها علیناء ونصب 
لنا قباب) لناما“ . 

وکان yes‏ إليه یوم Va‏ عشرة ليلة خلت من المحرم سنة 
عشر وثلاثمائة . فكانت BLM‏ مرت الجرجانية " إلى بلده سبعين یوما . 
usb‏ یوم الأحد ویو م الائنين ویوم العلاماء ویوم الار بعاء في القیاب الي 
WS‏ حتى تع الوك والقوّاد Poa daly‏ ليسمعوا قراءة الکتاب. 


tah iy « : ۷۲۳ |۰۱ معجمه کا ذكر نا في القدمة ء بعنوات بلقار‎ JA تقل يأموت هذا الفصل‎ )١( 
رسالة مایا أحمد بن فضلات ۰۰۰ » وعلیہا تفايل ما في نسحتنا - انظر تقوم البلدان 591 » تخية الدهر‎ 
. موقم بلقار أو بلار‎ übe حيث‎ ۱ 

(؟) ف الأصل : « تصده  »‏ و۵ یانوت : « تصدة 4 » . 

. » انه » - وف یافوت ؛ « تحت ید واخوته‎ sly في الاصل : « تحت يده‎ (vr) 

. وف باقوت : « فتزلتاها » وهي آموں‎ «bso: في تتا‎ (et) 

)>( یافوت : « وكانت BLU‏ من الجرجانبة وهي مدينة خوازرم سبمين یوما > . 

)4( في بانوت Goes‏ احتمم ملوك ارضه وخواصه لیسعوا قراءة الکتاب > 

(A) 


ve 


LINE Ll ان فضلان — عند‎ de ل ل للك ی‎ an ce 


ما کان يوم ا میس واجتمموا BS‏ المطردين”" الذي کانا ممنا » 
وأسرجنا الذابة ch‏ الموجّه Pad]‏ ء وآلہسناہ Pal atl‏ وعمّمناة » 
وآخرجت کتاب الخليفة . وقلت له : Yo‏ جوز أن نجلس SCH,‏ 
La‏ » فقام على قدمیه © هو ومن حضر من وجوه اهل مملحكته ء وهو 
رجل بدن بطین © مہ 
Els as‏ صدر اجار فاما بلغت منه : » pe‏ عليك 
فإني art‏ إليك GI‏ الذي لا له الا هو » . فلت : « رد على أمير المؤمنين 
السلامٌ » فرد » وردّوا Cur‏ بأسرم > ول er Rese) dy‏ لنا حرفا حرفا. 
فلما استتممتا قراوته ”° کیّروا مُكبيرة؟ ارتعت شا الأرض . 


مہ ak‏ 5 0 5 5 
ثم قرات کتاب الوزير » حامد بن العہاس*» SA, ¿Us é‏ 


: المطردى الذين كاتا » - وف ياقوت : « الطردي الذن کانوا معنا » - والطرد‎ « : ms )١( 
يقول الجوهري : « والالویهانطارد » وهي دون‎ col gil, at بكر الم وسکون الطاء - وهو‎ 
. ۳۶ الأعلام والبنود » مثل الراية » - أنظر تکلة المعاجم لدوزي > |إ‎ 

(؟) في نسختنا : « الوجه إلينا » - وف ياقوت : « الوجه ليه » . 

(+) من الملوم أت السواد هو عمار اليا سيين » يشير إليه هنا . 

u (1)‏ اقوت هنا فيقول : « نقرآته وهو قات على قدميه » ثم يوجز غلا يورد صدر الکتاب ور 
ااسلام ما يقصل الأى فيه ابن فضلات . ۱ 

)0( البطین : المقلم البطن . 

)+( في النسخة : « قرايتة > 

. » أحد المستثرقين أن تکون هتا « کبروا تكبيرآ » - وف سخ وليدي : « ارقب‎ (v) 

 عيرس‎ » حامد بن المباس » كان يتولى ال السواد » ثم وزر لفقتدر » وكان کریاً مفضللا » متجملا‎ (a) 


۱۱۵ 


تسس سس رحلة ی - عند A‏ 
بالجلوس ء فجلس عند قراءة کتاب « نذير ا مرعي » »فما | استتممثہ تر 
Za‏ عليه PAE Al O‏ المدايا من الطيب 
N Ay HSI,‏ فم أزل أعرض عليه وعلیہا شيا Cro‏ 
حتى فرغنا من ذلك . حم خلمت CA‏ ای وکافت ا 
إلى جتبه » وهذه pi‏ وزتهم”” ء فلا خلمث عليها al FF‏ عليها 
Pal‏ ء وانصرفنا . 
چ لے کے 


إلينا » فدخلنا إليه ء وهو في قبته » والملوك 


>= 


فاما كان بعد ساعة وجه 

عن uals . as‏ إن ی as‏ وإذا Vy‏ حلوس بين 64 
tte 7‏ . 

وهو وحده على سر بر منقی بالدییاج aN‏ 3 قدما بالم#ائدة aa‏ £ 


وعلپا للجم المشوي dd‏ 5 


- الطيش کا يقول ابن الطةطقي في الفخر ي ٠١‏ ( طبعة آوربة ) وزر عام ٠۰٣‏ دج ء Bab‏ 
بالتجارة تم عظم شأنه » ولا ولي الوزارة كات في الثانين من pall‏ » وم يكن تصيبه من الوزارة الا" 
اللقب واغلمة » وكات pall‏ للامور علي بن عیسی الذي كان وزرآ من قبل - انظر الحضارة الاسلامية 
A‏ بالترجة ار بیة ۱ ١54‏ - وارجم di‏ ابن جرب الطري Be) ۲٩/۱۲‏ م.م ). 

mid (‏ : د عليه » - وف ياقوت « علینا © . 

؟) في نسختاینب این‌فتلان الا عمال لنفسه يضمير التکام الفرد ء وف اقوت يضمير التکام ا جم » فیقول: 

«و اخر چنا الهدايا وعرضتاها عليه ثم خامنا على alt‏ وکانت‌جالسة إلى جانبه » - ویلاحظ أن ياقوت 

یوجز ویتصر فلا يوود البارة بنصبا ؛ ولا یذ کر أنواع Madd‏ 

)+( في ياقوت : و سنتمم ودأسم » . 

)٤(‏ الدياج الرومي : الحريٍ الرومي ۰ مشہور ممروف بجودته في الفرت الرابم وكات يب إلى يلاد 
dll‏ من فر نسة غالياً ع قي اين الفقيه ۰ ۲۷ ۰ والضارة الاسلامیة ۲ | ۳۰ . 

)0( هنا يوجز اقوت في انقل » ولکنه يقول : « وعليها لم مشوي > . 


ANN 


EE DEA EA‏ رحلة ين OA‏ ہے ALA‏ المقالبة ات( 
فابتداً هو tals ¿us ae ib‏ » ثم 
sl‏ دفعہا إلى « موسق « الرسول Us.‏ تناوضا حاءنه عافد صغدرة 
Pe w 3‏ - € 
فحملت بين يديه . و كذلك الرسم »لا عد أحد بدہ إلى الا کل حتی 
يناوله ul‏ لقمة ء فساعة یتناوشا قد Magee‏ مائدة . ثم ناولي فجاءتي 
مائدة | die‏ قطمة وناوشا الملك الذي عن عينه فجاءته مائدة . ثم ناول 
الاك الثاني قجاءتہ مائدة ] . م ناول اللات الرايع فجاءته مائدة » ثم تاول 
0 
اولادہ فجامَہم الموائد 
3 
وا كتا" کل واحد من مائدته لا شرکه فہا أحد ء ولا Joli,‏ 
من مائدة غيره Hs‏ » فإذا فرغ مر الطمام (* ء هل كل واحد مت © 
ARO ad‏ 
i‏ 5 
فاما أ كلا“ دما بشراب العسل وم i peut‏ « السجو Ya‏ ليومه 
)١(‏ كتاف الأصل be‏ وهو مضطرب » وفی ياقوت : د فذا تناوها جاءته م گدة » ثم قطع قطعة وتوضا 
الك الذي عن عینه فجاثه مائدة » ثم ناوله الملك الثاني غماءته مالدة e‏ و كذلك go‏ عدم إلى كل واحد من 
الذن بين يديه مائدة » وهي عبارة و اضحة مستقيمة أثيتناها ليستأس ميا القاری» في تصو"ر المراسم 
عندم » وهي قریبة ما هي الیوم في الغرب اختصرة منبا ما يصلح لسیاق ووضعاہ في الت . 
(+) في ياقوت : « وأكل كل و احد منا من مائدة لا یشار که فیہا آحد ». 
)+( ياقوت : « من EM‏ > . 
)٤(‏ في امخطوطة : « كل واحد هنم مايبقى على مائدتنا » - وهو تحریف واضح » وق ياقوت + « کل" 
واحد متا ما يقي على مائدته إلى منزلہ » . 
( قوت : « ظا فرغنا »> . 
) السجو أو سو جو وسوجي :لم تجد لہ ذاكر] في معاجنا » وقد حام حول تفسيره الستترقون فرأوا أنه 


. ومع ذلك يقول یاقوت:وفترب وشربتا قدحاه‎ Tt وتن تسقيعد أت يشرب الشیخ أبن فضلات‎ » JE 
. التالية وتعلیق کانار ص ۸۹ بالترجة القرتسية‎ ۱۲ ٩ أنظر ص‎ - 


17 


A RR e 
وليلته فشرب قدعاًء ثم قام قان فقال : « هذا سروري عولاي أُميرالمؤمنين‎ 
أطال اله بقامه  » وقام اللوك الأريمة وأولاده لقيامه ۴۳ » وقتا‎ — 
. من عنده‎ pall حتى إذا فمل ذلك ثلاث مرات » ثم‎ Gal نحن‎ 
.. o» 
وقد كان ماب له على منبره قبل قدوي”" : « لبم وأصك © الملك‎ 
بلطوار © مك بلغفار » . فقلت : آناله : < لت الله هو الماك ء ولا‎ 
ja می على النبر" هذا کل وو‎ 
والغرب : للبم‎ SB المؤمنين قد رذي” © لنفسه أن يقال على مناره في‎ 
أصلح عبدك وخليفتك جعفر الإمام القتدر بالله أمير المؤمنين . وكذا من‎ 
ل : لإ لا تطروني كما أطرّتِ‎ coil وقد قال‎ Aa کان قبل | من آبائه‎ 


(۱) حذف اقوت هذه aE‏ الأخيرة » نیو هنا یوجز ويختصر من الرسالة . 

(۲) في ياقوت : د قبل beg‏ » . 

(+) في خطوطتنا : « الم واصلم » - وق ياقوت : « الم اصلم » ولا ثبات الواو أو beg oe‏ إلى 
تمابير القدماء فی ذلك فر أينا في مخطوطة « رسوم دار glad > BALI‏ »> بالورقة ۱۸۸ أنه من عادة 
ا خطب أت يقال على النایر + « الثم وأصلح عبدك وخلیفتك عبد الله » فأيقينا الواو هنا > ol,‏ كنت 
محذوفة فی جلة مشامبة بعد قلیل » ولکنہ ثبتيا یمد ذاث . 

» بلطوار ؛ تبمضهم يرى أنه الب ایلطوار » واياطوار‎ yl ذكرة الصور ا ختلفة التي قلپا الستشرقون‎ (e) 
وبلطار » وبال ایدار وفرەت ةل أت من ملوك التتار «لك یسمی « ايدار > . وقد شرحنا ذاك مستوق‎ 
wl الروس على الفولما كات‎ e ولكنتا نسپنا أن نضیف ملاحظة مذ الستشرق وهي أت‎ 
> Waldawac وقد صحفه ارب : وفال برتولد أت اقب مك البلغار « بطاطوت‎ » Igore ايكور‎ « 
. الب ایلطو ار‎ cao’ 

)9( فی ياقوت : « ولا يجوز أن يخطب لاحد سپا على yD‏ > . 

٠ » في مخطوطتنا : و قد رض » - وف يأقوت : وی‎ )١( 


YA 


A O 
E ETS فإنما أنا‎ Eos التصاری عيسى ا‎ 
ء٤ فقال لي: ه فکیف جوز أن خطب لي ؟ » قلت : « باممك واسم أبيك‎ 
Cal على المبر ء وأنا‎ el ولا أحمث أن أذکر‎ Tae کان‎ yi قال : « من‎ 
ولکن‎ . Tas "] به‎ [ gle كان الذي‎ es 
ما اسم مولاي أمير المؤمنين ؟ » فقلت : « جعفر » ء قال : « فيجوز أن‎ 
قال : « قد جملت امي جعفرآء واسم‎ . E : اُنسی باسمه ؟ » قلت‎ 
إلى الخطیب” بذاك » ففملت‎ tad dl أبي عبد‎ 
فکان مخطب له : « ألم وأصلح عبدك جعفرَ ؿَ عبد الله أميرَ بلفار‎ 


مَولى امیر المؤمنين » . 


Vo 
بست‎ coll وإیصال الحدايا بثلائة‎ AST ولا کات“ بعد قراءة‎ 


)1( جاء الحديث التبوي” الشريف ف الفتح الكبير شبوطی ۲۲۹/۳ ۰ فقله عن اإخاري ۰ وهذا نصه 
فه : « لاقطرونی کا أطرت التصارى ابن مر ء هاما أنا عبد فقولوا عبد الله ورسوله » وقد اسقطت 
نسختنا كلمتين (dal‏ سقطتا لذهون الناسخ فأ جمناهها إلى الا » وأما ياقوت فقد أغفل ذكر الحديث 
«اختصر کا فمل في gall Fle‏ . 

زيادة من ياقوت - وهنا يتأ كد أن اسه لم يكن السن ا صحفت الفسخة فی بدئها بل « الش > کا قلنا۔ 
قي فسختتا : « إلى أخاطب بذك ففملت » وهذا تحریف » ols pe‏ عن ياقوت . 

هذه الصفحة لم يشتبا ؛افوت » و آغا يستأئف التقل عند ذکر المجائپ ء فلوس Ta‏ ال ووصول OV‏ 
لام یاقوت في ينه . 


A نے ا‎ 
A 
— "e e 


۱۱۹ 


AA ES ان‎ dey Pannen. 
O النصرانی‎ the دينار ء وما کان من‎ GT مر الأربمة‎ ath, وقد كان‎ Tf 

NG رها‎ e 

فما دخلت إليه أمرني با لاوس فجلست » وری ال کتاب أمير 

المؤمنين » فقال : « مَنْ جاء ہذا الكتاب ؟ » قلت : « أا ». ثم وی 
YY‏ کتاب الوزیر ء فقال : « وهذا Gl‏ ؟ » قلت : « آنا » . قال : 
« فالال الذي ذ کر قيهما ما فمل | به ٩۳۶]‏ » قلت : « Bley che AG‏ 
الوق ء rs‏ الدغول ء MSH‏ لیلحت بنا » . فقال : د إا 
متم ail. Saal‏ علیک gal‏ لحمل هذا امال إل » ست 
Gal‏ به a‏ من اليبود”؟ الذين قد استعبدوتي . فأما الحدية Ad‏ 
قد كان بحسن أن حيء ہا » . قلت : « هو كذلك! إلا آنا قد اجتہدناء . 
ققال للترجان : « قل له آنا لا آعرف هؤلاء » إنما ol‏ أنت ء وذلك 
Nya ol‏ قوم عجر” » ولو SEM de‏ — آیدہ الله - أنهم xls‏ 


Sell (1)‏ وهر الفضل بن موسی ء وقد مو" بنا في الصفحة ۱٩۹۷‏ ظ ؛ وهو و كيل ابن القرات » کات 
عليه أن يدفع مایرتقم من القرية » ولکنه احتال وسو" کا رأينا . 

(+) أضفتاها ليام المی . 

(e)‏ تحدث ابن حوقل عن abl‏ ۲۸۸/۲ فقال : « أما الحزر مادم الاقلم > وقصبته تسمى ائل ۔ 
واللك pore‏ 6 ويقال ان له من ا لاعیة غو أربعة GIT‏ رجل > والقصود بالیبود مم الخزر ء» کا 
قانا ‏ وفی a‏ الدهر لشيخ الربوة ۲٩۳‏ ؛ عن اخزر آنہم مهوت وييود ؛ وابن الأثير يقول انهم 
أسفوا سنة ٠٠٤‏ ؛ وذكر ميب أسلاءهم . 

)٤(‏ تسمتہ اخایفة بالأ-تاذ عجية » وقوله انہم عجم آعجب ؛ لأن ابن فلات au‏ مولى آعجمي ؛ 
فیا تقدر . 


۱۳۰ 


5 
H 86 u د عتد‎ 0) a 
1511ھ‎ 183188۶115831381 I MEETING : الصقا‎ MA ara aa 


my 0‏ ات 
to - 9‏ ۳ 
ما تبلغ ما بمت بك حى Las or bit‏ ڪتابي ء ولسمع ale‏ 
3 و 5 cs. É‏ 
lil,‏ غيرك Me‏ فاخرج من الال ٣‏ فبو اصلح لك » . 


Ed 


1 or 5 ا‎ 1 Tar 
له منظر‎ OP وکا رحلا‎ » la saña فانصرفت من بان بده مذعورا‎ 
nd 


ده . Ke ke»:‏ اة و ی 5 
Pia,‏ بدن » عرص تخل من خابیه . هحرجت مرن عنده 


ey 


۰ 2 5 Od, ‘ 
ed: وقلت لم‎ AY  ينبب‎ Soe miles | وجعت أمحابي‎ 
1 « ls ھٰذا‎ 


* * % 


5 کی Te id‏ 5 
وکات مؤذنه شي الإقامة إذا أذن » فقلت له: ol»‏ مولاك 
cae 3‏ 7 و7 

Sal‏ الومندن > 3 داره الإقامة 4 . فقال ٹلمؤذن : » Jal‏ ما يقوله لاک 
ولا تخالفه « . 

14 و . iif‏ 7 ہو 5 

فاقام ig‏ على ذلك أياما وهو بسائلتي عن ا مال ء ويناظرني فيه » 
سس A‏ 
)3( نله يريد : « حى تفظ علي" حقي > 5 
في aa‏ طة : د وليس أطائب Ed‏ 
(e)‏ اخرج من الال أو أشرج عه : أعطه »دوؤي ۳۰۸/۱ - وخرج الرحل إل فلات من دينه تضاء اه 
(e)‏ في المخطوطة : « وجل © وصوابها HTL‏ 
)0( يشاءل المستشرق الروسي هنا لابا د ھٹا > ٠‏ 
)3 في المخطوطة : « بينه وبینہ » واا کا وضعنا . 
ll (vw)‏ هو > یمود على الملك طبماً - 


۱۱ 


A RAEE ۱. ۵ ۵ ۵۵۵‏ 
Gig‏ اه منه » ls‏ فيه . فاما یٹس منہ تقدم إلى الدن أن 1 
الإقامة ء ففمل . وأراد بذلك أن يحمله طریقا إلى مناظرتی . فاما مت 
تثنيته PALIN‏ وصحت عليه » فعرف الملل ذلك » فأحضرنی 
وأحضرَ أصحابي . 
فالسا اجتمعنا قال للترجارن : « قل له — Pa‏ ما یقول في 
ree NP se‏ 7 بقوم موز 
الصلاة Vel‏ ٤ء‏ قلت : « الصلاة جائزة » . فقال : « باختلاف ا م باجاع؟ » 
قلت : « باججاع ١‏ » قال : « ai‏ له فا یقول في de>‏ & إلى قوم مالاً 
لأقوام صعفى O‏ محاصرن مستعبدين فخانوه ؟ » فقلت : « هذا لا جوزء 
وهؤلاه قوم سوء » . قال : « باختلاف أم باجاع ؟ » قلت : « پاجاع»» 
فقال الترجان : « قل له : تمل أن الخليفة 0 لو سرخ 


)١(‏ أيسه وآیسه Late,‏ : جمله یقتط » مثل یٹس وآیأس 

> وكا بلال يقم لاني ( صلى الله عليه وسل ) فیفود الاقامة‎ « : ۳۳۰ / ١ ام في يخم اثروائد لبيثمي‎ (m 
2% مثتى والاقامة فرادی - وقد‎ ge وروی فی غير هذا المكات أن الأذان على عبد الرسو كان‎ 
جوینبول يرى أن التفیة وحدم کانوا ينون وأن غیرم‎ GAL, . الستشر تون ذلك في علیقاتہم‎ 
> ۱۳۰/۱ كات فرد في الاقامة وحدها > وقد كتب في دائرة المعارف الاسلامية حول الأذان‎ 
"ras ThE وحول‎ 

. فی خطوعة « يمي ؛ ولا معن کا ء فلمله يريد « یی © می يقصدني‎ (e) 

)1( الضف : چمه ضماف وضعفي وضعفة وضعفاء . 


ANY 


PCO ET HELFE SIE TEE TEE السقالبة 81115 نانك‎ we — ON رحلا ات‎ RENTEN 


لب CS‏ كان يقد در عل ؟ » قلت : «Vo:‏ . قال alle‏ 
قلت edi: «Vo:‏ د الى Me)‏ كترة SE‏ 
ال‌کفار ؟ » قلت : « یل >ء قال : « قل له : فوالله BI‏ لبسكاني ”© al‏ 
الذي تراني فيه » وإني UE‏ من مولاي أمير الؤمنین » وَذَلك ST‏ أخاف 
أن يبلغه عني شيء يكرهه فیدعو عل فأهلك BE‏ » وهو في مملكته » وني 
ويينه البلدان الشاسمة . وأتم itary as dab‏ 


a 4 


“on 


وقت خنتموه في مقدار رسالة شک بها ع » إلى قوم فى » ots‏ 
الین ! لا Ve A Kin al‏ من ینصح لي فیا قول . 
فلذا dee‏ انسان مپذه الممورة قبلت منه » . OLE‏ وما ا ا جوا 
وانصرقنا من عنده . 


ال : 


Peis 7 Z 2 3‏ 7 72 £ 
فکان بعد هذا القول ری TEN‏ و یاعد أصحابي » وسميي 


uf‏ بكر السّڈیق!“ 


= % نا 


)4( نخبة الدهر لشيخ الربوة ص ۲۰۱ : « قال أبو عبيدة البكري : الصقالبة ذوو باس شديد » وشدة 
وصولة » ولولا اختلافهم TAK,‏ تفرع pl el‏ وتفرق آفخاذم ا قامت حم أمة من الامم > . 

. فأعاستاها کا تری‎ » ceil البميد‎ QE « : فی المخطوطة‎ (v) 

(+) في الخطوطة : « حى Gut‏ » وصو اما مارسناه . 

(:) ألجنا : أسكتنا » والتجم عن الکلام » كأنه ألم بلجام ؛ ومثله أحار اطواب إحارة . 

(ه) في الأصل : « آبو بكر » ولمل كنية ابن فضلات هي أبو بكر » فأضاف إليه الصديق لصدقه . 


۱۳۳ 


mete Dd] de و حلة ان قلات ہ‎ 21151:5115 AS 
7 ۵ 


۱۹ 


| ورایت في Mask‏ من المجائب ما لا أحصیہا كثرة . 
قيا بدا ےغمت El ge ge? et PER‏ 
عديدة وجمبمة «Ub‏ فرضت را سي فإذا خیم" مر مثل النار قريب مني » 
وإذا تلك الحمبمة والأصوات منه» وإذا فيه أمثال الناس والدواب» ولذا 
وب 
في | يدي 5 الأشباح التي فيه ء تشبه الناس”” » رماح“ وسيوفة ايشا 
ا سار : ابی ZA‏ . » 
LA‏ ‘ وإذا قطعة أخرى مثلہا أرى فها Ye, Cia!‏ ودواب وسلاحا ‘ 
قأقبلت هذه القطمة تحمل”" على هذه كا تحمل الكتيبة على الكتيبة . 
قفزعنا من ذلك وأقيلنا على التضرّع والدعاه » وع“ یضحکوٹ متا 
ويتعجبون من فما ۳ 
(x‏ یمود ياقوت إلى تقل كلام ابن فضلات واثباتہ في ممجمه - انظر کانار ص ۹۰ . 
؟) يحذف ياقوت كلمة : « قياسية » - ولعل آلساعة القياسية هي الساعة GE‏ 
) في مخطوطتنا : « صوتاً شديدة »> وف یانوت : « أصواتا عالية وهمبمة » أصلحنسا US‏ 
hust » Bye «‏ 
(؛) be‏ ہم وإذا فی الاستباخ » وهي مصحفة - وف ياقوت : « وإذا في gal‏ الاشباح » 
فأضفتاها أيدي عله hy poy‏ 
(ه) ليس في ياقوت : « تقبه الناس > فبي عندنا زائدة . 
)٦(‏ في اقوت : « قسی" choy‏ وسيوف » . 


٠ وحدها‎ base ليس في ياقوت : و« تحمل » فبي‎ (v) 
. » في ياقوت : « وأهل الاد بضحكوت‎ (A) 


e 


) 
) 
) 


ir: 


یں اس A‏ إن فشلات - عند EEE LAN‏ 


قال: 

“Ls‏ نط إلى ia‏ تحمل [ على | O‏ النطمة فتختلطان جیم) ساعة 
نم تفتر قان . فما زال الم WAS‏ ساعة من اليل" ثم قابتا . فسالا ENT‏ 
عن ذلك فز أن Os gh Y ela‏ ان a‏ من gabe‏ ارت 
وكفارم » وع“ ,قتتلون يكل عشية » وأنهم ما عدموا هذا مذ ly Ls‏ 
في كل ليلة. 


قال: 
وفعلت آنا وخياط | كان | “ena‏ من آهل بشداد — قد وقع إلى تلك 
Pat‏ می ات Lo‏ عقدار ما La‏ انسان pd‏ من 
نمف سن وحن افتنظر Wal SÍ‏ فلذا بالأذان . فخرجتا مر 
القبة وقد طلع Zeil‏ . قعلت للمؤدّن : « أي شيء CHS‏ . قال : « أذان 


)4( ناقصة في نسختنا آخذناها عن ياقوت . 

(؟) قي خطوطتا : ر ذلك » ثم طست Jb‏ قحذفتاها . 

(+) في ياقوت : « فا زال الأ كذلك إلى قطعة من اليل » . 

elle » خطوطتنا : م ثم غايبتا » وصواما ما جاء في ياقوت‎ (e) 

(o)‏ في ee‏ طتتا : رم و کو pl jo EN ne‏ على أسبقية 
المرب في الضارة » وهلى مغامة قومنا في ارتیاد الأقطار Cae‏ وراه الرزق . 

() هذه اج بين شرطتین | تقع في ياقوت . 

(۷) في قرت : « عتدار “ale‏ الانساث نصف ساعة » . 

coloso (A) 


o 


de y EE AO‏ ان SA‏ ا عتق الصقالبة AS‏ ۹ او 
الفجر » » قلت : « فاليشاء الآخرة Me‏ قال : « EA‏ 
Fw‏ 

قلت : « (hull‏ » ء قال : « کا ری ؛ زقد أن سرع هذا إلا انه قد 
3 3 $ 4 
Mi‏ وذکر أنه منذ شہر ما نام" Gs‏ ات تفوتہ صلاة 
النداة “ . وذلك أن الإنسان يحمل Shall‏ على A‏ وقت الغرب » ثم 
يصلى النداة وما ST‏ لما أن تنضج . 
Sn‏ : 

le مدة‎ pace أنه يطول‎ Wl, Tae طويلاً‎ pre shall ورأیت‎ 

4G ۹‏ 
pats‏ الليل » م يطول اللي ويقصر النہارٌ . فاما كانت الليلة الها نية 
w 2‏ چم w‏ = 
جلست خارج القبة وراقبت السماء فر ار | من“ الكواكي Y‏ عددا 
€ 

يسيرا دنت أنه حو LH‏ عش رک کب [ متفرقة . و إذا الشفق الأحر 
Bins ant a fh 5‏ 
الذي قبل الغرب لا e‏ % . وإذا اليل ] ۳" قلیل الظامة يعرف الرجل 

o 5 0 o .‏ ہت جو 
الرجل فيه من ASA‏ من غلوة سس ۲ 
(x)‏ فی ياقوت ؛ د led‏ الأخيرة > ۰ 
(v)‏ ياقوت : « وقد أخذ الآت في الطول » . 
)+( في ياقوت : « مانام الیل » . 
(e)‏ في ياقوت : « يقوته صلاة الصیح > J‏ 
)>( يختصر ياقوت فی رواية ال السابقة : « جلست فل أر فيا من الکو اکب ج . 
)1( ف ياقوت : « قوق ا feb‏ » ۔ 


(v)‏ سقط هذا السطر من مخطوطتا » فأخذناه من ياقوت ء وبدونه لا یم السياق » ويرى الروس ات كلمة 


قیل ا درب يجب أن تکوث بالفرب ۔ 
(a)‏ غلوة سہم : الغلوة : الغاية » وهي رمية سيم أبمد مایقدر عليه . ويقال هي قدر BL‏ ذراع إلى 


أريماثة » جا غلوات y‏ 


۱۳۹ 


1011 181:81: SER الصقالمة‎ de — OMe) url Am; A ی زرا‎ ۴ (1۴1 


قال : 

وريت الم Y‏ یتوسّط السّماء بل alr‏ فی أرجائها" ساعة ثم يطلع 
الفجن فیغیب القمرث AN gas.‏ أن وراء بلده عسيرة TRES‏ 
يقال لحم > ویسو aN ¿Wa‏ عندم y‏ من ساعة . 


قال : 

ورایث البلد عند طلوع الشمس يحمر”' كل ثيء فيه من الأرض 
والجبال ISG‏ شيء بنظر الانسان إليه Poe‏ تطلم الشمس کنیا تمامة 
کپری" ‏ فلا UI‏ كذلك حى تكد السماه . وعرفی اَل 
a‏ إذا کان الشتاه عاد الیل في طول التهار ء وعاد Shall‏ فی قصر الليل > 
حتی ان الرجل CAG‏ إلى موضع ۳ قال له « إتل » — wus ley‏ 


. يروي ياقوت هذه لج عتمرة‎ )١( 

(؟) فی مسيم البلدات لیاقوت ۹/٤‏ : « ویسو Ky:‏ أولہ والسين مہملة وواو : بلاد وراء بلفسار 
بينها وبين بغار UH‏ أشبر > - والمستثرق فرەث يملق على هذه الکلمة تملیقات طويلة بالصفحة ۲۲۰ 
ومایلپا » ویری أت « ويسو Wisu‏ هي « روسيا البيضاء Russe‏ 81610 » ؛ وانیا قرب موسکو؛ 
غرفي ورنك ۰ وحصل تعلیقہ أت الكامة تتر کب من لنظتين « أبيض ty‏ » أو متطقة بيضاء . ولايد 
من اللا حظة يان التاسخ عتدتا رهبا « ويسوا » بالف بعد الواو کا يقعل دا پش النساخ 
GU‏ بواو الم ۱. . 

)+( صوبنا لفظة « قمر » کا نصوب غالباً من غير أن نشم ال ذلك . 

(ء) قي الاصل : « وتطلع » - وف ياقوت : « حين تطلم » . 
فی الأصل : م امة كبير؟ » وصواپا ما في ياقوت . 

(<) في الأسلعتدة : « مرضع يقال له » - وف ياقوت : « تہر يقال له » و کدنا لصوب لسختنا » ولکن 
ياقوت /١‏ ۱۱۲ يقول : « اتل لېر عظم شبيه بدجة في بلاد الخزر » ویر ببلاد الروس وبلنار . 
وقيل : تل قصبة يلاد الخزر والنبر مسمى بها » فتر كنا الكامة کیا جاءت في نسختنا . 


۱۳۲ 


A أن فیلات - عند‎ de, HMMA 
SRA من مسيرة 00 فرسخ مت وف طلوع الفجر فلا بلغه إلى‎ 31 
إلى وقت طلوع الکو اکب كلما حتى تطبق السماء . فما برحنا من البلد‎ 

حتی امتد الليل وقصر التہار ”۳ 


۱۷ 


: وشرحون به > ويقولون*‎ ‘ The خر ون بمواء الكلاب‎ mals 


سنه سس وسلامة . 

ورت الحیات و تو x‏ ى أن 60 الئے. ۰ مب من الشحرة GS‏ تاتف 
عليه المشرة" منہا AT Vs‏ ولا بقتلونها ولا ذم . حتی Edy ait‏ 
في بعض المواضع شجرة طويلة یکون BT VBL‏ من Ble‏ ذراع » وقد 
سقطت وإذا بدنہا عظم” جدا ES‏ فراعت" ذلك. 


2 
ALE,‏ فإذا عليه Mays He‏ منه في Wis‏ والطول . فاما A,‏ سقطت 


(۱) في ياقوت : « مسافة فرسخ » ۔ 

(؟) في نسختتا : « الاوقت المتمةوتطلم الكو ا كب » - وفي ياقوت : « إلى الشمة إلىوةتطلوع الکو | کیج 

(۳) هذه gia‏ ول الامطغري من غاد شك عن ابن فضلات أ قصر الیل في 
Winall‏ وطولہ في العتاء . 

. > ختلف ياقوت في رواية هذا المطر » ويروي : و ويقولوت تأق علييم سنة‎ (Ef) 

)+( في نسختنا : « ge‏ إذا الغصن من الشجرة ثتللف ء - وف ياقوت :« ge‏ أت الغصن من الشجر لیلتف» 

5 فیقوت : « عثرة مها وا کش » . 

(۷) هذا المقطم كله أغفله ياقوت . 

. 6 قريب‎ « : Mil (a) 


AYA 


ده نویه IA dey‏ سف 
عنه ء وفابت بين الجر فجشت a EM CG‏ كان في‌جلسه » 
فم LPG‏ لذلك . وقال : دلا تجزع فليس تؤذيك » . 

ونزلنا مع اللك منزلاً ء فدخلت آنا وأصحاني تڪين » وسوسن » 
وبارس » ومعتا رجل من أصحاب اليك بين الشجر فرآینا ”° عوداً Tate‏ 
آخضر كرقة الفزل وأطول » فيه عرق ۳ أخضر > على dde‏ المرق ورقة 
عريضة مبسوطة على الأرض » مفروشٌ علها مثل التابت ۰۳ فيها LE‏ 
لا يشك من با کله أنه | رمان امليسي”“» فا ws‏ منه فاذا به من اللذة 
A‏ 


ee os» 
E als دید الحنظرة”‎ Zul ورآیۓ لم‎ 

Sy‏ الجتواري Oj‏ عليه . وم أر في pal‏ كث من سن 
البندق » y‏ منه le‏ کون النيضة  do‏ متلها. 


)4( في نسختنا : « فاذا لتا » ولا معن ها » فاقترح أحد المستشرقين أن تکوت : bbe‏ أا مود ؛ 


واقتدح آخر : « فأرانا عودا » ولکنٹا فضلنا هذه ا وا التي أثيتناها . وكل ذلك في ياقوت . 

- في نسختنا : « فيه عرةا > وهو خطاً من الناسخ فاصلحناہ‎ (vr) 

(۳) التابت : الطري" من كل تيه حين ينبت صفیرا . 

. رمات امليس وأمليسي” : حلو طيب ء لاعجم فيه أي لانواة له‎ )٤( 

(ه) عاد ياقوت إلى النقل عن ابن فضلان » ولكته یوجڑ في العبارة ويختصرها . 

)1( في تسختنا : « فیسی » وصواما مافی یاقوت » وقد قلنا إن جانہ تختلف عمسا bate‏ فلا حاجة dl‏ 
روایتبا هنا . 

. الغيضة : الاجة ؛ وعتمع الشجر فی مغيض الاء » جم غیاض وآغیاض وغیضات‎ (v) 


۰۹ 


مارحلا أين فلات - عم السقالية mmm‏ 
ورایت e‏ شجر 1 لا أدري ما هو » bi‏ الطول وساقه "۲ جرد 
E E‏ اس له ied‏ | دقاق إلا أنه © 
جتمع » COKE‏ إلى.موطع یمرفونه من ساقه ء فيثقبونه » وجماوت 
ده a] Oe a ab]‏ من ذلك الثقب ماه أطي من المسل » ات 
MOG TÎ‏ 


,371 أ كليم ا اورسٌ ”© ول الد لدابة 2 ' « على أن Mak Lt‏ والشعير 
DET,‏ اكاك سی ات مون فوخ Ge‏ غير أنهم 
ہے ۴ - ۷ ae,‏ 
يدون إليه فی کل سنة مر كل بدت جلد ور bl.‏ آمر d‏ 
بالغارة على بعض البلدان قننست کان له مہم حصة . ولا بد لکل مر 


5 وة ع وی تمسيف .من الان‎ RE 

)+( أضفنا الكامة من یاقوت - والخوص : ورق التخل مفردھا خوسة . 

٠ وقال » ولا عك في أنها زائدة فحذنناها‎ « : eh ke قبل هذا في‎ (v) 

(4) في نسختنا : « جوز » وهي غامضة be GV‏ - وف ياقوت : « یسدون إلى موضم من ساق هذه 
ااشجرة یمر فونه فيثقيونة ء وقد تمودنا خطة الناسخ فبو كلا رسم « جوز » فأصلبا : « يبون » في 
النسضة التي تقل عنها ۔ 

. » في ياقوت :+ « يجري‎ (e) 

. في ياقوت : تسكر ار > . لله یمن بہذا الشجر قصب السكر‎ )٦( 

. شرحنا الكلمة في الصفحات السابقة‎ (v) 

. » يقرت : « و ۱لم الخيل‎ (A) 

(؟) في يقرت : « کشر في بلادم > . 

(۱۰) في ياقوت : « جلد ثور » - والسشور Ole‏ يشبه السنور » یتخذ من جلده اراء ثيئة ايتا 
وشفتا وادفاشا وستبا » der‏ سامير . 

(a) 


۱۳۰ 


URE CMTE MAEM CREME ALR SELENE OU MAM REE إامقالة‎ Le س‎ Ma ات‎ de > AMER EVM NUR ۱۱۱۱ 18:18 18 INES 


mM. 5 8 Da. 2 EM |‏ 
,عرس او يدعو دعوة مر زلة cial‏ على قدر الوليمة وساخرے” 
0 


PE ۳‏ 
من نبيد السل £ alarm»‏ رد به ؛ لان آرضیم سوداه kia‏ . 


ولیس حم er‏ عون Ls‏ طم امم ‘ pr)‏ بحفرون في الأرض 
Tu‏ ولون Lys PL‏ فليس عضي عليه لا AT‏ یسیرۃ حتى 
تفر "er‏ فلا تفع به ۔ 

و لس 24 زیت ء ولا Pen‏ > ولا دهن 4 - 5-7 Be‏ 
مقام هذه الادھان دهن السمك ء فكل ثيه يستمماونه فيه OSG‏ زفرا . 


ar 


ويعماون من الشمير حساء put‏ ته" ا واری والنامان. ورعا طیخوا الشمیر 
باللحم ء فا کل الوالي الم واٌطسوا الجواري الشعیرَ EIN‏ 


۳ فیطم من للم 


(۱) الم تم هذه الج في ياقوت - ویقتدح sol‏ الستشرقين أت تکوت « ينترس » بالنین ۔ 

(+) الرلة : الصتيمة » والسس والوليمة » وما تله من عائدة صديقك أو قر ييك . 

۳ في الاصل : « وساخرج » » اقترح أحد المتشرقين أن تکون : « سیضرج » وهی کا یقول وليدي 
وكاتار : مقیاس لو ائل . 

)4( في نسختنا Ghia:‏ » وهي خطأ فی التحو . 

(eo)‏ الأصل : « ريح » وهي من الرانحة السيتة الفاسدة هنا » ولملبا « بزنخ » والدهن إذا زتخ قد 
و تفس + وماتزال تستمملفي لغة العامة . 

)4( في ياقوت : « وليس عندم تيء من الادهات غير دهن السمك فانہم يقيمونه مقام الزيث والئیرج قوم 
ddd Lp‏ زقرين > Od,‏ اذ بالمی dood‏ بميارته . 

(۷) الشرج : دهن السسم . 

. واحساہ وعساة : آشربه [یاه‎ ió olny وأحساء‎ ole (A) 

)4( الأصل : « راس بنلی » بالفاء + ویفترح بعش المتشرقين أن تکون بالفت » وآغر بری آن 
تکوت « تيس » ولکنتا | تجد ها مع مقبوماً » وهي ناقصة في ياقوت GY‏ حذف YAA‏ 


se = ا‎ 


۱۳ 


وس ۰۳۱۳ رحة ان فلا - عند A‏ 

وکلهم بلبسون OS‏ ء فلذا رکب الماك رکب وحده بنير كلام » 
ولا حد یکون ممه . فلذا اجتاز فی السوق ل ربق Y‏ قام وأخذ قلنسو تہ 
عن رأسه فجملہا تحت بطه | فا جازم ردوا قلانسهم إلى رؤوسهم . 
وكذلك كل من يدخل إلى" الماك مرن صنیر وكبير حتى آولاده و[خوته 
ساعة PGs ey‏ إليه قد أخذوا قلانسهم فجماوها تحت آباطهم » ثم أوموا 
إليه برؤوسهم » وجلسوا ثم قاموا حتى يأمرم با لوس . وکل من جلس 
بين یدیہ UP‏ يحلس Bh‏ ولا خر ځ قلنسوته ء ولا يظبرها حتى CA‏ 
من بين ديه فیلسہا عند ذلك . 

وکلہم في تباب » إلا أن قبة الل ك كييرة جدآء تسم اٌلفَ تقس وأ کش 


Al >. ۰‏ 4 )>( ۲ = 5 
مقر و aL‏ بالفرش الارمني » وله في وسطہا سربر مغثی cloth‏ الرويي . 


wn 


we 1 0‏ € 
ots‏ رسومہم أنه إذا ولد لان الرجل مولود أخذه ede‏ دون | بيه 


E 44‏ 5 
وقال : « انا احق به‌می أيه Gb‏ حضنه ۲۳ سی سر رجلا » . وإذا مات 


)١(‏ القلانس : جم قلتسوة » وهي لباس'الرأس . فيل إن أا gine‏ التصور أ بليس القلانس . ولا 
اتصل سکان آوربة بالشرقيين أيام LI‏ وب الصليبية نقلوا هذه القلانس shell‏ ال » ومعبا ار » وجملوها 
لباس النساء ؛ ولا جاء المستعين سنة م ۲۶ ه 2 عفر القلانس - انظر الضارة الاصلامة لز ۱۸/۲ 
ومعجم اللابس لدوزي . 

)+( في یاقوت : « قوق رعوسم » . 

(۳) في اقوت : « على «cal‏ 

(+) في ياقوت : « یقم نظرم عليه يأخذوت قلاشیم ed‏ » و كذلك Jue‏ البارة بالفمل الضارع . 

(ہ) الفرش الاره‌ي مشبور وكذلك البسط الأرمنية ء انظر الحضارة الاسلامية لت ۲ | ۳۰۲ . 

)4( يقترح أحد المتشرقين أن تکون الكلمة : ه في حصتہ » ولکنها هنا وأضحة مفو مة . 


۷۱۳۴ 


۴ر1 15118 111112 110118118112 ل doy‏ ان قطالات - عند الصقالية 11818 18115[1211182: نا 
Be i‏ 5 ہے سم بت .0*0 ۶ 
منہم الرجل وره أخوه دون ولده . فعرفت الماك ات هذا غير جائز » 
وعرّفته كيف الواریت ء حتی فهمها . 
E‏ 4 
وما PASTE‏ من الصّواعق في بلدم. وإذا وقعت الصاعقة على 
cu‏ یقر وه » ویترکونه علىحالته وجيع من فيه من رجل ومال وغیر 
ذلاک حتى _تلفه الزمان ٤‏ ویقولون: » هذا بت ٩‏ مغضوب عليهم « ۰ 
ات = = 
OTe? » a‏ 089۹00 
وإذا قتل الرجل منہم الرجل عمد | قادوه به » وإذا قتله خطا صنعوا 
له صندو G‏ من خشب ASE‏ ‘ وجملوه في جو فه 6 وسمروه عليه > وحملوا 
معه AN‏ أرغفة وکوز ماء » ونصبوا له ثلاث خشبات‌مثل الشبائح " وعلقوه 
Low‏ » وقالوا + « تحمله بين السام والارض all ae‏ والشمس 6 لعل الله 
أن برحه» . فلا بزال معلقا حتى يبليه الزمان Ls‏ به الرياح . 
€ 
EN TEN EL‏ 


)1( القطم السابق » آغفله ياقوت . وهنا اختصر اخملة . 

. > في ياقوت : « في دار آحدم‎ (v) 

(+) ف يافوت ؛ « هذا موضع مغضوب عليه » وللہ أصوب . 

)٤(‏ آقاده به : أي Togas‏ ء والقود : القصاص - وهذا القطع كله ناقص‌في ياقوت › وفالنحة : «قتلوه» 
وهي تصحف عو يتاه . 

)+( الأصل : « السباتخ » dy‏ مصحفة عن « الشبائم » وهي عيدات «مروضة فی القنب 

)5( عاد ياقوت ال نقل مافی ابن فضلان - وفيه : « رأوا رجلا »> . 


ee 
قانع لالم‎ RELE ETERNAL DUAL عند الصسقالبة‎ OA سس و سر ر حل أبن‎ 
a $ ۳ ٦ . وج‎ 8 Oo A 
خذوه وجعلوا في عنقه حبلا وعلقوه في شحرة‎ e «ls, ez ان‎ 
ms 
حتی بتقطع‎ 
58 8 5 3 5 at 5 ۱ زی جال‎ E 5 

ولقد حدثی ترجان الاك أن سنديا سقط إلى ذلك البلد » فاقام 

عند الملك برهة من OLD‏ يخدمه ء وکا Cala‏ . فأراد tele‏ منہم 
ری 
Sao | e aie 3 A‏ السندي ا ملک 3 er‏ معیم » ء قہاہ 
ح os eae‏ له » فخرّج معبم في سفینة فرأوہ حر ڪا 
كينا فتامروا “ ork‏ 6 وقالوا Jan:‏ | يصلح لخدمة کا سرت یق 
به إليه » » واجتازوا في طریقہم بئيضة فأخرجوه إليها » وجعلوا في علقہ 
3 سج 
حبلا وشدوه ي wl‏ شجرة عالية ‘ وت کو ومضوا : 
% % % 


YA 
البولَ ء فيال وعليه‎ eet وإذا كانوا يسيرون”” في طریق فآراد‎ 


GQ)‏ في تسخنا : د أت یکوت يخدم ربنا » - وف ياقوت ؛ « أن يخدم Wind » yy‏ ديكوت > ویدوتها 
ع اجلة من غير تكلف . 

. في نسختنا : « ينقطع ء - وف يانوت : « يتقطع » وهي أصوب‎ (v) 

. هذا المقطم نافس كذاك في ياقوت‎ (e) 

» الطريق إذا قطعمن أحد جانییہ إلى الآخر ۰ وتیل هو الأرض الكثيرة الجوز‎ DU e) 
. » اللفظة هنا « في نجارة‎ OS وعازة النبر : الجر - ويقترح ريتر أن‎ 

م في الاصل : « قتواموا» . 

)4( في الأصل : م فتوجہ به » ولمل صوابها : « فتوجه » آو « فنتوجه » . 

. ابن فلات‎ ¿e عاد يافوت إلى ثقل‎ (v) 


rs 


LA ES ان‎ Jey ا ا‎ 2101121111 2118 53121611“ 


سلاحه انتهبوه 3 وأخذوا | سلاحه [ dns la et ‘ er‏ ع وهذا 
A‏ . ومن حط عته سلاحه وجمله تاحية وبال | يعرضوا”” له . 


gran عراة لا بستتر‎ Qe فيغتساون‎ Al والنساه إلى‎ EN 
مَنْ کات‎ OE ولا بزنون وجه ولا سب . ومن زنا منهم‎ "an من‎ 
مرل‎ al سكك » وشدّوا يديه ورجليه لها وقطوا‎ el ضروا له‎ 
ثم یملق کل قطعة‎ . Carl وكذلك يفملون بالمرأة‎ » Pi رقبته إلى‎ 
Buhl tr 

وما زلت أجتبد ۳ أن يستتر النساء من الرجال [ في السباحة OP‏ فما 
استوى لي ذلك . ویقتلون السارق كا بقتلون الزانی”“ . 


وني غياضهم عسل كثير في مسأ كن النحل يعرفونها فيخرجوت لطلب 
Ss. ne‏ ۳ 5 گی > - 
ذلك . LA‏ وقع علیہم قوم من أعدائهم فقتلوم . وفيهم تجار WT‏ يرجون 


)١(‏ في ياقوت : م وأخذوا سلاحه » ولملبا أصوب لأضفتاها ‏ وق وليدي يزيد : « وجلوا ذلك على جبله 
وقلة درايته « . 

)+( في ياقوت : دم يتمرضوا له» وني وليدي : « وبال حلوا ذلك علىدرايته ومس‌فته وم يتمرضوا له ». 

(۳) في نسختنا : « بعضہم بعضأ » — وف یاقوت BE‏ بعضم من بعص biie‏ برواية ياقوت . 

(۶) قي ياقوت : « إل فخده » ٠‏ 

(ه) فى تنا : « مم ومتبا » : وي ياقوت : « منه ومنبا » وهي أصوب فأخذة مها . 

(د) في ياقوت : « قال ؛ ولقد اجتبدت أت تستتر الناء » . 

(۷) آضفغناها من ياقوت اسياق . 

(۷) هنا يقف ياقوت عن التقل ويقول : « وهم أخبار feb patil‏ هذا > . 


Wwe 


smn A eee 
إلى أرض الترك فيجلبون الغنم » وإى بلد يقال له « ویسو »”” فيجليون‎ 
: السمور والتملب الأسود‎ 
ne یکونون خسة آلاف نقس وی‎ Ces Jal فیہم‎ Ws 
ورجل قد آساموا كليم » #مرفوت بالبرئجار”” » وقد ينوا للم مسجداً‎ 
. من خشب يصلون فيه » ولا یمرفون القراءة » فعامت جاعة ما إصأون به‎ 


A 7‏ عو 
ولقد اسل على يدي Yoo‏ يقال له « طالوت » ¿st‏ « عبد الله » 
4 
فقال : « آرید أن تسميني باسمك مدا ”©  »‏ ففملت . وأسامت امرأته 


وم وأولادہ ¢ فسموا کلہم » دا ۹ وعلتث 3 الحمد ۳ E‏ 
و لق هو اعد OF‏ فکان فرحه بهاتين السورتین كار من فرحه 
إن“ صار ملك NS‏ 


4 ت‎ w 
O » على ما يقال له « خلحة‎ Vib وکنا لا وافینا | الملك وجدناہ‎ 
و.‎ ٠۰٢ علقنا على هذه الكلمة :ا فيه الکفایة في حاشية الورقة‎ (4) 
. كذا في الأسل ء ولمله يريد أهل عشيرة أو قبية‎ 
٠ » كذاق الأصل ء ولمله يقصد « المونغول‎ (+ 
تمد بن فضلان > وقلا مأقيه‎ Y دنا في المقدمة عن هذه الكلمة : فالمؤلف اسه أحد بن فضلات‎ ):( 
. الكفاية هناك‎ 
. سورة الفاعة‎ ) 
. سورة الاخلاس‎ ( 
. > وللله : « إن صار » أو « إذا عار له ملك الصقالبة‎ t في الأصل : « إلى صار » وهو تصحيف‎ ) 
بمد وم نستطیم أن تمد الوضم في ساجم‎ TE في الاصل : « على ما يقال له خلجة » ولعلبا ماء ا‎ ) 
البزدات : فلملا مصحفة عن « خاخیة » کا ذسكرها ابن الورري في خريدة السجاب ۸۹ ( طبعة ممر‎ 
. ۲۹۳ أو عي خلیج من مدت اغزر كا في نضه الدهر‎ - ) ۶۹ 


۱۳۳ 


asa. Albal عند‎ - OS ان‎ Ba, Bann 


هي VEN‏ حير حيرات » منہا ائنتان کییرتان وواحدة صغيرة » Ss Y‏ 
oa‏ شي Dei Gab,‏ . وبين هذا الوضع وبين نهر حم عظيمر 
يصب إلى بلاد اظمرر يقال له « نهر تل » حو الفرسخ بن les.‏ هذا ال 
موضع سوق تقوم في کل مديدة ء ويباع فيها التاع السكثير النفيس 


% * * 


۱۹ 


ose oR‏ مم رر تو تک 
فلما ung OL.‏ الماك ae‏ » فقال : نم ء قد كان في بلدنا 
ومات » وم یکن من أهل البلد ولا من الناس Cash‏ . وكان من خبره ات 
قوماً مر التجار خرجوا إلى « نہر تل » | وهو نہر Ls‏ ويينه بوم 
واا كبا A‏ مد وطنی "" ماه فلم atl‏ 


. عبر ات منبا اتات كيار » قصويتاها‎ SIE AE) 
٠ » Ola إلا ات ليس » فاضقنا اطاء إلى‎ « : mid (v 

(m)‏ تكلمنا عن نہر اتل في تعليقاتنا السابقة - وف الأصل هنا : « تو الفرس » وعی سبو من التاسخ 
أصلبا : « غو الفرسخ » کا أت الناسخ يخطىء o‏ في رسم اتل فيجملا ( آئل ) . 

gb»: ۱۲۲/۱ : هنا يرجم ياقوت إلى التقل عن این فضلات في صدد تعریفه لتبر اتل » فيقول‎ (e) 
. » أن فيا رجلا عقلم‎ 

(ھ) في ياقوت : « فا سرت إلى الملك سألته عنه »> 

(د) أضفتاها من ياقوت . 

. وف ياقوت : « وطنى ماژه » وهي أصوب فاخذا با‎ cof تسختنا : « وطفا‎ (v) 


wy 


mmm AHA عند‎ Od ات‎ dey em 
قد‎ ce وقد وافاني جاعة من التجار”” » ققالوا : أها‎ YO LS 
BU ء فلا مقام‎ Lar a ly رجل إن کان‎ OT al [ قفا على‎ 

هذه الديار »> وليس OT]‏ غير التحويل . 


د معبم حتى abe IO‏ 


بذراعي”" انا عشر ذراعا » واه ری کر ا سس ارت 
وق a ost‏ کر سان وأصابع © کرت 
1 کیو می gels oe‏ آمره » Bisley‏ ما داخل القوم من الفزع ء 
واقلنا نكله ولا LS‏ » بل 0 إلينا ۔ 


فحملتہ إلى مكاني » وکتبت إلى jal‏ > ولسو » وم lo‏ على ثلاثة 


( كامة د يوماً » لاتوجد في ياقوت . 

( كلمة ھ من التجار > لانو جد AIT‏ في یاقوت ۔ 

) ميتورة في abl ba‏ عن ياقوت ولمل ققا » مصحفة عن y‏ طفا » . 

( في فسختتا + « بقرب مثا  »‏ وق ياقوت : «un‏ 

) ناقصة في نسختنا أخذناما عن ياقوت . 

) في ياقوت : « حق مرت" إلى التہر ووقفت عليه » . 

( ق ياقوت : د وإذا برجل طول اتا عشر ذواعاً > . 

( فی ka‏ : ھ راس اكير من القدور » - وف ياقوت : « واذا رأسه كأ كير مایکون » . 

1 في ياقوت : « وأتفه أكبر من شير » . 

. » في باقوت : د وعبناه‎ )٠ 

(۰۱) فی ياقوت : « وأسابمه کل واحدة شير > . 

(۱۳) ف ياقوت : « وهو لایتکام © + 

)١+(‏ في الاصل بنسختتا : « الا ینظر » - وق ياقوت : « ولا يزيد على النظر الینا > ٤‏ فجمانا Vay‏ من 
« الا » حرف « يل > . 


۹۳۸ 


تسس A‏ 
أشبر au‏ عنه » فكتبوا”” Op‏ یمرفوتي أن هذا الرجل من « ا 
cules‏ 0 - وم متا على ثلاثة si‏ عراة حول يبننا و یدنم البحر ء 
لبم على شطّه » وم مثل الببائم”” ینک بعضہم بمضا » خر جج اللہ 
س jo‏ وجل س لم کل بوم Ke‏ من البحر » فیجیء الواحد منہم و 
GA‏ فيح منہا قدر ما يكفيه ويكفي عياله » فان أخذ فوق ما Caca‏ 
اشتکی بطنه » وكذلك عياله يشتكون بطونہم . ورعا مات وماتوا بأسرم. 
فإذا أخذوا Ge‏ [ حاجتهم  ]‏ اتقلبت ووقست OO‏ في البحر . فهم في کل 

يوم على ذلك . 


۰ » الأنضل أن کون هنا « یمرفوني‎ Wy - » في ياقوت : « أسأهم فمرنوني أنه هذا رحل من‎ )١( 

(؟) آرسل الخليفة الوائق بالله بسثة برية إلى سد يأجوج ومأجوج » وتحدث عنبا سلام الترجان بأملوب ممتع - 
انظر ياقوت ۰۳/۳ » واوجم إلى تاریخ ان عساکو » بالجزء الأول ففيه حديث مطول عله وعنالقوم٠‏ 

(+) في اقوت : « وانہم قوم A‏ عراة حفاة ينكم ج . 

)2( في نسختتا : « (ery‏ المدية » Yl poy‏ مارسمنا ‏ وف ياقوت : « فيجىء الواحد ae‏ فيجتز هنبا بقدر 
کفایته وکعایة عياله ےہ ٠‏ 

e)‏ قي نسختنا : « قوق ٭ایقنعہم » وصواما ما وضنا cs‏ أخذ فوق ذلك اشتكى بعلنه 
هو dhe,‏ » » 

)4( رأيتا lel‏ عن ياقوت لسیاق . 

(۷) في نسختنا : « ورفعت في البحر » Lol‏ مصحفة : « ووقت في البسر » فصوبناها وف ياقوت : 
« وعادت إلى البحر وم على ذلك » - وحكاية اكليم السك جاءت في ياقوت عن القوم fe‏ مه : 
ھ قالو! : یقذف البحر الیم في کل ستة مکتین يكون ہین رأس کل سمکة وذنبها مسيرة عشرة أيام 
أو ATL‏ > . وكبا شر افات Yabo‏ الکتب . 

(۸) تمر ياقوت هنا : « و يثنا وبیٹہم البحر Shey‏ حيطة > ثم مل بعد ذلك سطر!؟ وب السطر . 


[+ 


۱۳۹ 


AA TS SAS RT 


0۹" 


» قد حال يينهم وبين الباب الذي کانوا حرحون منه‎ Gs) 
إلى الممارات سیب لهم تح‎ A Natal EN فإذا‎ 


EA]‏ ونضب Zul‏ واتقطع عنہم السك 
Js‏ : 
فسألته Pe‏ فقال : قم عندي مدة فلم يكن a‏ 
صي إلا مات ء ولا حامل إلا طرحت تلا . وکان ن محكن من إنسان 
عصره dy‏ > تی قتله. فاما رامت ذلك SAGE‏ شجرة Alle‏ حتى مات . 
ت أن ن bs‏ إلى عظامه ورأسه میت ch.‏ حتی ¿AL bs‏ 
0 الله أحب ذاك فرکب معي إلى غيضة كبيرة فا و وہ 
فقدمتي إلى شجرة ۰ | سة سقطت عظامہ ] ورأسه تھتہاء فرا مت رأسه مثل 


.. 


3 1 
« آنا والله 


cor fe انظر خبر الد“ في ياقوت‎ )١( 

(؟) في ياقوت : « فاذا آراد الله اخراجيم انقطع السمك عنم وثطپ N‏ وانفتح A‏ 

(e)‏ هنا اف روایة ياقوت ؛ فلمله شاء آن يوجز في الحكاية فقال : « ثم قال ctl‏ وأقام الرجل عندي 
مدة ثم علقت به علق في نحرہ قات برا » وهو بذلك يناقض رواية أن فضلات فی موته - فيجمل وفاته 
يالملة > ولا يقس عاينا مافي الرسالة من أخاره في الول والفزع » كأنه لایصدقبا . وسيب ذك ماوقع 
من تصحیف في النسخة التي تقل re‏ ياقوت ء فیا نظن » فان کامة : و شجرة عالية » قد تحرفت dl‏ 
« تحره علة » وقد وقم في بش طوطات مسجم البلدات لياقوت : « علة في منخره » وكلها تصحیف ؛ 
و أصو را ماجاء في تسستنا . 

في تا : د فقذفني > dy‏ « قدامي > أو ¿agas‏ 

وقع ها بياض » فرأي بضیم أن يکوت « جته فوقبا ج ل وني Ub‏ وليدي قال انه رأى ورقة 
مطموسة ار وف ماسقة بالأصل فتقلبا وهي : « شجرة سقطت عظامه ور آسه » . 


~ a 
© mH 
eee 


۱:۰ 


HENS Ad قلات - عند‎ dl Uy mera raros 


القفير”" الكبير » ولذا أضلاعه أ Pole [y]‏ النخل ء وكذلك 
elle‏ ساقیه وذراعية ‘ ف مله › وانصرفت ۰ 


= Y e 


Y. 


قال : 
وارتحل الملك من alll‏ الذي يسمى « خلجه ea‏ نهر يقال له 


« جاوشيز » » قأقام به Gat‏ » مم أراد الرّحيل فبمث إلى قوم يقال لمم 
>( 


۰ 


« سواز Oa‏ یأمرم یالرحیل ممه ء فأوا عليه » وافترقوا HIS‏ فرقة 


۱ ۱ ات‎ o... 
TE رت سد وركام سو تس‎ 
بالإسلام”" وبدولة‎ Te الله عز وجل - قد من‎ Of « : الماك » وقال‎ 


saa) )+(‏ : خلية الال . 

: Lab عراجین : جع عر حوت » وهو أصل العدق الذي يموج وتقطم مته التماریخ فیقی على النخل‎ (v) 
اختصر ياقوت في وصف مارأى ابن فضلات من عظام الرجل » فروی : « وخرجت قرآيت عظامه‎ 
وقد صرح قاللا بد الرواية : « قال الؤلف : هذا‎ ٠ وذلك لأنه لا یصدق مثل هذا‎ » Tan فکانت هائة‎ 
. > وأمثاله هو الذي قدمت البراءة منه ول أضن صحته‎ 

)٤(‏ مرت يبنا هذه الکلمة » وحرتا في تملیقنا علیہا فلم نستطع معرفة المكان » Wag‏ « نير جاوشير » وهو 

تير و صفه أبن فضلات في الصفحة التالية ولعلہ فرع من نہر الکاھا کا في کانار ص ۱۱۰ . 

) في الأصل « سوان » وبری ja‏ أت تتكوت « سوارج . 

> وف وليدي : « هع ختنه‎ CLS هذه العبارة غامضة » ورای بعض المستشرقين أن تكون : « هم‎ )٦ 

. بروایته‎ bist 

(۷) الاسم غامض لم تبتد اليه في المصادر . 

AA يروي أت ابن مك‎ ١5 | المستشرقوت حول اسلام ملك الصقائية وزمانه . والسودي ؟‎ ple (A) 
7 ؛ ور“ یغداد ؛ واکرمہ القوم فیہا . فبل كان هذا بتأثير ان فطلان‎ ۳۲ ٠ الصقالبةحج قبل عام‎ 


roa] 


کت 


RAR O 
©] فير‎ [ grabs أمير المؤمنين » فأنا عبده » وهذه الا[ مة ]” قد‎ 
لته بالسّيف . وکانت الفرقڈ الأخرى مع ملك مرت قبيلة يعرف‎ gale 
MI Y اسکل ء وكان في طاعتہ ء‎ Pete 

فما وبّه لبم هذه الرسالة خافوا ناحيته » فرحاوا de cork‏ 
« نہر جاوشيز » وهو نہر قليل العرض » .يكون عرضه خسة أذرع » ومالأء 
إلى الشرة ء وفيه مواضع إلى FEN‏ را "كته انامه جو اس 
e‏ من الشحر hall‏ وغیره . 

laa lly‏ ا وای 
آلکبر » وفوق الثور رن جل ء وذنبه wid‏ تور | وبدنه بدت 
کی Ga ag‏ اقاوف اور ta ds‏ 
مستدير » كلما ارتفع دق حتى يصير مثل سنان المح » فنه ما یکوت 
طوله خسة أذرع إلى BH‏ آذرع إلى أ كثر وأقل » يرتعي ورق الشجر » 
)1( ام اکثر الكامة با نها کا ترامی انا > وهي test‏ في ياقوت » وفي طبمة وليدي : « قد قاداق > 

فأحذنا ما وف کانار ص ۱۱۱ : « ومذا الأس قد تلدئيه » 
)1( بیاض ملاناه ساق . 


)+( طس أكثر الکلمة ولکن من السپل ردها - وجاء GE‏ فی الورفة ٠.4‏ ظ » وةل ان مطلات إن 
هذا lll‏ تحت ید ملك الصقالية . وکانت الكامة : « تمرف » فجسلناها « يعرف » . 

)£( في الاصل : « ۸ یکن داخل » وهو خطاً موی من أخطاء الناسخ . 

. والترايق‎ GA الترقوة : السظم الذي بين ثغرة النحر والماتق ؛ جما‎ (e) 

)1( هناطمس في الغطوطة ء رسه وليدي بقولہ : « ينبت كتير » - ولكننا تر کناه فاستقامت ا مل بدو له . 


۱: 


dey ere‏ ان فیلات - عند Jl‏ هه 
جیّد Ps pak‏ . |ذا رای الفارس قصده ‏ فإِنْ کان تحته جواد آمن ۳ منه 

ca‏ وان لته أخذه من ظبر دابته بقرنه» ثم زج به في اشواء » واستقبله 
بقر نه ٦‏ فلا des ‚da HIT Dy‏ ولا سيب » 
وم يطلبونه في الصحراء والفياض حى Pos‏ . وذلك و 6 يصعدون 
Gana‏ التي یکون يبنا ۴۳ ء ويجتمع للاك عدة من الرماة بالسّهام 
السمومة فاذا توسطیم رموه حتی شخنوه و یقتاوء © E‏ 

ولقد Zi,‏ عند الملك Pis‏ طيفوريا ت كيار لشبه الجر Pe‏ المانی 
عرفتي UT‏ مممولة من صل قرن هذا الميوات . وذکر بمض fal‏ البلد 


SÓN أنه‎ 


)‘( في الاصل : « حيد الخفر > . 

(؟) في الأصل : « آمنت » والقصود هو الرجل فيا ترى . 

(٭) هذا هو الحيوات ا مروف بوحید الفرن وهو الکرکدن اشتبر وجوده في ا ھند له جثة الفيل وخافة 

الثور ذو حافر على رأسه قرت و احد » کا یقول بمد قلیل . 

)1( في الفسخة : « حق يقتلونه + وهر خطأ من التاسع صوبتاء . 

)0( الأصل : « آنه » ولعل صواما کا رسنا ٠‏ 

)4( الاصل : « الشجر SAW‏ يكوت بيا » - وقي وليدي : « تکون بيته » . 

. حق یشخدونہ ويقتلونه » وهو كذلك خطأ من التاستع فی التحو صو يتاه‎ « : teil (v) 

(۸) في الأصل : « ثلاثة طيفوريات » فأصلحتا المدد - والطیفورية : صحن أو طبق عميق + کا في تکلة 
معاجم العرب ادوڑي ۲ / ٤۸‏ ؛ وف اين بطوطة ۲ | way‏ : « وین أيديين طافير الذهب » . 

)4( في الأصل د ازع + ویری بمش الستشرقیت أن تکون : آطرز الیای . 


Y Ey 


لانن ,> ات نيلات — عند الصقالية AA A O‏ 


۳ 

قال : 

وم ریت مب نان IY nt‏ كثرم ساول . ورعا عوت es‏ 
اقول" » حی أله لیکون بالطفل الرضيع منهم . و ذا مات fall‏ عندم 
أو زوج رة اوارزمية غسلوه غسل السلین, ثم جاوه على of VE‏ 
وبين بديه مطرد"؟ حتى بصیروا” به إلى الکان اني يدفتونه فيه . فإذا صار 
إليه أخذوه عن Piel‏ وجماره على الأرض ء de PER‏ 
ووه » ثم حفروأ Gels‏ ذلك LE!‏ قبره » وجملوا له لدا ء ودفوه . 
وكذلك يفعلون موتام . 

ولا تي النساء على اميت » بل" الرجال منهم بیکون عليه ء Me‏ 
O 007‏ 


)0 في الخ : و بلى ج ولمها : « بل © ٠‏ 
)4( يضم القاف أ o‏ عرض مشوور مسوي مضوب lol‏ مول جدآ ؛ یسر ممه خروج 


اسل والع ( 
(e)‏ في النسنة : د وإذا ام أة الخوازرمية وضلوه » فجلنا البارة رى ؛ وأضفنا US‏ زوج ۰ وحفها 
الواو قبل غسلوه ٠‏ 


)1( في الخ : د وین بين يمطرد » بقيد تلط وهي خامضة » فلطبا د ين cyt‏ » وقد اخترنا أن 
0,5 يديه بدلا من بين . وقد شرحنا الطرد قبل هذا » ول a‏ الىممن البارة مع ذلك ٠‏ 

)م في الأسل : « حق Oy nas‏ » فحذضا لوٹ , 

> قبل قليل‎ (ge قد ورد ذكر السب الي حل‎ ul وهي تحصيف من‎ Bl في النسخة : پر عن‎ (y 

error (y) 

)4( ید « جوز » وم N‏ « يثرن » , 


1££ 


5 1 يه‎ a 
E E A ان شلات - عند السقا لبة‎ de) A] 


في اليوم الذي مات فيه ء فیقفون على باب قبته فيضجّون بأقبح AT‏ يكون 


3 
واوحشه : 


0 
Na‏ للاحرارء ‏ فاذا انقضی بکاژم وانی‌العبید وم جلود مضفورة 


فلا ONG‏ 5 ويضررون جنو هم" وما ظہر من بدا ed‏ 
وش 


عر BR: Ys » E‏ بو 


مطردا » وتحضرون سلاحه فيجماونها حول تبرہ ولا بقطمون ب hu‏ 
فإذا انقضت السنتان۳) حطوا الطرد» Wi,‏ من شمورم ء ودما 


A خروم من الزن » وا 5 رن کات‎ be لیج دعوة مرت‎ ah al 
. زوحت . هذا إذا كان من الرؤساء و العامة فيفعلون بمض هذا عو نام‎ 


)1( ف النسخة : و« هؤلاء قلأحرار » وثعل صو اميا د هؤلاء الأحرار » أو م مؤلاءم الأحرار » أو 
و هذا للأحرار 6 . 

(؟) الوب : جم جنب وهو شق الانسات . 

O (e)‏ : « تلك السمور » وقد رأى المتثرقوت أت تكوت : « بتاك السمور » وهي محرفة في 

نفظرع عن السبامير - u,‏ مستطیلة جما 

سيور وقد يجمم على أسيار » وما تزال في لغة العامة إلى اليوم » فبي آصوب وأصح IL‏ . 

)2( في النسخة : « أت يتصبوت » وعي برمان من Oley Gill‏ على آخطساء التاستع في النحو وضعفه فيه . 

. تھا شرحنا‎ pl: النسخة : و باب قبته > فاضفنا باه الجر - والمطرد‎ e) 

)4( النخة : « الستتين » وهو خطاً من الٹاسخ صو بتاه . 

(۷) آخذوا من شمورم : أي قصوها ء يقال آخذ من شاربه ومن شمره إذا قصه . واطالة الشعر لحزت 
عندم على عکس المرب ء فیم إذا اطالو! الشمر فلائرح . وأبو فراس ا مدان في دیوانہ ٤‏ کیا عبمناء 
بتحقيقنا حين برثي امہ ینکر db)‏ الشعر بعد موتہا - انظر الدبوات + | ۲۱۷ . 


[br ot 


lio 

1 A A dd المقالية‎ ÄE m As ان‎ de, للك‎ A TS 

وعلى ملك الصقالبة ضریبة يؤدما إلى ملك المزر مر کل یت 
ale‏ جلد سو 

$ 
وإذا قدمت السّفينة من بلد اعأزر إلى بلد الصقالبة رکب الاك فأحصى 
: کے : h‏ > +7 
ما فبا ء وأخذ من جيم ذلك المشر . وإذا قدم الروس أو غيرم من سائر 
الأجناس برقیق 5 فلل لك ٣‏ أن خارف“ AS‏ سا 
en 7 5‏ 

وان ملك الصقالبة رهينة عند ملك المزر . وقد كان افصل علك انزر 

عن Mil‏ ملك الصقالية جال ذو d>‏ يخطها فاحتح عليه » ورده » فبعث 
€ 
وأخذها ٤ Las‏ وهو مودي 2 وهي مسامة > قات عنده » $ le a‏ 
4 5 
OC,‏ آخری. فساعة انصل ذلك علك الصقالبة بادر فزوجها للك« اسکل ¿a‏ 
وهو من نحت ده خيفة 9 أن پنتصبه زیاها كما فمل بأختها .و Mle]‏ دعا 
- $ 
te ae EE‏ ویسأله أن ge‏ له حصنا bt‏ من ملك المزر. 
و % * 

(۱) شرحنا في الصفحات السابقة هذه ASÍ)‏ . 
(؟) في النسحة : « bl poy » MG‏ مارسنا لسیاق . 
(e)‏ النسخة : « عن ابنته ملك » وهي خطأ من التاسخ صوبناه . 
)٤(‏ هنا يقترح آحد المستشرقين أن تكون : « سألة آخری » ولا نرى beg‏ لتبديل الكامة فبي صسيسة 

في النسخة والساق يقسرها ؛ فقد ماتت البنت الأولى فطلب الأخرى ؛ ولکنه بادر فزوجا ٠‏ 
)0( النحة : « وخيغة » فحذفنا الواو ؛ لانه بدونها يحسن السياق . 
)3( لعلبا : « وهذا ما دعا » - وسترى ف اكلام على الخزر أن ملكبم يأخذ من بنات اللوك الذين 


جاذونه ما یشتبی طوعاً أو كرهاً ء وعنده نجس وعشرون امرآة ؛ قبي عادته مم كل جيراته لامع 
الصقالية وحدم 8 


(++) 


۱:۹ 


A A ى عند‎ Od ان‎ O 


0 


ال : 
A‏ ا hal 5 2 A‏ 
Ly aL,‏ فقلت لہ : « مملكتك واسمة » وأموالك جة وخراجك 
كثير » فل سألت السلطان أن dle Car a‏ مر عنده لا مقدار له ء ؟ 
ققال : ٭ eal,‏ دولة الإسلام © مقبلة » وأموا م 237ە7 pa‏ 
فالتسسث ذلك لمذه dl‏ ولو Gi‏ ردت أن أبني حم من أموالي مر" 
فضةر أو ذمب لما تمڈر ذلك Lilo. Ye‏ تيركت عال أمير الومتیت ء 
ails‏ ذلك » . 


)4( فی الأسل طمس بقی مته « الاسلا » فر آینا أث تکرن « الاسلام » - وي وليدي : « الأاء > 
)1( الأصل : « من حليا » فرأى أحد المتثرقين أن تكوت من کلم « حل“ وربط » وهي من باب 
الأموال العامة - ولكتنا ترى أن تكوت یمق حلال ضد الحرام » والسیاق بعد ذلك يدل على العق . 


ا ك 


ات 


A A ۰‏ ر dle‏ ان AB odd‏ ألروسية LEN 110125113 HBO ELMER‏ و 


5١ 


فال : 

ورایت الروسية ۳ وقد وافوا في Man‏ > ونزلوا على Euer‏ 
$ آر تم Glut‏ منهم کم O‏ و ین القراطق 
ولا الفاتین [ ولكن OT a‏ الرجل منهم كساه يشتمل به على أحد 
شقيه ٠‏ ویخرج إحدى يديه منه . ومع | كل واحد منہم ok‏ وسیف 
وسكين لا يفارقه جیع ما ذكرنا . 

وسی و فہم ٠ LAN colts‏ ومن [ y ol‏ الواحد 


(۱) هنا يبدأ ياقوت من جدید في النقل عن أبن فضلات ء مادة ھ روس » dar‏ ۲ | ۸۳ وقد أورد 
أقوال انقدسي » وغيره ء ثم اتبمه با عندة فی السخة . وقد نثر هذا العم کا قلنا الستشرق فرءن 
ستة ۱۸۲۳ وستفید من تعليقاته المطولة بالألماتية . ویقول ياقوت gh‏ مثة ألف انات عن القدسي . 

(؟) يقول pr wei‏ إتله المروف بر الرس" ء وقد علقنا في الحواشی عن موقه وقابلنا ماجاء عنه في 
معجم البلدات لاقوت . 

(+) وف أمثال البداي عن الاجسام : «ترى «ola‏ 

» يتقل فرءت عن آخبار الدول لأي العباس الدمتقي ء عطوطة في وصف الروس : « وم بیش شقر‎ )٤( 
الترك واخزر والفرآج‎ IV عن البیض انیم شقر ؛ وفی تخبة الدهر : « وق هذا‎ Ue ويقول المرب‎ 
. > والأرمتية وباشغرد ومن سامتہم » وهؤلاء یسموت الشقر‎ 

(ه) باص في الاصل أخذناه عن ياقرت » والقراطق odds‏ س شرحبا بالورقة ۱۹۹ و 

(1) الشطية : طريقة السيف » أي الواحدة من ا خطوط الي في نصله جما شطب . 

(۷) الكلمة مطموسة آخذڈھا عن ياقوت - وقد علق Do‏ على هذه MAL‏ مطولاً ( س ۷۰ ) فقل Lost‏ 
ترجة المستثرق ده ساسی » با خلاصته آن الواحد هنهم من ظفر رجلہ إلى رقبته صور قتل الأشجار 
والاشكال » أي أن آجسامہم طبعت علیہا الصور من آخص pal‏ إلى الرأس مثل الوحه کا یقول 
القدماء - وق قصة ألف ليك ولية قريب من هذا gall‏ هذه عبارته : « ثم أعرته » ور کبت النقش على 
يديه من ab‏ إلى كتفه » ومن dete‏ رجليه إلى فخذیہ ء و کتبت Fle‏ جسده + فصار OIF‏ ورد آجر 
على صفائخ المرم » - انظر الطبعة الروسية في الصفحة cover‏ وفيا يقترح أحد المتثرقين أن 
KS‏ : د عضر شجر > . 


"۰ 


مارحلا أبن فضلات - عند ا وسیة نموه 
مهم إلى عنقه خضر شجر وصور » وغير ذلك . 

وکل امرأة منہم فعلى دا DÍ‏ مشدودة ما من حديد Us‏ من 
فضة » وإما حاس ء Us‏ ذهب ء على قدر مال los;‏ ومقداره . وفي کل 
عة حلقة فا سكين مشدودة عل Cal isa‏ . .وف أعنافبزة © أطواق 
من ذهب .21ھ 5 الرجل | ملك عشرة آلاف درم ء N gle‏ 
طوقاً » y pte el Sf,‏ صاغ ها طوقين » OT MATS‏ عشرة 
GYT‏ زدادها بزداد طوف SLY‏ . فربّسا “ کان في عنق الواحدة منت 
الأطواق الكثيرة 

dla‏ الل عندم الرز” الأخضر من GH‏ الذي یکون على السفن 


)١(‏ في فسختا : وحلقة a‏ وف ياقوت : « حقة » . والقة (بالفم) وعاء من الختب » وقد تسوی من 
الماج ؛ وقد ذكرها عمرو بن كثرم في معلقته ققال : « وديا مثل حق الماج رخصاً > . وان نضلان 
پکمرر الكلمة ثأنية صحيحة فيقول « حقة » لذلك صوبناها . 

(؟) في نسختنا « وف أعناقهم » وصوابيا مافی اقوت : « وف اعناقين” » - وتحدث الستشرق Ge‏ ۷۸ 

عن الذهب والفضة ووصوفها إلى روسية وضرب العملة » وكلامه هام يجدر الرجوع إليه ممرفة تبادل الدرام 
والعملة أيام العباسین UD‏ الزمات ؛ وما وحد متہا فی التاحف ۰ 

atl (+)‏ في ياقوت : د وکا زاد عشرة آلاف درم رید لها طوقاً آخر » . 

)4( غامضة في نسختنا آخذناها من يأقوت ٠‏ 

(۰) الخرز ماینظم في السلك من الجذم والودع » أو من فصوص الجسارة الكرعة ؛ والخرزات جواهر 
التاج » وف القاموس : « خرزات الملك جواهر تاجه ؛ كان الملك إذا مک عاماً زيدت في تاجه خرزة 
لیم سني ملکە » - انظر تعليقات فرءت ۸٦‏ - ۹۱ عن الكتب في الخرر ومواقم وجوده وقد 
شرح الخزف Sal‏ ماعمل من طين وشوى بلنار حق يكون فنارا ء ثم أوود ترجة المسنشرقين لهذه 
ad‏ چا یخس السفن » وأحال إلى كتب الرحلة عن الفرس وأرمينية » ورأى أن تکوت الزف 
مصحفة عن « CIAL‏ 


\e\ 


A رح‎ means 
. لنساتهم‎ Ts sie Des >» فيه » ویشتروت اطرزه بدرم‎ Pos 
وم أقذر خلق اللہ لا یستنجون من غائط ولا بول » ولا ينتسلون من جنابة»‎ 
من بلدم‎ POA MN ولا ینسلون يديهم من الطمام » بل م کا میر‎ 
یو‎ Mall کبیر » وینون على‎ OL فيُرسون سفتهم بإتل » وهو [ نهر‎ 
o كارا من‎ 

des‏ البيت الواحد العشرة والمشرون والأقل وال کر . ولکل 
واحد سریر”؟ مجلس عليه ء ومعبم الجواري”" الرّوقة للتجار » فينحكح 
الواحد ar‏ »> ورفيقه .بنظر إليه . وربا اجتمعت الجماعة منہم على هذه 
الحال بمضہم حذاء بمض .| وربا YT‏ یدخل التاجر [ علیہم] O‏ ليشتري 
من بعضیم جارية فیصادفه ST,‏ فلا زول عنها > OP‏ يقضي آربه . 


)1( في ke‏ : « یایبون فيه » - وق ياقوت : « یبالفون فيه » وهي آصوب ؛ ولمل الذي ساق الاسخ 
إل هذا هو و o‏ الشراء ٠ lady‏ 

(؟) في نسختتا : « وینظموت » ٤‏ وي ياقوت : « وینظمونه life‏ » - وق De y dale‏ عن 
bal‏ طات : د وينظموت عقد li‏ > وهو تصحف . 

. في نسختنا « جوز » وهي « بجیثوت » کا فی ياقوت ؛ والناسع یصحفیا داعا على هذا الشکل‎ (vr) 

)4( باض ا کلناه من ياقوت ۔ 

. » ياقوت : « شاطتة‎ (e) 

ar انظر نرءث‎ N السریر : القمد » أو الديوات » أو‎ )٦( 

(۷) في نسنتنا : « الجوار روقة » - وف ياقوت : « وممه جواری الروقة » فصويناها - و SA‏ 
الروفة : هن" goal LI‏ الخيلات رقن اناس 4 

(م) ناقسة آخذنها عن ياقوت وحذفا الواو قبل « یدغل » . 

)4( آخذتاها من ياقوت سياق . 

(۱۰) في نسختتا : « أو بیعش آربه » وهي مصحفة - وق ياقوت : « حى يقفي أربه » 


وه 


A عند‎  تالنت‎ A 
o ولا بد لم في كل وم من غسل وجوههم ورژوسہم اف فا‎ 
وذلك أن الجارية توافي کل يوم بالغداة » وممپا قصمة © كبيرة‎ . al, 
إلى مولاها فینسل"؟ فها یدیہ ووجبه » | وشعر ر‎ das فپا ماء ء‎ 
ویسرحه بالمشط في القصمةء ثم عتخط ويبصق فیبا » ولا[ يدع‎ OP فینسله‎ 
إليه حملت‎ Ges شيعا من القذر إلا فله] “ ]می ذلك الماء . فإذا فرغ ما‎ 
مثل فل صاحیه » ولا رال‎ fad المارية القصمة إلى اليه © إلى جانبه‎ 
ترفعہا من واحد إلى واحد حتى تديرها على جيع من في الییت . وکل واحد‎ 
. وشل وجبه وشعره فیہا‎ OT GS [ Gans منہم عتخط‎ 


pa 4 


u) 


Ku 


+ = € 


وساعة PL‏ سفتهم إلى هذا المرمى Oe‏ كل واحد منہم 


BEL اختصر‎ GY بأقذر ماء یکون » ولیست فی ياقوت‎ « : dy - > بأقذر مایکوت‎ « : TONO 
» » وأوجز فیہا وحن نرى في هذا التسير صورة لتماييره اامروفة فبو يقول : «كأعظم رجل یکو‎ 
. eel بكاء يكوت وأوحشه » وأما الطفس فبو القذر‎ Gil « و‎ 

(۲) في تسختنا : « وميا غضعة » وهي مصحفة وصحيحها DE‏ قليل وف ياقوت . 

. » فيغتل منبا » - وق ياقوت : م متسل فیبا وجبه ويديه‎ « ni (m) 

)1( بياض في نسختنا ناه عن ياقوت . 

)+( بياض في اللسخة ملآناه عن ياقوت . 

)4( في ياقوت : « إلى الذي يليه فمل » . 

. آضنغناها من ياقوت اسياق‎ (y) 

. » وفی ياقوت ؛ « وساعة موافاة سفتہم » فصو بنا كلمة « سفن‎  » نسختنا « وساعة توافی سقييم‎ (a) 

)4( تسخنا : و قد خرج > - في یاقوت : « يخرج » . 


۲ 


\or 


5 5 + 
OSE TO EES IS DL 7 الروسية‎ dee — SA ابن‎ de > 311371511 BEECH FE 1+ 


ومعه خاز وم duets‏ ولبن وئبیذ ۲۳ ۰ حتى وافي‌خشبة طويلة منصوية ؛ضا 

وجه پشبه وجه الإنسان » وحو ما صور صفار ؛ وخلف تلك المنور خشب 
A‏ ۶ 

SLE‏ » قد نصبت في الارض ؛ فيواني إلى الصورة الكبيرة » ويسجد لماء 


"a 


3 قول نها : « يا رب قد جشت من Val‏ بعید » ومعي من الجوارسيه 
rom‏ وکذا راس ومن الور كذا وكذا „äh > ¿a ls‏ 


ما "ons‏ معه من حارته . OT dst el‏ : « وحكتك بهذه الهدية » - مم 
يترك الذي ممه بين يدي انطشبة - [ ویقول ] ”© : « أريد أن ترزقني Tab‏ 
ممه دنائیر ودرام EAT‏ فيشتري متي کل OL‏ أريد ولا يخالفني فیا 
آقول » ؛ ثم یتصرف . 

فان Sar‏ عليه ay‏ وطالت أيامه ء عاد بہدیة ثانية ly‏ ء ob‏ 
Pr‏ بريد حل إلى کل صورة من تلك الصور AA‏ 


)١(‏ يعلق فرءت ص ۹۷ على نبيذ » فيتقل آراء زملائه ۰ بأنه قد یتخذ من التمر » أو هو کا في رحلة عبد 
ااطیف البغدادي : « وثراسم المرز وهو بيذ يتخذ من القمح » . 

(؟) فی ياقوت : د من بعد  »‏ وف نسخة كوينباغ : « من باد بميد » ویدو أن هذه الخطوطه من مسبم 
ياقوت تتفق في كثير مع روايات نسختنا عن ابن فضلاث . وهذا يدل على أت الممجم يجب OT‏ يعاد طبعه 
على ضوء ا خطوطات ا لنفرقة . 

. » في طبمة فرەت لاقوت عن الروس : « چیم ماتقدم ممه من تجارته‎ (e) 

latest (1)‏ عن ياقوت شیاق . 

(ہ) أضفناها Alice‏ عن ياقوت ليام السياق ووضوحه . وحذفنا الفاء قبل فمل « أريد > لتابعة ياقوت . 

be (4)‏ « کا أريد  »‏ وف ياقوت : ٭ كلا أريد > فصو بناها . 

(۷) في ياقوت : « فان تعذر عليه » . 


16 


A ان ضلات - عند ار‎ ee ny 
فلا‎  » وينو‎ whey وقال : « هولاء فساء ريا‎ kal MUL, 
a ء ویستشفم بها ویتضرٌع‎ UL رال بطاب"؟ إلى صورة صورة‎ 
Ela تسېل“ له البيع فباعء فیقول: « قد قضی ربي حاجتي ء‎ Loa lee 
أن أكافيه » . فیممد إلى عدة من النم أو ابقر" فیقتلبا ويتصدق  بیمض‎ 
الم » ويحمل الباق فیطرحه ہین [ يَدَْ ]" تلت انلشبة الكبيرة والصفار‎ 
التي“ حولها . وسلق رؤوس البقر أو القنم على ذلك الحشب النصوب في‎ 
الأرض . فإذا كان اللیل وافت الكلاب ذأ كات جيم ذلك . فيقول" اليه‎ 
: » pte y e فعله : « قد رضي ربي‎ 
= = د‎ 
وإذا مرض منهم الواحد ] ضروا له خيمة |00 ناحیة عنہم ؛ وطرحوه‎ 
فيها » وجعلوا معه شيئا من اطبز والماء » ولا يقر بونه ولا یکلمونه » [ بل‎ 


. » في نسختنا : « وسأهم » - وف ياقوت : « وسأفا‎ (a) 
لاتقمان في یاقوت ۔‎ ٤ زائدتان دنا‎ OLE (vr) « (v) 

. » في نسختنا : « يسبل » - وف ياقوت : ل تسبل‎ (e) 
. » يافوت : « على ذلك‎ yy ڑھ)‎ 

. » في نسخنا : « ويصدق » - وق ياقوت + « ویتصداق‎ )٦( 
. أضفتاها من ياقوت‎ (y) 

. » في سخنا : « الذي » - وف ياقوت : « الي‎ a) 

. > ويقول » - وف ياقوت : « فيقول‎ « : URI (A) 
. بياض في نسختنا کلناه من ياقوت‎ )۱۰( 


1١6ه‎ 


لا جماهدونه ]۲ في کل Mat‏ مره Y‏ سا إن كان o‏ أو ملو . 
فإن بری, ” وقام رجع إلييم » Sls‏ | مات آحرقوه ء فان کان Che‏ ترکوه 
e‏ وجوار ‏ امو 
وإذا أصاوا سارتا Cai‏ جاءوا به إلى شجرة غليظة وشدوا في عنقه 
حبلاً وتا » وعلقوه [ فسا ء es‏ يتقطع [ من 
الكت ]" بالرياح والأمطار . 
uno.‏ 


YY 
ا‎ 1 s 
وكان يقال [ لي |" إنهم يفعلون برؤسائہم عند الوت آمورا أقلبا‎ 
المرق . فكنت أحب أن أقف على ذلك » حتى بلغنی موث رجل منہم‎ 
* £ ۳۹ om - > . 
جليل ء فجماوه في قبره » وستفوا " عليه عشرة آیام حتى فرغوا مر قطع‎ 
. وخياطتها‎ as 


)١(‏ باض سكذالك في نسختنا » آخذناه من ياقوت ۔ 

(vr)‏ في ياقوت : « في كل ڈیام » ولمل كلمة ماسقطت بين كل وأيام » مثل كلمة « ثلائة > أو أن تکون 
ھ فی کل أيام مرضه » کا في تعلیقات المستشرق Oe‏ ص ۱۰۱ ۰ BEB‏ عن نسخة کو بنباغ لیاقوت. 

» يرا‎ « : Geil في‎ (e) 

ted (2)‏ «يأكه  »‏ وف دقوت « تأكله » . 

)0( بياض de‏ عن ياقوت . 

)3 اضافة آخذناها من ياقوت - وفی نسخننا « ينقطم بالرياح والأمطار © - وف ياقوت ge»:‏ يتقطع 
من المكث اما ok Jk‏ أو بالأمطار > . 

(۷) الريادة من ياقوت وفيه : « انهم كانوا ينعلوت > . 

. » نسختنا : د وسقفوه » - وف ياقوت : « وستفوا‎ (A) 


165 
A‏ لات - مث الروسیة mmm‏ 
وذلك أن الرجل الفقير منم یسلون له سفينة صغيرة » و بجاو نه Lyd‏ 
ويحرقونها . وال opt‏ ماله > وجلونه eye‏ أثلاث . فثلث لأهله » 
Pan,‏ يقطمون له به “ماب » وثات يفبذون© به Ha Thy‏ .يوم 
متل جاریتہ تفسبا ء TAs‏ مع مولاها . 
وم مستبترون Digi‏ يشرو نہ ليلا وتهاراً » وربا مات الواحد 
منہم والقدح می یده . وإذا مات اارئیس منهم or‏ قال أهله ie‏ 


Ko a: all,‏ غوت ممه ؟» فيقول بمضہم 00 » فإذا قال ذلك ء فقد 


نا 
وجب [ عليه Of‏ لا يستوى له آت يرجم [ أ Tal‏ |> ولو أراد ذلك 
ما ترك » ash‏ مَن يفمل [ هذا PT‏ ا واري 


فنا % * 


SA مات ذلك الرجل الذي قدمت ذکره قالوا لجواريه : « من‎ Lis 


. نأصلحتاه‎ ed يئيذوت » وهو‎ Ay في نسخنا : « وثلاً یقطعون‎ (x) 

(۲) في يافوت : « یثتروت بەنیذآء . 

(٭) في ياقوت : د مستيترون با حر یشربونها » . 

. زيادة من ياقوت‎ )٤( 

)+( زيادة من ياقوت . 

)4( زيادة HIT‏ من ياقوت - وفی صدد الحرق يعاق Ge‏ هنا ص ۱۰۰ على العبيد والغفات Jus‏ عن 
س الدين الدمشقي بالورقة ( ۱۳۳ و ) قوله : « وهؤلاء يحرقون مل و کہم ذا ماتوا ويحرقوات pee‏ 
عبيدم poly poll,‏ » ومن كات خاصاً بهم كالكاتب والوزي والندیم والطبب » 

(۷) في نسختتا : « وأكثر من يفل الجواري » - وق ياقوت : « وأكثر مایفعل هذا الجواري > 
فأضفتا ام الاشارة . 


\ov 
ای رید ردو‎ die BY اس رحلة ات‎ eT ee RRR Ae 
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ممه » ؟ Pela‏ إحدامن : « آنا » . فوگاوا بها جارتین تحفظانها 
وتكونان معہا Pe‏ سلکت » حتى أنهما رما فسلتا © رجليها بأيدهما . 
wu RAP‏ وقطم الثياب له ء واصلاح GAM, del‏ 
کل وم لشرب gals‏ فرحة مستيشرة . 

] الذي يحرق فيه هو والجارية » حضرت إلى النهر [ الذي‎ RL 
اس ا‎ U وحمل‎ ge فيه" سفينته ء فاذا هي قد‎ 
من انش ء ثم مُدت‎ AUN CO ee Casi وغيره » وجعل‎ 
حتى جملت على ذلك ا حشب . وأقبلوا یذھبون ويون“ وتکممون‎ 
فجعلوه‎ y شم جاموا‎ . ERSTER بکلام لا أفهم » وهو بد في‎ ۱ 


)( في سختا : « فقال » وهي خطا ۔ 

. > ياقوت : د حيث ماسلکت‎ (vr) 

)1( في di‏ : « فلا رحليها » - وف ياقوت : « غسلتا رجليها » وهي Opel‏ تأخذنا بها . 

(4) في نسختتا : « في الیوم » وحرف الجر زائد » فحذفاه وهو لم يقع في ياقوت . 

)>( نسختنا : « إلى الثبر سنینته فيه » - وف ياقوت : ود الذي فيه سفینته » bash‏ الذي وقدمنسا 
حرف ار y‏ 

(د) te‏ : « من خشي ادنك » - وف ياقوت : « من خشب اخلیج » - وقي طبعة Oe gb‏ لانتس 
[لمري : « من خشب e ul‏ و هو یملق بالصفحة م١٠‏ تعليقات مطولة » < والخلنج Je‏ وزث ند 
شجر یکوت ULE‏ اف اند ؛ وقیل یکثر في جر جات » وتتخذ من خشبه gb » QI‏ معرب » 
- ولمله ادنك نفسه - انظر الضارة الاسلامية لز ۲ ۱۸4 والثصوص ll‏ بية عند فرهث حیث 
یصف زهر» وحه ولوته ولوك عوده ۰ 

(۷) في نسختنا : « مثل الأنابير الکبار » - By‏ ياقوت : « مثل‌الاناس TO,‏ » - والاتابير 
جم آتبار أو gal‏ فارسية الأصل تعني فیا تمنى الجر الذي يوضع للسقينة ٠‏ 

٠ في نسختا : د وجوت > وهي مصحفة‎ (A) 

(a)‏ هنا بياش وطس أذهب الکلات وأبقى ca y‏ لاه من یاقوت 


مه ۱ 


موس ر أبن لا - عند A‏ 
على | اسفينة وغشوه الضربات الدیساج الروي | " والساند ایاج 
Ot [oa ۱‏ جاءت [ امرأة عجوز یقواون شا ] ”| ملك الوت؛ ففرشت 
على السرير الفرش”“ التي ذحكر نا . وهي وليت خياطته وصلاحه » وهي 
تقتل 0 للواري ؛ ور تن جوان بيرة ”° » ضخمة ء محكفبرة . 

قاس وافوا قبره نحُوا التراب عن اطشب و وا ا حشب » واستخرجوه 
في LY‏ الذي” مات فيه ء LS‏ قد اسود لبرد البلد » وقد کانوا جعاوا معه 
في قبره نبیذاً وفاحكبة وطنبورآ ‏ فأغرجوا جیع ذلك » فإذا هو لم نتن 
ly‏ شيء غير لو نه . 


او راو ورات as,‏ وقر Gh‏ وخفتان ديباج 4 أزرار 


)١(‏ بياض حكذك ملأناء من ياقوت - والضربات : المساند ‏ والدیباج الرومي : ضرب من الثیاب : وقیل 
المنسوج من آلوان مختلفة ء فارسي معرب . 

(۲) فى نسختتا : م وجاءت » - وف ياقوت : « ثم چات ». 

. من ياقوت‎ UT بیاش في نسحتنا‎ (e) 

(4) في ياقوت : « ففرشت على المریر الذي ذحكراء > . 

. » وهي تقبل‎ De) 

)4( في سختا « جوان بيرة » - وف ياقوت : « حواء نيركة » وقد عالج انتشرقوت هذه الکلمة » 
فر آی PATI‏ انها فارسية تت ركب من كلمتين ( جوات وبيده ) أي شابة عجوز » وف تکھ rth‏ 
لدوزي ۱ | ۲۲۰ يرعبا د جواتبيره » ويقول انها عى ساحرة أو غترف صناعة السحر وهي الاهة 
الموت ي اليتولوجيا . 

(۷) قي نسختنا ؛ « الذي ۾ وصو اما مارسنا . 

. وصوابه في ياقوت‎ » ES 

)4( السراويل : هي الثلوار AT AL‏ وهو لباس قدي منذ سلیان الني » کا في السپوطي ؛ وقد مر بنا 
شر ح الراث على أنه نو ع من الأحذية . 

. الي تلبس في الرجل ؛ سي كذاك فته‎ ey il) 


[+ 
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مشش تسه رطلاً أن قشلاث  ates‏ الروسية sS‏ 
ذهب ء وجعلوا على رأسه قلنسوة دیباج DASS‏ . وجلوه حتی أدخاوه 
القبة الي على السفينة . وأجلسوه على المضرّبة وأسندوه © بالمساند وجاءوا 
بالنبيذ والفاكبة والر بحان قجملوه معه . 

وجاءوا GH‏ ولم ولصل فطرحوه بيتك ca‏ وجاؤا بکلب ققطعوه 
nica‏ وألقوه في السفینة . ثم جاءوا جیم © سا ا ا 
9 أخذوا دابتین فأجروها حتى عرقتا ء مم Le pales‏ بالسیف وألقوا لا 
في السفينة . 

تم جاءوا ببقرتين فتطموها Col‏ وألقوها فيا . ثم آحضروا ديكا 
ودجاحة فقتاوها ء وطرحوها فیپا . 

والجارية التي ترید [ أن ] تقتل؟ ذاهبة وجائیة تدخل قبة قبة مسن 
ols‏ » فیجاممپا OP Lake‏ القبة » ویقول ھا : « قولي لمولاك [نما فملث . 
هذا من بتك » . 


(۱) في اقوت : « دیباج سور » . 

. » نسختنا : د وسندوه » - في ياقوت « وأسندوه‎ (y) 

. » في نسختنا : « بتصيفين » وف يأقوت : « نصفیت‎ e) 

)£( في نسختنا : « جمع سلاحه > . 

O‏ : « ترید تقتل  »‏ في ياقوت ؛ « التي تقتل » - وفي خطوطة کوینباغ لياقوت : « تريد 
آن تفتل » وهي قريية من مخطوطتنا » قأضفنا أن متابعة الخطوطة ۔ 

)٦(‏ في ياقوت : « فیجامسا واحد واحد وكل واحد يقول ها قولى  »‏ وقي ab‏ فرەث : د فيامما 
صاحب القبة يقول ها > - ومخطوطات ياقوت قريبة عا في نسختنا » فأبقينا على روايتنا ‏ وأما في كتاب 
هفت اقلم لأمین الرازي فالتفصیل يزيد LAL Gall‏ وقد تقل عن te get‏ لابن فضلات ضاعت — 


كاثارس ۱۲۸ + 


کک 


0 re et ee الروسية‎ e ان لات ہہ‎ de; A ۱۱۱۱۱۱۱۸۱۱۱ ERHE 
شىء › قد‎ J} 4 iLL کات وقت العصر من يوم الجممة > حاءوا‎ Lis 

E 4 ۰ 2 5‏ .- ع 
علوم مثل ملین" الباب » فو ضعت رجلیپا" على أ کف الرجال » واشرفت 


على ذلك الملبن» وتکلست بكلام [ شا ] © ا اا 
ففعلت کک غعلہا في المرّة الأولى » ثم أنزلوها وأصمدوها «TI‏ فملت 
قملها في المرتيّن . ثم دقموا إليبا ”“ دجاجة فقطمت؛رأسبا ورمت به » 
وأخذوا الدجاجة فألقوها في السفينة . 


فسالت الترجان عن ففملہا فقال : « قالت في أول Laya VE‏ 


CA) E 2 7 ۷) چ‎ E 
E | أرى‎ bye : هوذا أدى اي وأي ]| ” ء وقالت في الثانية‎ | 
بتي الموتى [ قموداً ء وقالت في الرة الثالئة : هوذا أرى مولاسیه‌قاعدا‎ 
کو سد الرجال | والنامان ؛‎ OT خضراو‎ A | . ad To 


)1( ملين آلباب : قالب الآجر »وهو متا خدود الباب من عرارض الغلق يفم ألواحه » ولبتنا الباب: ul.‏ 
( والغلق عند البتائين حجر eto‏ وسط المدماك پسکر يه ) . 

(۲) فی ياقوت : و رجپا » 

(e)‏ زائدة من اقوت 

Men CW « في نسختنا : 2 الشانية » وصواميا ماني ياقوت « ثانية » - وفي طبمة فرءت‎ (t) 
. أخذت عن هثل تسختنا‎ 

» في بأقوت : « دنمو! فا‎ le 

. > في باقوت : « قالت في المرة الأولى‎ )٦ 

. بياض في الأمل أ ملناء من اقوت‎ (v 

۸) زيادة من Osh‏ اسياق . 

. ء ملاناہ عن ياقوت‎ UIT بياس‎ (a 

۹ 


) 
) 
) 
) 
) 
)٠١(‏ جلة طمس اکٹرھا وبقی منبا بعش الحروف فأ كملتاها عن ياقوت . 


y 
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وهو يدعوني] ”| فاذعبوا[ بي ZO LF rah‏ السفينة قنزعت 
Po‏ كاتا عليبا ء ودفعتہما إلى N‏ تسى [ ملك الوت 
وهي ] " التي تقتلہا . ونزعت خلخالين DUB‏ علیہا » ودفتيا [ إلى 
ga ois, WL‏ كانتا تخدمائها وها ابنتا OY‏ المرأة المروفة بماك الوت ۔ 
مم أصمدوها إلى السفينة » وم یدخلوها Y‏ القبة ] © . وجاء الرجال 
ومعهم التراس Paty‏ ۰ ودفموا لها Las‏ نبیذا oh‏ عليه وشربته . 
فقال لي الترجان : « إنها تودّع صواحبانها ٩۳‏ بذلك » . ثم دفع US]‏ قدح 
Ada et O AS‏ 
القبة التي فيا مولاها LAL.‏ وقد Mods‏ وأرادت cias‏ 


(۱) بياض BIT‏ تقلناء عن ياقوت ۔ 

„ir (7)‏ أكثرها وبقيت حروف + فا قلناها عن ياقوت . 

(۳) في نسختنا : د فتزعت وارین كنا عليبا a‏ ياقوت : « فنزعت سوارین کانتا معا » . 

. > في ياقوت : « المرأة السجوز‎ )٤( 

. أ لاه من ياقوت‎ gk (e) 

)1( في ياقوت « كانتا علیبا » - واللخال حلية من غضة كسوار تايسبا نام المرب في أرجلين . 

ae )۷(‏ أصاب أكثرها طس فحاها وبقيت بعض حروف Lat‏ من ياقرت » وقد حذف 
ياقوت كلمة « المرأة > . 

(A)‏ في نسختتا : « وم یدخلوا » وبمدها oly‏ متاه عن ياقوت ۔ 

)4( في نسختنا : « التراس الخشب > - وقي ياقوت « التراس والشب » - والتراس في الأصل جع ترس 
وهو صفصة من الفولاذ مستديرة تحمل للوقاية من اليف وقوه . 

. » في احدى نخ ياقوت : « صويجاتها‎ )٠١( 

. gl تردد متحیرا » وف الشعر القديم وردت الكلمة ببذا‎ : als )١١( 

(؟١)‏ في ياقوت : « الدخول الى القبة » . ) 

۱ 


۳ 


mm  ---ب-90ف---‎ 1 000 
els als atl Si 97 "![ فأدخلت [ رأسها‎ 
. القبة » ودخلت معبا‎ 

Pal,‏ الرجال بضرون Pl‏ على التراس A‏ بمح صوت 
مایا[ CA A‏ 
AS‏ القبة ستة رجال [ A‏ بأسرم المارية . ثم 
ba peel‏ إل PL‏ مولاها ء el),‏ التان رعلا ¿Ala y‏ 
وجعلت السجوز التي تسى ملك الوت في عنقہا He‏ [ خالفا » ودفمته OT‏ 
إلى Gist‏ لیجذباه ٩‏ . وأقبلت ومعها خنجر OP‏ عريض النصل ‏ [ فأقبلت 
تدخله ] ٩۳‏ [ بين أضلاعها Coy Cory‏ وتخرجه | OP‏ والرجلان las‏ 
بابل حتی مانت . 


)۱ اضافة من ياقوت للء الباض في النسخة - وف يافوت : « فأدخات رأسبا بین القية والسفینذ » ۔ 

)1( في نسختنا : « وأدخلته القبة » - وق ياقوت : « وآدخلتبا القبة ودخلت معا المجوز » . 

.» dle JI قي ياقوت : « وأخذوا‎ (vr) 

. > شب » - وف ياقوت : « يغربوث باشب‎ ES 

)2( طس AT‏ حروف الكلمة فا ملناها عن ياقوت . 

. > القیة‎ fron: في ياقوت‎ (y 

. من ياقوت‎ LTT بياض‎ (vw) 

. » ياقوت : « الى جنب مولاها الميت‎ (A) 

)4( ناض قح نام عن ياقوت - ویری الستترق قرهن قي تفسير الكلمة شيا بالآية الكرعة : 
« ایدیم من خلاف > . 

(۱۰) في تستتنا « لیسذبانه » وهو خطأ في النحو على عادة الناسخ . 

([۱۱) في نسختتا : « ومما جبر » وهو تححيف صوابه في ياقوت . 

. طست أكثر حروف هذه ملة فأ کلناها عن ياقوت‎ (ar! 

(ir!‏ پیاض فینسختنا | لئاه عن ياقوت - by‏ بعض نسخ ياقوت سطر يبدو انه سقط من‌نسختنا أو -من 


var] 


AS ond ان‎ >y REUNION 


£ 


ثم واف | قرب الناس إلى ذلكالميت فأخذ خشبة | ٩‏ وأشملبا بالنار. مم 

مثى القہقری | نمو | ”٭ قفاه إلى السفينة » ووجبه | إلى الناس | والمشية © 

] يده الواحدة ء ویده الأخرى على باب أسته » وهو عريان | حتى‎ Gael 

أحرق ا شب المأ © الذي تحت السفينة | من بعد ما وضموا الجارية التي 
قتلوها فی جنب مولاها OT‏ 

و u, A‏ + ومع | كل | واحد خشبة 

cal فیلقیبا في ذلك الحشب . قتأخذ” الدسار فی‎ » STE 


a مم في القبة |" » والرجل والجارية » وجیع ما فیا‎ anne 
Laa 1 اد واضطرم‎ ALA فاشتد‎ [ Ble هبت |00 ریم عظيمة‎ 


[ وكان إلى جاني رجل من الروسية فسمته ] OY‏ یکل | الترجات اي 


- نسخة ياقوت المطبوعة هذا Ca‏ : « وجرتها ثم أدخلها مرة أخرى في غير موضم من بين لاما » 

وجرتها فل تزل تدخل السكين وتجرها في موضم بين آضلاعبا » و لمل" UI‏ عندتا ختمرة من هذه , 

1 بياض في نختنا أ oar‏ عن ياقوت , 

) زيادة من ياقوت 

( في لسختنا : « o ys‏ وا ختبة المتملة في يده واحدة » - وقي ياقوت : « وألشبة في يده الواحدة > 
فرأينا أت كلمة (dey)‏ زائدة فحذفتاها لأنه لاتتمة ٹا فلعله يريد : « y‏ إلى الٹاس > ؛ ثم 
أسلسنا م الواحدة > . 

. » في ياقوت : « الخشب الذي عبوه تحت الفينة‎ )٤( 

(ه) اضافة من ياقوت من غير أن يوجد طمس أو تقس ء جملتاها لتتمة السياق . 

)٦(‏ في الأصل عندة : : « وافى الناس ا حشب > وصواہا فی ياقوت 

. الفاء‎ bast » في تسحتنا : ھ ويأخذ التار‎ (v) 

. بياض في نسختتا تناه عن اقوت‎ a) 

)4( بباض كذلك ملأناه عن یاقرت + 

١٠ }‏ ) بيأض في نسختنا أ old‏ عن ياقوت ؛ وأصلستا البارة بمدہ باضافة حر فين سقطا في أوها « ضطرم € 5 

+ عن ياقوت‎ TRA بياض في‎ )١١( 


vz 


OY‏ فسالته [ عا قال له  ]‏ ء فقال : « إنه يقول : تم" سار 
المرب حقى » id]‏ ذلك ؟» قال stas Sp:‏ إلى LA‏ 
الناس إلیکم [ وأ کزميم عليكم فتطر حو نه ] © في التراب » ast,‏ 
التراب والحوام والدود ء وحن تحرقه [ بالنار GOL‏ لحظة » فيدخل [ الجنة 
من Ml‏ وقته وساعته » . 

[ ثم ضدك [ba ee‏ فسألت عن ذلك فقال : « من 2¿ 
له » قد بمث الريم حتی [ تأخذه OPT‏ في ساعة » .فما مضت" على الحقيقة 
ساعة حتی صارت السفينة والمطب والجارية والمولى رمادا 1 رمندا ٩‏ 


)1( في اقوت : « الذي ممه ۾. 
؟) طمست حروقف کثرة من هذه UAL‏ نتسرت قراءتبا » لذلك آخذناها عن Da‏ » وكانت 

في الاصل : و عن ...4۰ » . 

. > ple ي اقوت : « انم‎ (e) 

)£( باض لم تقع على تنمته في ياقوت ققد اختمره » ولئنا وفتنا في اختیار ما يحل عله » وقد وقع 
مثلہ في طبعة وليدي . 

)+( في ياقوت : « حقی E‏ تعمدوث > . 

)4( بياس في نسختا أخذثاہ من ياقوت . 

(۷) فی ياقرت : « نتا كله اطوام والدود > . 

: زيادة من یاقوت من غیر أن يقع عندنا طمس أو بياض ؛ لأخذناها لتئمة السياق‎ (a) 

)4( بياض في نسختنا أ ملتاه من ياقوت 5 

)٠١(‏ زيادة Lal,‏ اضافتها من ياقوت » لا مال السياق ء li,‏ جلة : « فسألت عن ذلك > في اقصة في 
ياقوت » Uy‏ يلي : « ثم ضحك ضحکا" مغرطاً وقال من حبة ريه » . 

)09( بياض في نسختا أتمناه عن ياقوت في بعض نسع ياقوت : « قد تہب الریم » و UIT‏ في طبمة 
Oey‏ س ۲۰ . 

. في نسختنا : « فا قضت > وهو تصحف عوابه في ياقوت‎ (yr) 

mi )۱۳(‏ : « رمادا ثم رمدوا > ولم تر ها ane‏ » وصواییا في ياقوت : « رمادا رمددا  »‏ وازماد 
دقاق الفحم من حراقة النار ~ وا رمدد : التناهي في الاحتراق والدقة ٠‏ 


Vie 
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* . ۰ 9 5 = 
سم ينوا على موضع السفینةء [ وكانوا ] ”' قد أخرجوها من النہر شبيم) بالتل 
الدور » ونصبوا 3 وسطہ ate‏ گر re‏ وصكتبوا علیہا اسم 

الرجل واسم ملك الروس » وانصرفوا . 


$ د % 


فال : 

ومن | رمم" | مك الروس أن یکون معه في قصره Bhan‏ رجل مق 
صنادید أصحابه Jal,‏ الثقة عندہ ء O‏ عوتون عوته Los‏ دوته . 
وم کل واحد منہم جاریة وسر ال أ » واصنع له ما يأ کل 
ویشرب ء وجارية أخرى بطؤما ° . وهؤلاء الأربعمائة يجلسوت تحت 
سررہ Oe‏ وسر ره عظم er‏ بنفیس Pal‏ وجلس ممه على 
ار ار اة | لقراشه ]۳9ء وربّا وطىء الواحدة منہِنّ بحضرة 
أصحابه gall‏ دکرنا . 


٠ ؤيادة من ياقوت یقتضیبا السياق ؛ ول يقع طمس أو بياض‎ (N) 

(×) في نسحتلا : « خدنك » - وق ياقوت : « خذنج > وهو واحد » فارسية معرية . 

(۳) بیاض لئاه عن ياقوت ۔ 

eb في نخنا : « متهم يموت مموته » - وفي طبعة فرهت : « منیم يموتوات چوته » - وف ياقوت : د‎ )٤( 
. وهو أصوب في رأينا‎ » Og يموتون‎ 

(ه) mid‏ : د وتصل لباسه وتضم e‏ ياقوت : « وٹنسل رأسه وتصنم » . 

. فقد عى عليه الم ووم‎ ll في قلنتنا : م يملا هؤلاء » وهو خطاً من‎ )٦ 

السرير : التسنت » ويغلب على تت الاك ا جلب من سرور ؛ چمه أسرة وسرو ۔ 

. » في ياقوت : « بنفيس الجواهر‎ (A) 

(۹) بياض في تسختتا ء أ کلناه عن ياقوت . 


۱۹۹ 


Meee‏ رح ان ON‏ — عند ألروسية ‏ ماهر هه 

ولا ینزل عن سريرءء فإذا ۲۳ أراد قضاءحاجة | قضاها | ” في طشت. 
وإذا آراد الركوب قدموا”” دابتہ إلى 0 [e GSS]‏ . وإذا 
| اراد ]© النزول قدم دابته حتی“ SG‏ وله عليه . وله خليفة 
ی المیوش ؛| gles‏ الأعداء "Tas,‏ في رعيته 


ni (\)‏ : « فان راد > - في ياقوت : و« فاذا أراد » . 

)1( بیاض في النسخة تقلناه عن یاقوت--والطشت أو الطست : إناہ من غاس لفسا الیدء مؤنٹة ء جمہا طسوت 

(۳) في نسختنا : « قدم دایته  »‏ وتي ياقوت : « قدمو! دابته > . 

. بیاض في الموشمين من النسخة لها عن ياقوت‎ )٤( 

mis (e)‏ : « حى Glo in‏ » - وني ياقوت : OS ges‏ نزوله عليه » ولملبا آصوب 
فاغذناها متنا . 

)٦(‏ بياض وطمس حذفا اکثر ممالم UE‏ فردداها من ياقوت - وهنا يتتبي فصل الروس یقول فيه 
ياقوت ۸4۰/۲ : « هذا مانقلته من رسالة ابن فضلان حرفاً حرفاً » وعليه عبدة ماحکاه del daly‏ 
بصحته » و بذلك يقم الستشرق Oey‏ في تعليقاته A‏ » لانتباء فصل الروس . 


7 ] 


ككل 


۱۱۱۱۱۱۱۱۹۱۱۱۱۱ Dente ih iy ai ws - اين قضلات‎ dey ES 


۳۳ 
PL‏ ملت الزر » واسه © خاقان» Y IB‏ بظبر GO‏ کل [ أريمة 
أشبر متتزها OP‏ وقال له خاقان KO‏ » ویقال call‏ خاقات به ء 
وهو الذي يقود الجيوش ویسوسپا"؟ Fay‏ آمر LM‏ ویقوم ها 
ویظبر وبنزو . وله تذعن AM‏ الذين یصاتبونه © . ویدخل [في كل وم 
إلى خاقان الأ كبر Cole‏ بظبر الاخبات والسكينة ولا بدخل عليه الا GL‏ 


(۱) آوردت نسختا لائة سعلور عن الخزر » ثم بترت وخرمت آوراقبا بمدها . و كتا قدرنا ان التقص فیبا 
کات slats‏ ورفة أو ورقتين فحسب . وعدن ال ياقوت جادقا-لزر. هذا به یثبت عن ان فضلان ثلاث 
صفحات قال إنه تقلا من رسالته . ولکن التحقبق الطویل ساقنا إلى أن التمف الأول متها لیس 
لان فضلات » لأنه یقم في الامطضری ۲۲-۷۲۰ ۰ وق ان حوقل ۳۸۹/۲ فلمل ياقوت تقل 
عنم ٤‏ وأما النصف الثاتي هل نجده في cede‏ الصدرین » Wy‏ انفرد يه یاقوت ۳۸۳۲ ء فأورد هذه 
السطور الثلاثة وتايم التقل عن ابن فضلان 6 GS‏ ذلك كله على أنه لان فضلات برواة ياقوت » WY‏ 
ul,‏ فيه نفس كاتبنا وألفاطه ولهذا مداه البه وجماناه بين معقوفتين »يأ شرحنا Y‏ ي المقدمة على 
تقصيل » وھکذا اتصلت سطور تسختنا بسطور یافوت - وقد رأينا آخير؟ يمد طبع هذه السطور أت 
وليدي فمل Ube‏ قعلنا في طبعته . 

(vr)‏ في ياقوت : « وأما ملك الخزر eb‏ خاقان وأنه > - وف الاصعاضری ۰ : و فان عظيميم يسمي 

خاقات خزر وهو أجل من ملك اغزر › إلا أن ملك gag hl‏ الذي يقيمه » واذا آرادو! أن 
يقيموا هذا OL‏ جاءو! به فیختقوته بحر يرة ۰۰۰ الح » والنفصیل فيه هام يجدو الرجوع إليه » ويقول 
ان الخزر لایشبہوت الأتراك فى سود الشموو . 

) افص في نسخنا ge il‏ ياقوت . 

( في نسختتا : « اليوش ویسوس > - في ياقوت : « الیش ويسوسها » وهي آسح . 

) صاقب : قارب ودا - وف الاصطخری ۲٠‏ ؟: « فلا يراه آحد من الأتراك ومن يصاقبيم من أصتاف 

الکفر الاانمرف dy‏ یقاللہ تمظليماً له » . وهنا تقف النسخة وتتبي . ومن هنا نيدأ التقل عن ياقوت 
حرفا اماماً نس ۳۸/۷ md te‏ بين هاتين ال مقوفتین . وقد فمل مثلنا المنشرق الرومي 
فعلق على الخزر وأتسه بان OL‏ من هذا الکان - انظر طبعة TAT‏ ۱۹۹ - ۱۷۱ 
وفمل قبله مش هذا فرءن حين طبع فصل اخزر عن ياقوت ؛ وقد رأينا أن وليدي فمل مثل ذلك . 


\v- 


a رخف اہ لات ت اکا‎ cr er Terre 
وبيده حطب ء فاذا سم عليه أوقد بین يديه ذلك الحطب ء فإذا فرغ مرن‎ 
الوقود » جلس مع الملك على سربره عن عينه . ويخلقه رجل يقال له‎ 
Al je Es و ات هذا‎ UE” 

ورسم الماك الا كبر" أت لا جلس للناس ء ولا pr‏ ء ولا يدخل 
sal a ×× 0 ee‏ 
المملكة على خليفته خاقان به . 

ورسم" SV etd‏ إذا مات أن یی له دا ركبيرة©© فیہا عشروتف 
By‏ ويحفر له في کل per lea‏ الحجارة حتی تصير مثل الكحل ؛ 
وتفرش فيه » وتطرح النورة فو قذلك”* . ونحت الدارنر ؛ والنپر" نہر كبير 
ee‏ فوق ذلك النبر > ويقولون : « حت لایصل إليه شيطان 
ولا إنسان ولا دود ولا هوام ». 

وإذا دفن ضربت اعناق الذن as‏ حتی لا بدری ol‏ قره مل 
وو تج سام سی 


في بش الصادر : « جاویشفر » وكلمة چاویش IF‏ معروفة - انظر دوزي تكلة معاجم المرب ؛ 
ودائرة الارف الاسلامية ۸6/۱ . 


(e)‏ في نشرة فرهث : د املك الأعظم الأكير » ۔ 

)2( يترجبا قرءت بالقصر و Palatium‏ ء . 

)+( حجر الکاس » وقیل انها عر بية وقيل مسر ية . 

)1( وردت هذه ال جلة كذلك في الأصل - وأورد الستشرق الروسي ٠٠۸‏ رواية أخرى في بعض النسخ 


هذا تصبا : « وت الدار نہر والتبر كبير يجري فوقه . ولون ذلك القير بينها » - وف بض 
عخطو طات ياقوت الأخرى : « ويملون النبر فرق ذلك القبر > . 


WA 


(۹ UL it KIT EIS ae 55510 ( 8۴ ¿A Pe? ہے‎ DA «ri de ر‎ 11۱۱۸۱۱ US 
تلك البيوت . ولسمى قيره امه ور رو جوف دخل الجنة »» وتفرتش‎ 
. البيوت كلها بالديباج النسوج باه‎ 
a 

ورسم ملك opti‏ أن يكون له جس وعشروت امرأة »كك Sal‏ 
منہن Vil‏ ملك من ا اوك call‏ يحاذونه ء يأخذها طوعاً أو کره) . وله 
من ا واري السراري لفراشه ستون ء ما منہن Y]‏ فائقة ا مال . وکلٌ 
واحدة من OLA‏ والسراري 3 قصر Os ás‏ ءا 43 متشاة SAA‏ ‘ 
وحول كل قبة مضرب” ء ولکل واحدة منبن pale‏ بحجبہا . فإذا أراد 
A‏ ۱ ال wy‏ ٢س‏ سس 
أن یطاً بمضہن بسث إلى pall‏ الي بحجبہا فیوافی بها في أسرع من لح البصر 
حتى ”© محعلہا في فراشه . ويقف ا ادم على باب قبة الملك » فإذا gs‏ 
أخذ بيدها وانصرف » وم یترکہا بمد ذلك لظة واحدة . 

a 

وإذا رکب هذا الملك الكبير رکب سائر الجيوش اركوبه » ويكون 
بدنہ وبين المواكب ميل ¢ قلا براه أحد من رعيثه YI‏ تفر و حبه alo‏ له 
لا بر فع رأسه حتی مجوزہ . 
) في نسخة فرءت عن الخزر : « بنك »> . 
) في نسخة فرهث : « من ll‏ والسراري > ء 
( في tab‏ فر Ue‏ : « تمر مثفرد » . ۲ 
) الساج : شجر يعظم جدا ء لاپیت N‏ آسود رزین لاتکاد الأرض تبله + جمه 

سيحات ¢ الواحدة dei.‏ ۰ 


ه) Gall‏ : الساحة والمکان کا في ممحم دوزي ؛ وقيل هو الفسطاط ألمظى جمه مضارب . 
)٦‏ في فرءن : « حت يملونها » وهي rhs‏ 


YY 


OO إن فضلات — عند الخزر‎ de > ESMERO SIT TEL CE OND 
سنة إذا جاوزها وما واحدآ قتلتہ الرعیة‎ ol ومدّة ملکہم‎ 
. » واضطرب رآیه‎ dic وخامته » وقالوا : « هذا قد نقص‎ 
ع‎ e ste i us - «e. ۰ 
تول الدير © وجه ولا سب ۰ فان انبزمت قتل‎ N de وإذا بعت‎ 
3 . 5 
القواد وخلیفته فتی انہزموا احضرم‎ ub . كل مرن بنصرف اليه منہا‎ 
. ۰ ۰ - 3 ۳ ۶ pe 0 
واحضر نساءم واولادم فوہبہم بحضرتہم لغيرم وع ينظروت . وکذلك‎ 
دوايهم ومتاعهم وسلاحہم ودورع » ورعا قطع کل واحد منہم قطمتيرن‎ 
1 _ 1 a a sl. ۳ ۳ 
وصلبہم » ورعا علقہم باعناقہم في الشجر » ورا جملیم إذا است‎ 
إلیہم اة‎ 
وللك اظحزر مدينة عظيمة على « نہر إتل » ء وهي جانبان . في أحد‎ 
ol الجانبين المسامون » وف ا انب الآخر الملك وأصحابه . وعل‎ 
mul يقال له خن » وهو مسل . وأحكام‎ CULM من غامان‎ o 
امزر والمختلفين إليهم في التجارات مردودة الى ذلك الغلام‎ ah المقيمين في‎ 
TT 
| ولا قفي یینبم غیرء‎ pr المسل لا نظر في‎ 
من سورة‎ ۰/۰» a وأى المتشرق في هذه الصيفة اقداساً من القفرآت الكريم : « ويولوت الدير‎ (r) 
ترى في الملة التسالية : « بوجه ولا سیب » صیفة من صيغ أبن غضلات كررها في‎ a 
. الرسالة بمواضع منها‎ 
يروي الستشرق الروسي نصا من بض الغطوطات عند فرت : « رجل من آصحاب غلات اللك يقالله‎ )+( 
. > خزمة » ولعلا أصوب من « خز‎ 
عن النقل عن ياقرت ء لأن ماپمدها لایشبه اسلوب أبن فضلان » وفه جلة مور خة‎ wat هتا رایتا أت‎ (£) 
AS PO هء وقد عرفتا آن صاحبنا‎ +١ . ہمام محدود هو سنة‎ 


ووليدي ولا کوفافسکی ي LS‏ الخزر على أنبا لان فضلان . وان كنا تمتقد Of‏ 
الفصل مايزال ناقصا لم یتر » ولكتنا علتا بالقول المثبور مالايدرك كاه لايترك ل . 


VIA 


cc ا‎ 


١‏ - فبرس الأعلام والقبائل والطوائف 
y‏ — فبرس المواضع والأماكن 
wd — Y‏ الحضارة واللفة 
4 - فپرس الكتب والمراجع 


0 — فہرس متو ob‏ هذه deal]‏ 


NS 


Leal‏ في هذه الفبارس ماجاء في رسالة ابن فضلان وماورد في تعليقاتنا 
باحواثي وما وقع في مقدمتنا لدراسة الرسالة وصاحبها » ۸ نفرق بین المتن 
والحاشية بأرقام صغيرة أو کبيرة کا كناتفعل دائماً وذلك لقلة صفحات الرسالة ۔ 
واعتبرنا كلمة ابن وأب أساسية في صلب الكلمة » وجعلنا في هذا الفبرس 
كتب الولفین إلى جانب أمائہم داخل الأقواس ء فقد ذكرناهم في الحواشي 
in‏ بأسعائهم bes‏ بعناوین کتبهم ۰ 


فهرس الأعلام : آل طولون ۔۔ الأتراك vv‏ 


ا ج 


آل طولون A‏ 

اين الأثير ( الكامل في التاريخ ) ۷6 ۰ ۷۹۱۰۷۵ ۰ ۱۰۶ ۰ ۱۱۹ 

ابن تغري يردي ( النحوم الزاهرة ) WA‏ 

ابن جرير الطبري ( تاریخ الامم والملوك ) ۸٥ء ٣٦۹‏ 4لاء ۱۱۵ 

vi ۰۷۵ (VE ¢ COC OF ¢ EOC ۰ ۳۵ ٤۱۷ ء۱١‎ ) ابن حوقل ( صورة الارض‎ 
۱۰۹۶ هال‎ 

ابن خرداذبة ULL)‏ والمالك ) + ۱۵۰ 

ابن رستة ( الأعلاق التفيسة ) yo‏ ص۰ ۰ ۱ همه 

ابن الطقطقي ( الفخري في الاداب ) ۱۸ ٩۷ ٤‏ » ۱۱9 

ابن العدیم ( بغية الطلب ) ۷۷ 

ابن الققیه الهمذاتي ( البلدان ) ۱۵ 4 ۰۹۱۰۷ ۱۱۵ 

ابن فضلان سے آحمد بن فضلات 

ابن قارن ۷ 

اين مسکوبه عت مسکوبه 

آبو بكر الصدیق ( رضي الله عنه ) ۲۷ ۰ ۱۲۲ 

أبو جعفر المنصور ( الخليفة ) ۱۳۱ 

۱۰۹ ٤ ۱۷ ) دلف ( مسعر بن مهلهل‎ pl 

اہو عبيدة البکري ( معجم ما استعجم ) ۰45 ۰۰۰ ۱۲۲ 

الاتراك ( أو الترك ) ۰۷ ۷ے ۰۲ ٤ے ENE COs‏ ۰۷ ۸۰ > ۸۱ ۹۱۸۹ 
CAO AY‏ وہ رج دس ہی ۱۰۷۰ ۰ ۱۳ ۰ ۱45 


(vr) 


۷۸ فهرس الأعلام A sts‏ البزنطيوث 
أحمد بن على صعلوك مخ م YE‏ 
آحمد بن فضلان بن العباس ( بن راشد بن حماد ) ۱۷۰۱۳۶۱۱۰۱۰۰۰۷ ۱۹۰) 


E ۱۰۳ 6 ۸۳ یی إلى‎ ENV GEM 6 6۲ 6 2۱ 6 ۳۷ے‎ Ea ۱ 
» ۱۳۹ » ۱۳۰۰ ۱۳۵ ء‎ ۱۳۲ » ۱۳۳ ۸ ۱۱۹۶ ۱۱۵ ۶ ۱۱ » ۱۱۳ ۰ ۱۰۵ Lok 
۱۷۲ CANA € ۱٦٦ء)‎ ۱۵۰ 4 4 

آحمد بن موسی الخوارزمي VAG YY‏ 

الادريسي ( نزهة المستاق ) ٤٤‏ 552 ۱۵۹ 

اسماعیل بن أحمد ( صاحب خراسان ) ٢٢ء ma‏ 

الاصطخري ( مسالك الممالك ) ۵ء )۹ء O86 OS‏ )عنم ع CNV‏ ۵۱ جا 

الأطروش العلوي vo‏ 

لمش بن يلطوار ( آلش بن شلکي يلطوار ) ۲۲ء۸٤‏ ؛ ۷٥ء‏ ۷ ۳٠٠١ء‏ ۱۱۷ 

امرقٌ القیس ( الشاعر ) ۳ 

ابلغز ۱۰۳ 


bat 


۰ 


بارس الصقلابي ۲۳ ۰ ۲4 ۱۳۸۰۰۸۷۰۵ ٤٤۳ھ OL‏ 6 ى٦‏ ۰۱۵ ۰۷ 
البجناك ‏ ۵۳ ٣۹٠۱ء‏ ۱۰۷ 


البخاري ( الصحیح ) ۱۸ 

برتولد ( الستشرق ) CALE EN‏ ۱۱۷ 
البرنجار ۱۳۵ 

بر وكلمن ( تاریخ الأدب العربي ) v4‏ 
اليزنطيون ‏ ۲۵ 


فهرس الأعلام : البکري — خاقان ۷۸ 


البكري = أبو عبيدة البكري 
بلال ( مؤذن النبي” صلعم ) ۱۲۱ 


البلضصار ۷ 6 ۳۳ 4 ۲۵ 6 HME ۸ ۳۱ CVA‏ 6 ۳۸ م ENE EY 64 o CPU‏ 6 5۵ ) مه غ6 


۷ء ۱٣١٢‏ 
بلاك ( المستشرق ) SACK‏ 
بيلاييف ( الستشرق) ٠١‏ 


الترك = الأتراك 

التركمان ۸۱ 

التغزغزية اله 

VN 6 ۱۲۸۰۸۰۸۷ ء‎ ۸۰ EN ء٢۳ تكين الترکی‎ 
E 

١١ الحرمان‎ 

جعقر بن عبد الله ( أمير بلغار ) ۱۱۸ 

الجهشياري با“ 

1١4 ¿AY ) الجوهري ( الصحاح‎ 

جوينبول ( الستشرق ) ۱۳۱ 

الجيهاني ( أبو عبد الله محمد ) 5ه » ۷ 
t‏ 

حامد بن العباس ( الوزیر ) ۰۳۸۰۲۳۰۱۸ ۱١١ ١ ٦٤‏ 

الحسن بن بلطوار -- امش بن يلطوار 

حمويه کوسا yo‏ 


a cocos خاقان الخزر‎ 


۸۰ فهرس الأعلام : الخزر ‏ زكي 5 


CANVAS VERS LEO CANN ۱۰6 ۰ ٩۱ ٣١٦۵ ۰ ۵۳ ۰ ۵۲ 4 ۵+ 4 ۲۷ 4 ۲۳ الخزر‎ 


۷۱ ۰ ۱۷۲ 
الخرلجية ٩۱‏ 
خلیل مردم ١١‏ ۱۰ 
3 
الداعي ) الحسن بن القاسم VE (A‏ م ye‏ 


دقورجاك ( الستشرق ) er‏ 

دنلوب ( الستشرق ) ACA‏ 

ده‌ساسي ( سلقستر المستشرق ) ١49‏ 

CAV ٣۸٦ ¢ ۸۶ CAT ۷۹ء‎ ¢ YA دوزي ( تكملة معاجم العرب ومعجم الملا ) ۷۷ء‎ 
AVA ۸ ۱۷۰ ١١٥۸ ١١٥۷ ء١‎ ٥٤ e ۱۳۱ ء١‎ ۵۶٥ 

۳ 

راسموسن ( الستشرق  )‏ 44 

الروس ۳۱۰۲۹۰۲۷۰۲۰۸۰۷ CPE OPN‏ وب دیو جع و OF‏ 6 فد 
۷ ء foe‏ ۰ مكل € WAN‏ 

الروسي = کوفالشسکي 

TY ۱۸۰۱۷۰۱۳ الروم‎ 

ریتر ( تعلیقات المستشرق ریتر) ۱۳۳۰۸ 

رنتشارد فراي = فراي 

روزن ( الستشرق ) ٤٦‏ 


۰ 


3 

.كي محمد حسن ( الرحالة المسلمون ) ۱۷ 

.كي وليدي طوغان ( الطبعة الاولی لرسالة أبن فضلان ) ہے دیے co.‏ ممع 
Ye a ۱۰۵۰ ۱۰۳۰۱۰۱۰ Yor ۰ ۹ 6 ۰۹‏ وو للعو CAVE‏ 
GANA EVET ۱8۰ 4 ۱۳۹۰ ۱۳ ¢ ۶‏ ۱۷۳ 


فهرس الأعلام : السامانیون ب طرخان SAS‏ 


ue 

۱۷  نويناماسلا‎ 

السکاندناقیون ۲۰ 

N السلجوقیوٹ‎ 

سلام الترجمان ۱۷ ء ۱۳۸ 

۱۰  نويقالسلا‎ 

سليمان النبي ( صلی الله عليه وسلم ) ۱۵۸ 

۲۳ ) (هنري‎ al 

Me سواز‎ 

السودان ۱۸ 

سوسن الرسي ۰۲۳ ۰۲ ۹٦ء ۱۹٦‏ ۱۲۸۶ 

السيوطي ( جلال الدین ) ۱۱۸ ۱9۸ 
e‏ 

شمس الدين الدمشقي = شيخ الربوة 

شيخ الر بوة ( تخبة الدهر ) NENG ۱۳۵ ۶ ۱۲۲۰۱۱۹۰ IA‏ > ۱۵5 
ye‏ 

الصابیء ( المؤرخ » تحفة الأمراء ) ۸ ۰ ۱۹ 

صاعد بن مخلد ١9‏ 4 ۲۰ 

e NOC ONC ۵۳ 6 1۸6 1۳ ۰۳۸ ۰ ۳۶ ۰ ۳۱ ۰۲۷ 4 ۲۵ ۰۲۳ YY ¢ الصقالبة ل‎ 

۱86۵ 6 ۱8۰ e ۱۳۵ ce ۱۲۲ O ۱۱۳۰ ۸۱ ۹ ۷ 

۳ 

طالوت ۲۷ء ٣۱۳۷‏ ۱۳۵ 

۷۷۰ بن علي"‎ Alb 

طرخان ۱۰۳ ۰ ۱۰4 


۸۲ قهرس الأعلام : عبد اللہ ۔ فلاديميي 
3 


عند الله بج ریے o‏ 

عبد الله ين باشتو الخزري ۰۲۳ ۹٦ء‏ ۷۸ء ۸۰ 
العجم ٦٤ ٣٣۸‏ 

عدي" بن عبد الباقي ( آبو عمر) ۲۰ 

علي بن أبي طالب AX‏ 

علي" بن عيسى ( وزير المقتدر ) ١١١‏ 

علي بن عيسى بن الجراح ۱۸ 

علي" بن الفرات ( أبو الحسن الوزير ) ۱۸ ۰۱۹6 ۰۲۰ ٢٢ء A‏ £ ۷۷ء ۷۸ء ۱۱۹ 
عمرو بن کلثوم ( الشاعر ) ۱۵۰ 

عيسى بن محمد المروذي ۹۱ 

عیسی بن مریم ( علیهما السلام ) ۱۱۸ 


3 
cay az‏ ۱۰۱ ۱۰۰ 
غطریف بن عطاء ( عامل خراسان ) ya‏ 
13 
فراي ريتشارد ( المستشرق تعليقات على الرسالة ) ٩‏ 4 مع ء ۷۷ء ۸۸ ٤‏ ۱۰۵ > 
1١١ ۷‏ 
الفر نك ,۲۵ 


فره ن ( الستشرق في ترجمة ابن فضلان الى (ASUS‏ ۲۹ء ٤٥ء‏ ٤٠ء‏ 4۱6۹6۱۳۹6۱۰۸ 
e Yu ء۱١۹۵ ء۱٦١٤ ۰ ۱۹۲ ۰ ۱۸۰ 2 ۱۵۷ » ۱۵۵ e ۱۵۳ ۰ dol lor‏ ۱۷۰ 6 
۱ء VT‏ 

قستبرغ (المستشرق ) 45 

الفضل بن موسى التصراني ۷۷ ء ۷۸ء ۱۱۹ 

۷ a 


فھرس الأعلام : قدامة ‏ المستعين Ar‏ 


J 
۱۶ قدامة بن جعفر‎ 
۱۳ قریش‎ 
۱۰۲ القطغان ( آبو آترك)‎ 
٠١١ القفحق‎ 
AA ) قلواس ( دلیل القافلة‎ 
3 


كانار ( ترجمة ابن فضلان الى الفرنسية ) ۱۱۹ ۶ ۱۲۳ ۰ ۱۳۰ 6 ۱۰ 6 ۱۱ 

کرانشکوشسکي ( الستشرق ) ٤٥ء ٠۸‏ 

کریمر ( الستشرق ) ۳۸ 

کندر خاقا ۱۷۰ 

٠١ الكندي‎ 

کوذرکین ۰۹۸۰۹۷۰۰ ۱۰۱ 

كوفالفسكي ( مترجم رسالة ابن فضلان الى الروسية ) ۵۰ » ۱۱۰ ۶ ۱۹۹ 4 ۱۷۲ 
J‏ 

ليلى بن نعمان الديلمي ۷۵ 


مآجوج ( ويأجوج ) ۱۷ء ۳۹ء ۱۳۸ 

ماركوارت ( الستشرق ) tv‏ 

محمد ( النبي صلی الله عليه وسلم ) ۱۱۷۶۲۷ ۱۳۱۰ 
محمد بن سليمان ( فاتح مصر ) ۳۷ء ۳۸ o‏ 

محمد بن عراق ( خوازرم (old‏ ۸۰ 

محمد كرد على OVEN CACY‏ 

المستعين بالله ( الخليفة ) ۱۳۱ 


۸4 فهرس الأعلام : مسعر ب وستنفلد 


مسعر بن مهلهل = آبو دلف 

Ver eve 4 ۷ ء٢٥٥٤‎ 44 ٤ ۱۰۳6 ) المسعودي ( مروج الذهب‎ 

مسكويه ( تجارب الامم ) ۱۹ء ۲۰ » ۰۳۸ ٣٦۹‏ ۷6 ۶ ۷۵ 

العتضد بالله ( الخلیفة ) ۱۸ 

القتدر باه ( الخليفة ) ۱۸ ۱۹6 ¢ ۰۲۰ ۰۲۲ ۰۳۷۰۲ EVERY‏ ےجو AY che‏ 
۸ ¢ كك 4 ۱۲۱۵ ۸ ۱۱۷ 

القدسي ( آحسن التقاسیم ) ۱۵ VE‏ ۰۹۸۰۷۲۰۱ ۱4۹ 


المكتفي بالل ( الخليفة ) “> 


المهلبي yo‏ 
o‏ 
النايغة الشيباتي ( دیوانه ) كلم 
النبی* سے محمد صلعم 
نذير الحزمي ۲۳ ۰ ENR ۸ ۲۵ CTE‏ ۸ء ۰۱۰۲ ۱۱۵ 
تسطور ۲٩‏ 


۷۷ ۰۷۰۰۷۵ بن أحمد بن اسماعیل الساماتي‎ pai 
go ) تیکلسون ( الستشرق‎ 
4 (3 ar 11) 3 al ٹیکیتا‎ 


عارون الرشید ۱۷ء ۷۹ 


الھ ود سم 


الواثق بالله ( الخليفة ) ۱۷ء ۱۳۸ 
وستتفلد ( المستشرق ) 45 


فهرس الأعلام : ويرغ ‏ اليوتان ۸٥‏ 


بیرغ ۱۵۰ 
وسو ۰۱۲۰ ۱۳ء WV‏ 
$ 

۱۳۸ GWAC ۷ ) carbs) بأجوج‎ 

4 446 ۳۰ ۲ ۰۸۱۳۲۸۰۳۷۰۳۵ 4 ۱۷۰ ۱۰ ) ياقوت الحموي" ( معجم البلدان‎ 
E VA ۱۷۰۷ بلك دض ود‎ ۰ ON 6 ۵۵ ۰ 6 ۰ OL OY 4 EAE EN 
4 ۷۱۳۲ ۱۱۵ CANE ۸ ۱۱۳۵۰ ۱8 6 ۱۰۳۱ 6۸۸۸ ۸6 CAM CAT CAS 
4 ۱۶۱ ۱۳۸ 4 ۱۳۹ 4 ۱۳ AL ۱۲۵ ۸ ۱۳ 5 ؛‎ ۱۳۳ AYNA ۶ ۷ 
۱۷۲ س.‎ ۱8۱ 4 ۱۵۶ 4 4 

۱۰۱ ) ملك الترك‎ ( zu 

١4 اليعقوبي‎ 

يلطوار = gil‏ بن یلطوار 

ينال ۰۱۰۳۰۰۹۷ ۱۰۵ 

البهود ۲۳ ؛ ۰ي » ۱۱۹ 

١4 Ob JI 


۱۷۹ 


بحر القبحق ٠١١‏ 

بحر ورتك ٤٦‏ 

EVAL YN EY بخاری ۲۵ 4 ۱۳۰ م‎ 

۹۹١٤۸۸ 4 ۸۰ )۹ 

براغ 25 

٣٢٢ ء٢٦‎ ١١۹ ) بغداد ( مدينة السلام‎ 
MÁ £ ۳ ۰ ۳۷ ¿Yo 4 ۲۶ ۳ 
۱۵۰ ء١٢‎ ٤ 4 ۱۰۳ E vy’ ۷۳ 


YA 64 ۷7 يكلد‎ 


۷ ۰ ۷۳ ¢ ۲۵ Shell 

Yo الحبل‎ 

جرجان ۷۵ ۱۵۷ 

CAE ۰ ۸۳ EAL ¢ A ¢ Yo Ale الجر‎ 
١١ E ۹ AKA 

الجزيرة العربية ۱۳ 


جيت ۸۹ 


me 


- 


t 
۱۳ الحبشة‎ 
١1١6644 حلب‎ 


To: www.al-mostata.com 


: آسية _ حلب 


AM فهرس‎ 


آسية الصغرى  ٤٤‏ 
آفر بر ۷۹ 

آمل 
الاتساد السوفياتي a‏ 

ph‏ ۲ » ۳ 4 44 6 5 س۔ دید 


Yé Yo 


AVY CA PA ۰ ۹ 


۷۷٣۹۸ آرتخشمثن‎ 


۸۲ آردکو‎ 
۱۵۰ أرمينية‎ 
to استکھولم‎ 
٢٢٤ ١٤١٤ KK 
ví اصبمان‎ 

الاندلس ه ۰۱ ۱٩‏ 
3,31 ۱۳ 


افرقیه ۱ 
أورية ٦ء٤‏ ٣۳ء‏ ٢٢ء‏ هك ٣٥٢‏ ۱۳۱ 


۷٦ آوزیکستان‎ 
iv oly! 

2 
باریس ٤6‏ 
بحر آژوف ٠۶۹‏ 
بحر البلطيق ٠١‏ 


YO 66 ۳۸ے‎ YO الري”‎ 


3 
زمحان هلم 

ya 
AS = سان يطرسبورغ‎ 
ví ساوة‎ 


YA ¢ YO سرخس‎ 
VA CVO سمرقتد‎ 
ve ol 

A 
۱۳ الشام‎ 
٤۸ شتوتعارت‎ 

y? 
Yo الصحراء الكبرى‎ 
۲۹ ۰ ۱۷ ء١۹‎ ۰ ۱۰ ¿nal 

je 
yo طبرستان‎ 
۷ 4۲ ۵ طهر ان‎ 
٩ > 4۷ طوس‎ 

3 
۹ ala! 


vr Sl gle 
۹٣۳٣ الحيرة‎ 


خاركوف مہ 

خراسان ٣ء YE‏ ¢ ٥۷ء‏ ۷۷ء ٣۰۷۸‏ ۸۱ء 
۱۳۲ 

6 ۱۱۹۰ ۵56 ٤٤٤ ٤٤٤ ٣٤ ء‎ EY الخزر‎ 
Vio 6 I" ¢ ۵ 

۱۵+ e ۱۳۰ خلحة‎ 

خوار الري vi‏ 

> OMS EVE EY 6 ۳۰ » ۲4 خوارزم‎ 
CAA CAT ۰۸۱ CASE YY OMA 
٦ 


دار الیستان ye‏ 
الدامغان vs‏ 
دجلة = نهر دجلة 
الدسكرة سب 
دمشق ۱۳۰۷ 
الديتور چپ 
> 
Alb Lh,‏ بن ۷٦ ale‏ 
روستوك go‏ 
الروسيا » ۲۲ ۲۹۰ ¢ ۰۳۰ ٤ي goc‏ 
Of 6 6۳ 6 ENC EN‏ » ۱۵۹ 4 


۱۵ ۶ 


فهرس المواضع : فرنسة ‏ نهر الفرأت vai‏ 


هرو ۵۲ ٢۷ء‏ ثلا 4 ۷۸ء ۱۰۲ ١١56‏ 
مشهد = طوس 
مصر SACHA 4 NY‏ 
موسکو ۲۲ء4۹٣٥‏ ۱۳۰۰ 
ث ۔ 
تصبيين الهم" 
تهر اتل = اتل 
نهر آختی ٠١٩۹‏ 
نهر Jal‏ ۱۰۰ 
نهر آرخز ۱.۷ 
نهر آورن Me‏ 
تهر آورم ۱۱۰ 
تهر باجام ۱۰۷ 
تهر بایناخ ۱۱۰ 
تهر جاخا ۱۰۷ 
نهر جاخش  ٠١١‏ 
نهر جام »۱۰ 
نهر جاوشیز ۱۱۰ ۶ ۱۵۰ ۱۱۰ 
نهر جرمشان Ye‏ 
تهر جبحون ۲۵ 4 ۷۰۰۸۷۵ ۰ ۸۱ 6 ۸۳ 6 
٦ء eV‏ 
نهر جیخ ۱۰۷ 
نهر الدانوب اگ 
نهردجلة irn‏ 
نهر سمور ۱۰۷ 
نهر الفرات ۱۵ 


فرنسة ۱۱۵ 
الفولغا = نهر الفو لها 

3 
قازان ۲۳۲ 
قرمیسین ( کرمانشاه ) vr‏ 
¿bil‏ ۱۳ 
قشمهان vo‏ 
القوقاز ۱۵ 
قومس ۷ 

a 
كشميهن = قشمهان‎ 
A er 
۱۵۹ 4 Yoo ۰ ۱۵۳ ء‎ ٤٤ کوبنهاغ‎ 
re کوغه‎ 
ay SUS 

J 
٦٤٤٤ء همع‎ ۳۳ Sal 
EY A) 
sv ليدن‎ 

مم 


الجمع العلمي العر بي بدمشق Y‏ 
المجمع العلمي السوفياتي ۱۰ 
الحیط الاطلسي E‏ ۶۱ ۱۲۰ 4 ۲۵ 
المحيط الهندي ۱۹ 

ا مخرم Yo‏ 


abs — فمرس المواضع : ثهر الفولغا‎ sr 
YA pec DD 


AA ۷۵ ۷ 6YO „plus ١.5 52 CALC OS EN 
5 ۱۰۷ نهر كتال‎ 
از‎ Bie ٠۰۷  ولجتک تهر‎ 
5 ye  كلملا تمر‎ 
يب‎ ۱۳ ۰۲ ١ همدان‎ ۱۰5 Lis نهر‎ 
۱۵۷ ۰۱۲ ۰۳۵ ۲۹۰۱۵ Al ۱ 
۱۰۹ تهر وارش‎ 
3 ۱۱۰ نهر ونيم‎ 
ve واسط‎ ۱۰۵ ۱۰ gm نهر‎ 
الولايات المتحدة ه‎ ١١١ del ٹھر‎ 


التهروان ۷۳ ویابة ( كييف ) + 


AAA 


جعلنا هذا اافہرس تر تیب الکلات اللغوية التي شر حناهاء وألفاظ الحضارة 
وکلاتہا مما یتعلق بالمأ کل والمشرب والمسكن واللیاس والرياش وأسماء الحيوان 
والتبات » وما بصور المحياة الاجتّاعية في ذلك العصر عند العرب وعند غيرمم 
من الأمم التي زارها ابن فضلان . 

والرقم الأول بعدالكلمة يدل على مكان شر حا والتعليق علیہافی هذه الطبعة ؛ 
وأما الأرقام التالیة فتدل على أما كن وجودها وتکرر ورودها. 


فهر س الحضارة واللغة ES‏ آزاح — السیور ۷۱۹۵ 
y‏ 3د 
آزاح العلة vA‏ الدانق ya‏ 
آقاده به ٣۳‏ الدراهم السمرقندية VA‏ 
الأناير ۱۵۷ الدراهم الطازجة Ay‏ 
7 الدراهم العطر va di‏ 
gal ull‏ ال شة Ay‏ 
باي ياف ۹۸ء ١١64‏ پوت 
سے الدراهم المسيبية = الدنائیر المسيبية 
بدرقه ۷۷ = 
درز القرطق ٠١۸‏ 
AV 3‏ 
سر و و الدوامات ۸۲ 


الديباج الرومي ۱۳۱۰۱۰ ٤‏ ۱۵۸ 


> 
ران 4۸۷ ۱۵۸ 
رمدد ANZ‏ 
رمان آملیسی WA‏ 
س 


الساج (خشب) ۱۷۱ 

ساخرخ ( مقياس ) ۱۳۰ 

سبال » أسيلة مه ۱ ۱۰۳ 

السجو ۱۱۰ 

سروال ۸۷ء٤‏ ۱۵۸ 

۱۰ leg can السٹھر‎ 

سمّور ۱۳۰۰۱۳۹ ۰۱۵۳۰۱6 ۱۵۹ 


١54 الستیور‎ 


الحاورس كلمع CY ۰۱ CMO‏ ۱۳۶۵۱۰5 
الجواري الروقة 101 


\oA a جوان‎ 

ج 
حراقه ۸ 

t 
خدنج = خدنك‎ 


الخدنك ( خشب ) ۱۰۵ 4 ۳۲ ۶۱ ۱۵۱ » 
۷ء Vio‏ 


۱۵۸ € NENG NOE 64 A ¢ AY خفتان‎ 


خلنج = خدتك 


144 فهرس الحضارة واللغة : الشيه ‏ التمكسوذ 


۹١ء‏ ۱۵۸ 
القفير ‏ +۱۵ 
O‏ 
القولنج ۱۳ 
3 
الکعاب ( دراهم ) AY‏ 
کمخت ۸۷ 


YA المرصد‎ 

المضرب ۱۷۱ 

٥٥٠۸ المضربات‎ 

١:4 4 95# ۱۱ الطرد‎ 
۱۰۲ cag المقنعة‎ 

یی ےی Was‏ 


3 


o 
۱۵۵ ۱۵5۰۱۵۳ النبيذ ۹ء‎ 


AN اللمکسوذ‎ 


y 
ya «¿SI 
۱۳۲ الشیائح‎ 
۱۳۰ شيرج‎ 

ض 
ضبنة ۱۰۱ 

> 
الطاغ ( حطب ) As CAY‏ 
طاق ۷ 
الطفس ٠١١‏ 
الطيفورية ۱:۲ 

3 
عامل العاون yA‏ 


3 
۱۳۵ e غلوة‎ 
J 


6۱۰۸ ۰۱۰6 6۱۰۲ ۹5 ۸5 GES 


DAS 


ردان هذا هرس Solel‏ وامراجع ني وردت في al‏ 
وذكرنالمنين dull‏ ليان اعات asas‏ ؛ وجانا رتيب الصادر 
مر أو ول أوردنا بعدها del pl‏ . وقد خن نذکر 
هذه المصادر الأورية بالمروف Eu‏ لمعوة lb‏ بأروسية 
bn pel cd dy 4,4, LY,‏ اون ریا فا » والعلمون 
عل الات الأجنية يعرفون مظان نون الرجوع الا یسر Ay‏ 


فهرس الكتب والراجم : أحسن — تحفة ۹ 


A YA أ المصاور العربية‎ 
( a صروف‎ uy) 


أحسن التقاسیم - للمقدسي ( ليدن ۱۹۰۰ ) ٦۷ء‏ ۹۸ ۰ ۱٢٤٤‏ 

إرشاد الأريب أو معجم الادباء — لیاقوت الحموي” ( طبعة الدکتور الرفاعي 
بالقاهرة vs (yarn‏ 

بغية الطلب في تاریخ حلب ۔۔ لكمال الدين بن العديم ( مخطوطة ) ۷۲ 
بلدان الخلافة الشرقية ‏ تاليف لسترنج وترجمة فرئسیس وکورکیس عواد 
alan (‏ ۱۹64 ) ۷ 

البلدان ‏ لأبي بكر آحمد بن محمد الهمذاني العروف باين td!‏ ( طبعة 
(a ۱۳۰۲ oad‏ ۰۷ ۱۱۵ 

تاریخ اين الأثير = الکامل في التاریخ 

تاريخ اين جرير = تاریخ الامم والملوك 

تاريخ ابن عساكر = تاريخ مدينة دمشق أو التاريخ الكبير 

تاريخ الأمم والملوك ‏ لابن جرير الطبري ( المطبعة الحسينية بمصر ) ۰۸ » 
۹ء ٥١١‏ 

تاريخ مديتة Gites‏ ۔۔ للحافظ og)‏ القاسم علي“ بن عساكر ( طبعة المجمع 
العلمي العربي بدمشق WA ) 198١‏ 

¿1 ۹ ) ۱۹۱۵ paw و تعاقب الهمم  مسکویه ( طبعة آمدروز‎ eN تجارب‎ 
Ve CVE CA CFA 

تحفة الأمراء في تاريخ الوزراء ‏ للصابي ( طبعة آمدروز بيروت ۱٩ ) ۱۹۰٤‏ 
تكملة معاجم العرب = معجم لتكملة معاجم العرب 


فهر الكتب والمراجع : تقويم س الفخري 

تقویم البلدان لأبي الفداء ( طبعة رينو وده سلان بباريس 1۸٤١‏ ) ۱۱۳ 
حدود dl‏ ( طبعة مينورسكي » لندن ۱۹۳۷) ۱۷۰ 
الحضارة الاسلامية ‏ لادم متز ( ترجمة محمد عبد الهادي أبي ریدق 
القاهرة ١94١‏ ) ۷۹ء ۰۸۲ ۱۱۵ 
خريدة العجائب وفريدة الغرائب ‏ لسراج الدين عمر بن الوردي ( القاهرة 
2٩ ۰ ) ۳۸‏ ۱۳۵ 
algo‏ أبي قراس الحمداني — ( طبعة ge‏ الدهان » يروت ودمشق 
١44 ( ۶‏ 
ديوان النابغة الشيباني ‏ ( طبعة دار الكتب المصرية ۱۹۲۷۲ ) ۸۲ 
الرحالة المسلمون في العصور الوسطی ۔۔ تاليف المرحوم الدکتور زكي 
محمد حسن ( القاهرة ۱۹۶۵0 ) ۱۷ 
رحلة ابن بطوطة أو تحفة النظار في غرائب الامصار ( طبعة باریس ۱۹۲۷ ) 
عه > ۱۲ 
رحلة عبد اللطيف البغدادي ‏ ( طبعة مصر بغير تاریخ ) Vow‏ 
رسوم دار الخلاقة — للصابي ( مخطوطة ) ۱۱۷ 
صلة تاريخ الطبري ۔۔ لعريب القرطبي ( المطبعة الحسينية بمصر ) VE‏ 
صورة الارض — لابن حوقل ( طبعة كرامرز في ليدن ۱۹۳۸ ) ۰۷۵ ۷ء 

۹ء AMA‏ 1 
صور الأقاليم ‏ للبلخي ( طبعة dad‏ ۱۹۲۷ ) ٤ه‏ 
الفتح الكبير في ضم الزيادة الى الجامع الصغير ‏ للسيوطي ( طبعة دار 
الكتب العربية بمصر ) ۱۱۸ 
الفخري في الآداب السلطائية ‏ لمحمد بن علي“ بن طباطيا المعروف بابن 


الطقطقي ( غريفزو لد ۱۸۰۸ ) ۱۸ CAVE‏ ۱۱۵ 


۱۳ 


14 


Yo 


1 


۷ 


YA 
۱۹ 
Ye 


۲٢ 


YY 


۳ 


Yi 


فهرس الكتب وا مراجع : الفرج — فخبة yes‏ 


ye‏ - الفرج بعد الشدة ‏ تاليف أبي علي الحتن التنوخي ( الهلال ہمصر 


PA ) 140 

فهرست الکتب والمخطوطات يمدينة مشهد ( بالفارسية ‏ طوس ۱۳۵۵ ) 4۷ 
الکامل في التاريخ ‏ لابن AY‏ ( مصر ۱۳۸ ب ۱۳۵۳ ( ۰۷۵ evo‏ 
1١4 ٦‏ 4 ۱۱۰ 

مروج الذهب ‏ للمسمودي ( طبعة ده مینار قي باریس ۱۸۰۱ ) ۳۶ > 
e vé‏ ۱۵۰ 

مسالك المالك ۔ للاصطخري ( لیدن ۱۹۲۷ ) ۰۷۹۰۵4 ۱۳۷۰۱ ۰ ۱٦۸۹‏ 
السائك والمالك — للجيهاني ( ذكره ابن العديم في بغية الطلب ) ۷ 
مجمع الزوائد و متبع الفوائد ‏ للحافظ علي- الميشمي ( القاهرة ۲ ۱ 
معجم الأنساب والأسرات الحاكمة ‏ زامباور ( ترجمة المرحوم الدکتور 
زكي محمد حسن وزملاله » القاهرة 1901( ove‏ ۸۰ 

معجم البلدان - لیاقوت الحموي ( طبعة وستنفلد في ليبتسيك ۱۸۰۰ ) 
ذكرنا أرقامه في فهرس الاعلام فيحسن الرجوع اليه هناك باسم ياقوت 
معجم ما استعجم من آسماء البلاد والمواقع ۔۔۔ للبكري ( القاهرة ۱۹۵۹ ) 
المعرب من الكلام الأعجمي على حروف المعجم ‏ لأبي منصور الجواليقي 
( طبعة المرحوم أحمد محمد شاكر ء مصر ۱۳۱ ه) AY‏ 

مفاتیح العلوم ۔۔۔ لحند بن أحمد الكاتب الخوارزمي ( القاهرة ۲ (a‏ 
۷۹۷ء۰ 

النجوم الزاهرة ‏ لابن تغري بردي ( طبعة دار الكتب ا مصریة ۱۹۳۰) A‏ 
نخبة الدهر في عجائب البر والبحر ‏ لشمس الدين الدمشقي المعروف 
بشيخ الربوة ( طبعة مهردن في ليبتسيك ۱۹۲۳ ) ۷٦ء 1١5 > ٩٩‏ ۱۱۳۰ ۶ 
۶۹ء ١ء‏ ۱۳۰ء۹٣٢۱‏ 


۳۹ 
YY 


YA 


vi 


۳ 


vy 


YA 


قهرس الكتب وا مراجع : نزهة س رحلة 


۲۰۲ 


NA ) للادريسي ( مخطوطة‎ — GY س نزهة الشتاق في اختراق‎ ya 


(Al الى‎ Wii) ين‎ she ( 


— تعلیقات المستشرق ریتر فى مجلة المستشرقين الا مان (لیبتسيیك ۱۹۶٣٤‏ 


بالجزء ۹٦‏ ص ۱۲۰۰-۹۸ ) على طبعة زكي وليدي لرسالة ابن فضلان 


س تعليقات ا مستشرقین بلالگ وفراي » على رسالة ابن فضلان طب طبعة زكي وليدي 


( في محلة بيزانطينا ۱۹٤٩‏ في ۳۷ صفحة ) 
تعليقات المستشرق دنلوب على طبعة وليدي للرسالة ( في المجلة الالمانية 
دنيا الشرق » شتوتغارت من الصفحة (mir — voy‏ 
تعلیقات المستشرق تشاكلادي في المحلة poll‏ 4 ) راک ١۹‏ من 
الصفحة ۲۱۷ ۲٠۳‏ مع الصور الشمسية لرسالة اين فضلان ) 
ترجمة رسالة ابن فضلان Mi el‏ مع خرائط de‏ والتعليقات» 
عن طبعة وليدي (بقلم ماریوس كانار في مجلة معهد الدراسات الشرقية » 
الجزائر ۱۹۵۸ من الصفحة ١ع‏ 5؛١)‏ 
الثقافة في Age‏ الخلغاء ‏ فون كريمر ( بالالمانية ۱۸۸۸) ۳۸ 
Ue,‏ ابن فضلان) — طبعة زكي وليدي طوغان مع التحقيق والترجمة 
والدراسة ( في مجلة المستشرقين SUSI‏ ۱۹۳۹ ء الحزء الرابع والعشرون ) 
رحلة ابن فضلان الى البلغار — ترجمة وتعلیق الستشرق الروسي 
كوفالفسكي مع مقدمة المستشرق کراتشکوفسکي و کل ذلك بالروسية » 
( موسکو ۱۹۳۹ في ۱۹۳ صفحة مع صور شمسية للمخطوطة ) 
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(1) و صلتني هذه الترجمة بعد طبع القدمة > في الو قت الذي وصلتني فيه الصورة 
الشمسية لطبعة زكي وليدي وتعلیقاته على رحلة ابن فضلان » قاقدت من هذين العملين 
النفيسين + 


فهرس الکتب والراجم : رحلة - الوسوعة ۳۰۳ 


سم 


۸ — رحلة اين فضلان الى الروسية ء وما ذکره الجفرافیونمعن رحلات آلعرب 


الى روسیا منذ آقدم الازمان ( تص بالمريية مع الترجمة والتعليق والدراسة 
GUL‏ الالمانية » للمستشرق فرهن بطرسبورغ ۱۸۲۳ ) 

طبعة وليدي = رحلة ابن فضلان 

معجم لتتكملة معاجم العرب - تألیف دوزي ( بالفرتسية في باریس ۱۹۲۲ ) 
۷ء VAC‏ م ۱۷ CAV CAN 6 ۸۵ LAY‏ ۱۵ 6 ۱۱5 6 ۱۲۰ ۶ ۱۳۱ € ۱۲ ۶ 
۷4ء ۱۵۸ 2 ۱۷۰ £ ۱۷۱ + 

معجم اللابس لدوزي ‏ العجم الفصل لاسماء 

المعجم الفصتل لاسماء اللاس عند العرب ۔۔ لیف دوزي ( بالفرنسیه في 
امستردام ۱۸۵۵ ) مد ٣۹٤ CAVE‏ ۱۳۱ 

الموسوعة الاسلامية أو دائرة المعارف الاسلامية ‏ للمستشرقين ( بالفرنسية 
فی ليدن ۱۹۱۳) ۰۷ 6 ۱۰۰۰۹۱۰۷۵ 4 ۱۲۱ ۶ ۱۷۰ 
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الفصل الاول _ رحلة ابن فضلان 
کتب الرحلة في العصر 
حال العصر 
الوقد والخطة 
أهمية الرحلة 

الفصل الثاني تحقیق الرساله 
مؤلف الرسالة 
DDR‏ ا نال 
مخطوطة الرسالة 
طريقتنا في التحقيق 
بیان الرموز المستعملة في هذه الطبعة 
ستة نماذج وآلواح المخطوطة والرحلة 
ب رسال oases!‏ 

عى الوط الوعيرة في 08 apt‏ 
فاتحة الکتاب 
العجم والاتراك 

في فارس 
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ج — افہارسی 
فهرس الاعلام و القبائل والطوائف 
قھرس المواضع والاماكن 
فهرس الحضارة Ty‏ 
فهرس محتویات هذه الطبعة 


سس پہ nr‏ 
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ul jo la صفحة سطر‎ 
أدراك إدراك‎ ie 7 
أختار اختار‎ \o ty 
XXIV XX11 16 $A 
149 144 ٦ ۸ 
ab als 14 Ar 
رلبود ولبود‎ ٤ Ao 
وحوز و جوز‎ ۱ ko 
محضروا‎ Uy pat 5 ٤٤ 


( هذا وقد تقم في الحواثي أخطاء في النقط » أو سفوط في روف أثناء الطبع € 
أو پلاحظ في الثص زیادۃ في ضبط عض اروف لا آزوم ld‏ فذاك فوق قدرة Gal‏ 
وأبعد من متناول بده » فعذرة من القارىء الكريم ) . 


